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Deutsch

Sicherheitshinweise
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
Il weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

» Lassen Sie Personen die Klebepistole nicht benutzen,
die mit dieser nicht vertraut sind oder die Anweisun-
gen nicht gelesen haben.

» Diese Klebepistole ist nicht vorge-
sehen fiir die Benutzung durch
Kinder und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen. Andernfalls besteht die Ge-
fahr von Fehlbedienung und Verlet-
zungen.

» Diese Klebepistole kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und Personen
mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fa-
higkeiten oder mangelnder Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie durch eine fiir ihre Si-
cherheit verantwortliche Person
beaufsichtigt werden oder von die-
ser im sicheren Umgang mit der
Klebepistole eingewiesen worden
sind und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Andernfalls
besteht die Gefahr von Fehlbedie-
nung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit der Klebepistole spielen.

» Die Reinigung und Wartung der
Klebepistole durch Kinder darf

nicht ohne Aufsicht erfolgen.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung die Klebepistole.
Benutzen Sie die Klebepistole nicht, sofern Sie Scha-
den feststellen. Gffnen Sie die Klebepistole nicht
selbst und lassen Sie sie nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Beschadigte Klebepistolen erhdhen das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

» Lassen Sie die eingeschaltete Klebepistole nicht unbe-
aufsichtigt.

» Werfen Sie Klebesticks nicht ins Feuer.

» Stellen Sie die Klebepistole nach Gebrauch sicher ab
und lassen Sie sie vollstandig auskiihlen, bevor Sie sie
wegpacken. Die heiBe Diise kann Schaden anrichten.

» Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Ansonsten besteht
Brandgefahr.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei Beschddigung und unsachgemadBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku
kann brennbare Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich drztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Beriihren Sie die heiBe Diise nicht. Es besteht Verbren-
nungsgefahr.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.
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» Tragen Sie bei Arbeiten iiber Kopf eine Schutzbrille.
Damit werden lhre Augen vor heruntertropfendem Kleb-
stoff geschiitzt.

» Richten Sie die Klebepistole beim Betrieb nicht auf
Personen oder sich selbst. HeiBer Klebstoff kann Ver-
brennungen verursachen.

» Stellen Sie sicher, dass die eingestellte Temperatur
zum Klebestick passt. Bei zu hoher Temperatur wird der
Klebstoff zu fliissig und kann unkontrolliert austreten. Bei
zu niedriger Temperatur kann sich der Klebstoff mit dem
Werkstoff nicht ausreichend verbinden.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Klebepistole ist bestimmt zum I6sungsmittelfreien Ver-
kleben beispielsweise von Papier, Pappe, Kork, Holz, Leder,
Textilien, Schaumstoff, Kunststoff (auBer PE, PP, PTFE und
Weich-PVC), Keramik, Porzellan, Metall, Glas und Stein.

Bei Verwendung von Spezialklebern (low melt) und einer
Verarbeitungstemperatur von 130 °C ist das Verkleben von
hitzeempfindlichen Materialien wie beispielsweise Styropor”
moglich.

Die Klebepistole ist geeignet zum Kleben, Reparieren, Deko-
rieren und Modellieren.

Abgebhildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung der Klebepistole auf der Grafikseite.

(1) Diise

2) Hitzeschutz

(3) Klebestick?

(4) Klebestickfach

(5) Akku-Entriegelungstaste®

(6) Akku?

(7 Temperatur-Wahltaste 200 °C
(8) Ein-/Aus-Taste

9) Temperatur-Wahltaste 130 °C

(10)  Vorschubtaste

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Akku-Klebepistole AdvancedGlue 18V
Sachnummer 3603B648..
Nennspannung V= 18
Aufheizzeit ca.” min 2

Deutsch |5

Akku-Klebepistole AdvancedGlue 18V

Klebetemperatur (wahl- “C 130

weise) “C 200

max. Klebeleistung g/min 20

Klebestick

- Durchmesser mm 11

- Lange mm 45-200

Betriebsdauer® pro Akku- 10 Klebesticks

Ladung bis zu

Gewicht entsprechend kg 0,68-0,99

EPTA-Procedure

01:2014”

erlaubte Umgebungstem-

peratur

- beim Laden C 0...+35

- beim Betrieb und bei “C +5...+40
Lagerung

empfohlene Akkus PBA 18V...W-.

empfohlene Ladegerte® AL 18...

A) Gemessen bei 20-25 °C mit Akku PBA 18V 2.5Ah W-. und Ver-
arbeitungstemperatur 200 °C.

B) abhéngig vom verwendeten Akku

C) Diefolgenden Ladegerate sind mit dem Akku PBA nicht kompa-
tibel: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Akku (nicht im Lieferumfang
enthalten)

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrer Klebepistole verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollsténdig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen
Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-

lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige signalisiert bei eingeschalte-
ter Klebepistole die noch verfiigbare Akku-Kapazitét.

Blinkt die Temperatur-Wahltaste (7) oder (9) nach dem Auf-
heizen rot, hat der Akku weniger als 30 % seiner Kapazitat
und sollte aufgeladen werden.

Bosch Power Tools
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Leuchtet die Temperatur-Wahltaste (7) oder (9) rot, ist der
Akku vollstandig entladen und muss aufgeladen werden.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Nehmen Sie den Akku aus der Klebepistole, wenn Sie sie lan-
gere Zeit nicht benutzen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Betrieb

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

- Driicken Sie zum Einschalten der Klebepistole die Ein-/
Aus-Taste (8).

Die Klebepistole heizt mit der zuletzt eingestellten Verar-
beitungstemperatur (130 °C oder 200 °C) auf.

Wihrend des Aufheizens blinkt die entsprechende Tem-
peratur-Wahltaste (7) oder (9) griin. Leuchtet sie dauer-
haft griin, ist die Klebepistole betriebsbereit.

Stellen Sie wahrend des Betriebs die Verarbeitungstempera-

tur um, blinkt die entsprechende Temperatur-Wahltaste (7)

oder (9) so lange griin, bis die gewiinschte Zieltemperatur

erreicht ist. Beim Abkiihlvorgang von 200 °C auf 130°C
kann dies mehrere Minuten dauern.

- Driicken Sie zum Ausschalten der Klebepistole die Ein-/
Aus-Taste (8) so lange, bis die LED der entsprechenden
Temperatur-Wahltaste (7) oder (9) erlischt.

Hinweis: Wird die Klebepistole langer als 10 min nicht be-

nutzt, schaltet sie sich automatisch ab, um Energie zu spa-

ren.

- Leuchtet die Temperatur-Wahltaste (7) oder (9) nach
dem erneuten Einschalten dauerhaft rot, miissen Sie den
Akku aufladen.

» Stellen Sie die Klebepistole nach Gebrauch sicher ab
und lassen Sie sie vollstadndig auskiihlen, bevor Sie sie
wegpacken. Die heiBe Diise kann Schaden anrichten.

Arbeitshinweise

» Schiitzen Sie Personen und Tiere vor dem heiBen
Klebstoff und der Diisenspitze. Klebstoff und Diisen-
spitze werden ca. 200 °C heiB, es besteht Verbrennungs-
gefahr. Wenn heiBer Klebstoff die Haut beriihrt, halten
Sie die betroffene Stelle sofort einige Minuten unter einen
kalten Wasserstrahl. Versuchen Sie nicht, den heiBen
Klebstoff von der Haut zu entfernen.

Verwenden Sie nur Klebstoffe, die vom Hersteller der Klebe-
pistole empfohlen werden und fiir die Verabeitungstempera-
tur geeignet sind.

Klebeverbindungen kénnen sich unter Einwirkung von
Feuchtigkeit oder Warme I6sen.

Klebevorbereitung

Die Klebestellen miissen sauber, trocken und fettfrei sein.
Die zu verklebenden Materialien sowie der Untergrund, auf
dem gearbeitet wird, diirfen nicht leicht entziind- oder
brennbar sein.

Testen Sie hitzeempfindliche Materialien vorher an einem
Probe-Werkstiick auf Eignung.

Die zu klebenden Werkstiicke diirfen nicht kdlter als +5 °C
und nicht warmer als +50 °C sein.

Materialien, die den Klebstoff schnell abkiihlen, sollten mit
einem HeiBluftgeblase vorgewarmt werden.

Kleben

- Fiihren Sie den zum Material passenden Klebestick (3) in
das Klebestickfach (4) ein.

- Schalten Sie die Klebepistole ein und wahlen Sie bei Be-
darf durch Driicken der entspechenden Temperatur-
Wahltaste (7) oder (9) die geeignete Verarbeitungstem-
peratur fiir den Klebestick.

- Lassen Sie die Klebepistole aufheizen. Die Temperatur-
Wahltaste blinkt griin.

Sobald die Temperatur-Wahltaste dauerhaft griin leuchtet,

ist die Klebepistole betriebsbereit.

- Driicken Sie mit maBigem Druck auf die
Vorschubtaste (10) und tragen Sie den Klebstoff einseitig
auf.

- Pressen Sie die zu verklebenden Materialien nach dem
Auftragen des Klebstoffs sofort fiir etwa 30 s zusammen.
Ein Korrigieren der Klebestelle ist jetzt noch méglich.

Nach ca. 5 min Abkihlzeit ist die Klebestelle belastbar.

Stellen Sie wahrend des Betriebs die Verarbeitungstempera-

tur um, blinkt die entsprechende Temperatur-Wahltaste (7)

oder (9) so lange griin, bis die gewiinschte Zieltemperatur

erreicht ist. Beim Abkiihlvorgang von 200 °C auf 130°C
kann dies mehrere Minuten dauern.

» Achten Sie darauf, nicht in Kontakt mit dem heiBen
Klebstoff zu kommen. Verwenden Sie zum Zusammen-
pressen durchlassiger Materialien eine Silikonunterlage.

Diisenwechsel

Verwenden Sie ausschlieBlich Original-Diisen von Bosch

(1600A02 EU3).

- Die Diise (1) kann nur in warmem Zustand gewechselt
werden. Heizen Sie die Klebepistole dazu kurz auf.

» Tragen Sie beim Diisenwechsel Schutzhandschuhe.
Fassen Sie die erwarmte Diise nur am Hitzeschutz (2)
an. An der heiBen Diisenspitze besteht Verbrennungsge-
fahr.

- Ziehen Sie die neue Diise (1) handfest an.

1609 92A85W|(08.08.2022)
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Anwendungstipps

Verarbeitungstemperatur

An der Klebepistole kénnen zwei verschiedene Verarbei-
tungstemperaturen (130 °C und 200 °C) eingestellt werden.
Stellen Sie wahrend des Betriebs die Verarbeitungstempera-
tur um, blinkt die entsprechende Temperatur-Wahltaste (7)
oder (9) so lange griin, bis die gewiinschte Zieltemperatur
erreicht ist. Beim Abkiihlvorgang von 200 °C auf 130°C
kann dies mehrere Minuten dauern.

Verarbeitungstemperatur Material

130°C Hitzeempfindliche Materiali-

Temperatur-Wahltaste (9)  en (z.B. Styropor’); nicht ge-
eignet fiir PE, PP, PTFE und
Weich-PVC

Papier, Pappe, Kork, Holz,
Leder, Textilien, Schaum-

stoff, Kunststoff (auBer PE,
PP, PTFE und Weich-PVC),

200°C
Temperatur-Wahltaste (7)

Fehler - Ursachen und Abhilfe

Deutsch |7

Verarbeitungstemperatur Material

Keramik, Porzellan, Metall,
Glas und Stein
Verwenden Sie nur Klebstoffe, die vom Hersteller der Klebe-
pistole empfohlen werden und fiir die Verabeitungstempera-
tur geeignet sind.

Aligemeine Arbeits- und Reinigungstipps

Material/Werkstiick Empfehlung

groBflachige, lange Werk- Klebstoff punktformig auftra-

stiicke gen
flexible Materialien (z.B. Tex- Klebstoff linienférmig auftra-
tilien) gen

» Verwenden Sie keine brennbaren Losungsmittel zum
Reinigen der Klebestellen. Losungsmittelreste konnen
sich durch den heiBen Kleber entziinden oder schadliche
Dampfe entwickeln.

Klebstoff-Riickstande auf der Kleidung lassen sich nicht wie-

der entfernen.

Die Klebestellen sind lackierbar.

Problem Ursache Abhilfe

Klebestick wird nicht Klebestick aufgebraucht neuen Klebestick einfiihren

transportiert. Klebestickdurchmesser zu groB oderzu  empfohlene Original-Klebesticks verwenden
klein
Klebestick zu kurz empfohlene Original-Klebesticks verwenden

einen weiteren Klebestick einfiihren

Klebestick fallt aus der Kle- Klebestickdurchmesser zu klein
bepistole.

empfohlene Original-Klebesticks verwenden

Nach Beenden des Vor-
schubs lange Nachlauf-
bzw. Nachtropfzeit

niedrig

Schmelztemperatur des Klebesticks zu

empfohlene Original-Klebesticks verwenden

richtige Verarbeitungstemperatur mit Temperatur-
Wabhltaste einstellen

Klebepistole tropft stan-
dig, ohne dass die Vor-
schubtaste gedriickt wird.

niedrig

Schmelztemperatur des Klebesticks zu

empfohlene Original-Klebesticks verwenden

richtige Verarbeitungstemperatur mit Temperatur-
Wahltaste einstellen

Vorschub ist schwergdn-  Klebestickdurchmesser zu gro
gig. und/oder

Schmelztemperatur des Klebesticks zu

niedrig

empfohlene Original-Klebesticks verwenden

richtige Verarbeitungstemperatur mit Temperatur-
Wabhltaste einstellen

Vorschub blockiert durch  Klebestickdurchmesser zu klein

empfohlene Original-Klebesticks verwenden

riickwartigen Kleberaus- undjoder ) richtige Verarbeitungstemperatur mit Temperatur-
tritt. Schmelztemperatur des Klebesticks zu Wahltaste einstellen
niedrig
Kleber flieBt nicht gleich- ~ Schmelztemperatur des Klebesticks zu empfohlene Original-Klebesticks verwenden
mabig. niedrig richtige Verarbeitungstemperatur mit Temperatur-
Wahltaste einstellen
Vorschub nicht gleichmaBig Vorschubtaste langsam und gleichmaBig driicken

Klebeflache halt nur an ei-
ner Stelle.

Kleber bereits teilweise vor dem Zusam-
menfiigen der Bauteile abgekiihlt

Werkstiicke schneller zusammenfiigen

statt flachigem Kleberauftrag Klebepunkte oder Rau-
pen setzen

Klebeflache mit HeiBluftgebldse vorwdrmen

Bosch Power Tools
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Problem Ursache

Abhilfe
richtige Verarbeitungstemperatur einstellen

Klebung I6st sich nach dem Klebeflache fettig oder zu glatt

Klebeflache entfetten oder etwas aufrauen

Erkalten.

Klebeflache staubig Klebeflache sdubern
Werkstiickmaterial nicht geeignet HeiBklebestoff nicht geeignet, Spezialkleber verwen-
den

Einwirkung von Feuchtigkeit

nur in trockener Umgebung verwenden

Umgebungstemperatur zu hoch/zu niedrig nur im spezifizierten Temperaturbereich verwenden

Geklebte Kacheln in

Feuchtigkeit unterwandert die Klebestelle. HeiBklebestoff nicht geeignet, Fliesenkleber auf Ze-

Feuchtraumen l6sen sich mentbasis verwenden

ab.

Geklebte Schuhsohlen 16-  Feuchtigkeit lasst Leder quellen und unter- HeiBklebestoff nicht geeignet, Spezialkleber verwen-

sen sich ab. wandert die Klebestelle. den

Am Ende des Kleberauf-  Vorschubtaste beim Beenden des Kleber-  kurz vor Ende des Kleberauftrags Vorschub einstel-

trags entstehen beim Ab-  auftrags noch gedriickt len

heben der Klebepistole pjise nicht abgestreift am Ende des Kleberauftrags beim Abheben der Kle-

\éon‘fjer Klebestelle ,Fa- bepistole von der Klebestelle Diise am Werkstiick ab-
en.

streifen

Werkstiick schmilzt.
dem Werkstoff, z.B. Styropor”.

Werkstiick besteht aus niedrigschmelzen-

HeiBklebestoff nicht geeignet

Spezialkleber (low melt) verwenden und Verarbei-
tungstemperatur 130 °C mit Temperatur-Wahltaste
(9) einstellen

Verbrennungen an den

Fingern beim Verkleben  durch.

Kleber schlagt beim Auftrag auf Papier

Werkstiick nicht in der Hand halten

Verklebung auf hitzebestandiger Silikonunterlage
durchfiihren

Kleber schldgt beim Auftrag auf Gewebe

durch.

Werkstiick nicht in der Hand halten

Verklebung auf hitzebestandiger Silikonunterlage
durchfiihren

erhitztes Werkstiick aus Metall

Werkstiick nicht in der Hand halten

Verklebung auf hitzebestandiger Silikonunterlage
durchfihren

Werkstiick festspannen

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Achtung! Schalten Sie die Klebepistole vor Wartungs-
und Reinigungsarbeiten aus.

» Halten Sie die Klebepistole sauber, um gut und sicher
zu arbeiten.

Nachdem der Klebstoff fest geworden ist, konnen Sie ihn mit

einem stumpfen Gegenstand entfernen. Verwenden Sie zur

Reinigung keine Losungsmittel. Die Klebestellen lassen sich

bei Bedarf durch Erhitzen wieder [6sen.

Ein eingesetzter Klebestick (3) darf nicht nach hinten aus

der Klebepistole entfernt werden, um die Klebepistole nicht

zu beschadigen.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie

auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

1609 92A85W|(08.08.2022)
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Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Klebepistolen, Akkus, Zubehér und Verpackun-
gen sollen einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Klebepistolen und Akkus/Batterien
nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU (iber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge und gemaB der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Bat-
terien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
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be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer iiber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgeréte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemadglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung gréBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety instructions

Read all the safety information and instruc-

|||| tions. Failure to observe the safety informa-
tion and follow instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

» Do not allow persons unfamiliar with the glue gun or
the instructions to operate the glue gun.

» This glue gun is not intended for
use by children and persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience or
knowledge. Otherwise, there is a
risk of operating errors and injuries.

Bosch Power Tools
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» This glue gun can be used by chil-
dren aged 8 or older and by per-
sons who have physical, sensory
or mental limitations or a lack of
experience or knowledge if a per-
son responsible for their safety su-
pervises them or has instructed
them in the safe operation of the
glue gun and they understand the
associated dangers. Otherwise,
there is a risk of operating errors and
injuries.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the
glue gun.

» Children must not be allowed to
clean and perform maintenance on

the glue gun without supervision.

» Always check the glue gun before using it. If damage
is detected, do not use the glue gun. Do not open the
glue gun yourself, and have it repaired only by a quali-
fied specialist using only original replacement parts.
Damaged glue guns increase the risk of an electric shock.

» Do not leave the glue gun unattended while it is
switched on.

» Do not throw the glue stick into fire.

Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water
and moisture. There is a risk of explosion and
short-circuiting.

» Safely place the glue gun down after use and let it cool
completely before packing it away. The hot nozzle can
cause damage.

» Only charge the batteries using chargers recommen-
ded by the manufacturer. Doing otherwise poses a fire
hazard.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one
terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or a fire.

» In case of damage and improper use of the battery, va-

pours may be emitted. The battery can set alight or ex-

plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flam-
mable liquid may be ejected from the battery. Contact
with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes
into contact with your eyes, seek additional medical
attention. Liquid ejected from the battery may cause ir-
ritation or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» Do not touch the nozzle while it is hot. There is a risk of
burns.

» Wear protective glasses while working overhead. This
will protect your eyes against any glue that drops down.

» Do not direct the glue gun at other persons or yourself
during operation. Hot adhesive may cause burns.

» Ensure that the temperature set is suitable for the
glue stick. If the temperature is too high, the adhesive
becomes liquid and may escape in an uncontrolled man-
ner. If the temperature is too low, the adhesive cannot
sufficiently bind with the material.

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The glue gun is intended for solvent-free gluing of materials
such as paper, cardboard, cork, wood, leather, textiles,
foam materials, plastic (except PE, PP, PTFE, and plasticised
PVC), ceramics, porcelain, metal, glass and stone.

Itis possible to glue heat-sensitive materials, such as Styro-
por’, when using special adhesives (low-melt) and a pro-
cessing temperature of 130 °C.

The glue gun is suitable for sticking, repairing, decorating
and making models.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the glue gun on the graphics page.

(1) Nozzle

2) Heat shield

(3) Glue stick?

(4) Glue stick compartment
(5) Battery release button”
(6) Rechargeable battery®

1609 92A85W|(08.08.2022)

Bosch Power Tools



(7 Temperature selection button 200 °C
(8) On/off button

9) Temperature selection button 130°C
(10)  Feed trigger

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesinour ies range.

Technical Data
Cordless glue gun AdvancedGlue 18V
Article number 3603B648..
Rated voltage V= 18
Heat-up time approx.”) min 2
Gluing temperature (can C 130
be selected) °C 200
Max. gluing capacity g/min 20
Glue stick
- Diameter mm 11
- Length mm 45-200
Operating time" per bat- 10 glue sticks
tery charge up to
Weight according to EPTA- kg 0.68-0.99
Procedure 01:2014%
Permitted ambient tem-
perature
- During charging C 0to+35
- During operation and °C +5t0 +40

during storage
Recommended re- PBA 18V...W-.
chargeable batteries
Recommended battery AL 18...

chargers®

A) Measured at 20-25 °C with battery PBA 18V 2.5Ah W-. and
processing temperature 200 °C.

B) Depends on battery in use

C) The following chargers are not compatible with the PBA re-
chargeable battery: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Rechargeable battery (not included
in the scope of delivery)

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your glue gun.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.
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Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

Battery charge indicator

The battery charge indicator indicates the remaining battery
capacity when the glue gun is switched on.

If the temperature selection button (7) or (9) flashes red
after heating, the battery has less than 30 % of its capacity
and should be charged.

If the temperature selection button (7) or (9) flashes red,
the battery is completely discharged and must be charged.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Remove the battery from the glue gun when not using it for
longer periods.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Operation

Starting Operation

Switching On and Off

- To switch on the glue gun, press the on/off button (8).
The glue gun heats to the last set processing temperature
(130°Cor200°C).

The relevant temperature selection button (7) or (9) will
flash green while the tool is heating up. Once it is continu-
ously lit green, the glue gun is ready to use.

If you change the processing temperature during operation,

the relevant temperature selection button (7) or (9) will

flash green until the target temperature required is reached.

The cooling process from 200 °C to 130 °C may take several

minutes.

- To switch off the glue gun, press and hold the on/off
button (8) until the LED for the relevant temperature se-
lection button (7) or (9) goes out.

Note: If the glue gun is not used for longer than 10 minutes,

it will switch off automatically to save energy.

- Ifthe temperature selection button (7) or (9) lights up
red continuously after switching on again, you must
charge the battery.

Bosch Power Tools
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» Safely place the glue gun down after use and let it cool
completely before packing it away. The hot nozzle can
cause damage.

Working Advice

» Keep people and animals away from the hot adhesive
and the nozzle tip. Adhesive and nozzle tip will heat up to
approx. 200 °C, posing a risk of burns. If hot adhesive
comes into contact with skin, immediately hold the af-
fected area under a stream of cold water for several
minutes. Do not try to remove the hot adhesive from the
skin.

Only use adhesives that have been recommended by the

manufacturer of the glue gun and that are suitable for the

processing temperature.

Adhesive bonds can become unstuck when they are affected

by moisture or heat.

Preparing for gluing

The bonding locations must be clean, dry and free from
grease.

The materials to be glued together and the work surface
must not be easily ignited or flammable.

Test whether heat-sensitive materials are suitable before-
hand on a sample workpiece.

The workpieces to be glued must not be colder than +5 °C
and not warmer than +50 °C.

Materials that cool the adhesive down quickly should be
warmed first with a heat gun.

Gluing

- Push the glue stick (3) suited to the material into the glue
stick compartment (4).

- Switch on the glue gun and, if required, press the relevant
temperature selection button (7) or (9) to select the suit-
able processing temperature for the glue stick.

- Allow the glue gun to heat up. The temperature selection
button flashes green.

Once the temperature selection button is continuously lit

green, the glue gun is ready to use.

- Apply moderate pressure to the feed trigger (10) and ap-
ply the adhesive to a single side.

- Press the materials you wish to glue together against each
other for around 30 seconds immediately after applying
the adhesive.

It is still possible to correct the bonding location at this
point.

The bond is stable after approx. 5 minutes of cooling time.

If you change the processing temperature during operation,

the relevant temperature selection button (7) or (9) will

flash green until the target temperature required is reached.

Errors - causes and corrective measures

Problem Cause

Glue stick is not being con-  Glue stick has been used up

The cooling process from 200 °C to 130 °C may take several

minutes.

» Make sure you do not come into contact with the hot
adhesive. Use a silicone mat to press permeable materi-
als together.

Changing the nozzle

Only use original Bosch nozzles (1 600 A02 EU3).

- The nozzle (1) can only be removed when it is hot. To do
S0, briefly heat up the glue gun.

» Wear protective gloves when changing the nozzle.
Only hold the heated nozzle by the heat shield (2).
Touching the hot nozzle tip poses a risk of burns.

- Fasten the new nozzle (1) until it is hand-tight.

Application tips

Processing temperature

Two different processing temperatures (130 °C and 200 °C)
can be set on the glue gun.

If you change the processing temperature during operation,
the relevant temperature selection button (7) or (9) will
flash green until the target temperature required is reached.
The cooling process from 200 °C to 130 °C may take several
minutes.

Processing temperature  Material

130°C Heat-sensitive materials (e.g.

Temperature selection Styropor’); not suitable for

button (9) PE, PP, PTFE and plasticised
PVC

200°C Paper, cardboard, cork,

Temperature selection wood, leather, textiles, foam

button (7) materials, plastic (except PE,

PP, PTFE and plasticised

PVC), ceramic, porcelain,

metal, glass and stone
Only use adhesives that have been recommended by the
manufacturer of the glue gun and that are suitable for the
processing temperature.

General work and cleaning tips

Material/workpiece Recommendation

Long workpieces with large  Apply adhesive in dots

surface areas

Flexible materials (e.g. tex-

tiles)

» Do not use flammable solvents to clean the bonding
locations. The hot glue could ignite any solvent residue or
release hazardous fumes.

Adhesive residue on clothing cannot be removed.
The bonding locations can be painted.

Apply adhesive in lines

Corrective measures
Insert a new glue stick

veyed.

Glue stick diameter is too large or too small Only use recommended original glue sticks

1609 92A85W|(08.08.2022)
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Problem Cause
Glue stick is too short
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Corrective measures
Only use recommended original glue sticks

Insert another glue stick

Glue stick falls out of the  Glue stick diameter too small
glue gun.

Only use recommended original glue sticks

Adhesive continues to flow Melting point of glue stick is too low
or drip for a long time after
feed is stopped.

Only use recommended original glue sticks

Set the correct processing temperature with the
temperature selection button

Glue gun drips constantly ~ Melting point of glue stick is too low
without any pressure being
applied to the feed trigger.

Only use recommended original glue sticks

Set the correct processing temperature with the
temperature selection button

Feed is sluggish. Glue stick diameter is too large
and/or
melting point of glue stick is too low

Only use recommended original glue sticks

Set the correct processing temperature with the
temperature selection button

Feed is blocked by glue Glue stick diameter is too small
leaking from the rear of the and/or
glue stick. melting point of glue stick is too low

Only use recommended original glue sticks

Set the correct processing temperature with the
temperature selection button

Adhesive does not flow Melting point of glue stick is too low
evenly.

Only use recommended original glue sticks

Set the correct processing temperature with the
temperature selection button

Feed is not even

Press the feed trigger slowly and apply even pres-
sure

Bonding surface is only Glue has already partly cooled before the
holding fast in one place. ~ components were pressed together

Press workpieces together faster

Apply adhesive in glue dots or lines instead of cover-
ing the whole surface

Pre-heat the bonding surface with a heat gun

Set the correct processing temperature

Bond becomes unstuck  Bonding surface is greasy or too smooth
after it cools.

Remove the grease from the bonding surface or
roughen it a little

Bonding surface is dusty

Clean the bonding surface

Workpiece material is not suitable

Hot melt adhesive is not suitable, use special adhes-
ive

Exposure to moisture

Only use in a dry environment

Ambient temperature too high/too low

Only use within the specified temperature range

Glued tiles in damp rooms  Moisture is penetrating the bonding loca-
become unstuck. tion.

Hot melt adhesive is not suitable, use a cement-
based tile adhesive

Glued shoe soles are be-  Moisture expands leather and penetrates
coming unstuck. the bonding location.

Hot melt adhesive is not suitable, use special adhes-
ive

"Threads" develop asthe  Feed trigger is still pressed when the ap-
glue gunis removed from  plication of adhesive is finished

Stop the feed just before finishing applying adhesive

the bonding location after o716 has not been wiped clean
applying adhesive.

At the end of gluing and before removing the glue
gun from the bonding location, wipe the nozzle
against the workpiece

Workpiece is melting. Workpiece is made of a material with too
low a melting point, e.g. Styropor .

Hot adhesive unsuitable

Use special adhesive (low-melt) and set the pro-
cessing temperature to 130 °C with the temperature
selection button (9)

Fingers are beingburned ~ Adhesive is puncturing paper when ap-
while gluing. plied.

Do not hold the workpiece in your hands

Carry out gluing on a heatproof silicone mat

Bosch Power Tools
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Problem Cause

Adhesive is puncturing threads when ap-

plied.

Corrective measures
Do not hold the workpiece in your hands
Carry out gluing on a heatproof silicone mat

Metal workpiece is heating up

Do not hold the workpiece in your hands
Carry out gluing on a heatproof silicone mat
Clamp the workpiece

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Warning! Switch the glue gun off before commencing
maintenance and cleaning work.

» Keep the glue gun clean to ensure effective, safe oper-
ation.

After the adhesive has hardened, you can remove it with a

blunt object. Do not use solvents when cleaning. If neces-

sary, the bonding locations can be unstuck again by applying

heat.

Aninserted glue stick (3) must not be removed from the rear

of the glue gun. This is to prevent damage to the glue gun.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being

shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

Glue guns, rechargeable batteries, accessories
and packaging should be recycled in an envir-
onmentally friendly manner.

(=]
Do not dispose of glue guns and rechargeable
batteries/non-rechargeable batteries with
household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, power tools that are no longer usable, and, according to
the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Francais
Consignes de sécurité
instructions et consignes de sécurité peut pro-

|| Lisez attentivement toutes les instructions
voquer un choc électrique, un incendie et/ou

et consignes de sécurité. Le non-respect des
entrainer de graves blessures.
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Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

» Faites en sorte que le pistolet a colle ne soit pas utilisé
par des personnes qui ne sont pas familiarisées avec
son fonctionnement ou et qui n’ont pas lu la présente
notice.

» Ce pistolet a colle n’est pas prévu
pour étre utilisé par des enfants ni
par des personnes souffrant d’un
handicap physique, sensoriel ou
mental ou manquant d’expérience
ou de connaissances. Il y a sinon
risque de blessures et d'utilisation
inappropriée.

» Ce pistolet a colle peut étre utilisé
par les enfants (agés d’au moins
8 ans) et par les personnes souf-
frant d’'un handicap physique, sen-
soriel ou mental ou manquant d’ex-
périence ou de connaissances,
lorsque ceux-ci sont sous la sur-
veillance d’une personne respon-
sable de leur sécurité ou aprés
avoir recu des instructions sur la
facon d'utiliser le pistolet a colle
en toute sécurité et aprés avoir
bien compris les dangers inhé-
rents a son utilisation. Il y a sinon
risque de blessures et d'utilisation
inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Faites en sorte qu'ils ne
jouent pas avec le pistolet a colle.

» Ne confiez pas le nettoyage et I'en-
tretien du pistolet a colle a des en-

fants sans surveillance.

» Inspectez le pistolet a colle avant chaque utilisation.
N'utilisez plus le pistolet a colle si vous constatez des
dommages. N'ouvrez pas le pistolet a colle vous-
méme. Ne confiez sa réparation qu’a un réparateur
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qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
d’origine. Des pistolets a colle endommagés augmentent
le risque de choc électrique.

» Ne laissez pas le pistolet a colle sans surveillance
quand il est en marche.

[@ Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,

O en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de
P’humidité. Il existe un risque d'explosion et de

g?\‘
courts-circuits.

» Ne jetez pas les batonnets de colle dans le feu.

» Aprés utilisation, posez le pistolet a colle avec la buse
orientée vers le haut et laissez-le refroidir compléte-
ment avant de I'emballer ou de le ranger. La buse
chaude peut causer des dommages.

» Nerechargez les batteries qu’avec le chargeur spéci-
fié par le fabricant. Il y a sinon risque d’incendie.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Lorsque I’accu n’est pas utilisé, le tenir a écart de
tout objet métallique (trombones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts.
Le court-circuitage des contacts d’un accu peut causer
des brlures ou causer un incendie.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de
I'accu, du liquide inflammable peut suinter de accu.
Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez abondamment a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, consultez en plus un
médecin dans les meilleurs délais. Le liquide qui
s’échappe de I'accu peut causer des irritations ou des
bralures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Ne touchez pas la buse brilante. Il y a risque de briilure.

» Portez des lunettes de protection lors d’une utilisation
en hauteur. Cela protége ainsi vos yeux des gouttes de
colle qui tombent.

» Ne dirigez pas le pistolet a colle vers vous ou vers
d’autres personnes lors de son utilisation. La colle
chaude qui sort par la buse peut causer des brilures.

» Assurez-vous que la température réglée est adaptée
au batonnet de colle utilisé. Sila température réglée est
trop élevée, la colle devient trop liquide et peut s’écouler
de maniére incontrélée. Si la température réglée est trop
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basse, la colle ne peut pas se lier correctement avec le
matériau.

Description des prestations et du
produit

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Le pistolet a colle est congu pour coller sans solvant du pa-
pier, du carton, du liege, du bois, du cuir, des textiles, des
produits alvéolaires, des matiéres plastiques (excepté PE,
PP, PTFE et PVC souple), de la céramique, de la porcelaine,
du métal, du verre et de la pierre.

Il permet aussi, dans la position 130 °C, de coller des maté-
riaux sensibles a la chaleur, comme du polystyrene, en utili-
sant des colles spéciales (low melt).

Le pistolet a colle peut étre utilisé pour coller, réparer, déco-
rer et pour le modélisme.

Eléments constitutifs

La numérotation des piéces et éléments constitutifs se ré-
fére ala représentation du pistolet a colle sur la page gra-
phique.

(1) Buse

2) Pare-chaleur

(3) Batonnet de colle”

(4) Logement a batonnet de colle

(5) Bouton de déverrouillage d’accu?

(6) Accu®

()] Touche de sélection de température 200 °C
(8) Touche Marche/Arrét

9) Touche de sélection de température 130°C
(10)  Géchette d’avance

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez I'ensemble des acces-
soires dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Pistolet a colle sans fil AdvancedGlue 18V

Référence 3603B648..
Tension nominale V= 18
Durée de préchauffage ap-  min 2
prox.”

Températures de collage C 130
sélectionnables © 200
Débit de colle maxi g/min 20
Batonnet de colle

- Diamétre mm 11
- Longueur mm 45-200

Pistolet a colle sans fil AdvancedGlue 18V

A)

Autonomie™ maximale par 10 batonnets de colle

charge d'accu

Poids selon EPTA-Proce- kg 0,68-0,99

dure 01:2014"

Températures ambiantes

admissibles

- pendant la charge C 0...+35

- pendant I'utilisation et “C +5...+40
pour le stockage

Accus recommandés PBA 18V...W-.

Chargeurs recommandés® AL 18...

A) Mesuré a20-25 °C avec un accu PBA 18V 2.5Ah W-. et une
température de collage de 200 °C.

B) Dépend de 'accu utilisé

C) Les chargeurs suivants ne sont pas compatibles avec 'accu
PBA:AL 1814 CV,AL1820CV,AL 1860 CV

Accu (non fourni)

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Ils sont les seuls a étre adaptés a
I'accu lithium-ion de votre pistolet a colle.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de 'accu

Insérez 'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer 'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Quand le pistolet a colle est en marche, l'indicateur d’état de
charge permet de voir la capacité d’accu encore disponible.
Sila touche de sélection de température (7) ou (9) clignote
enrouge a la fin du temps de chauffage, 'accu a moins de
30 % de sa capacité, il faut penser a le recharger.

Sila touche de sélection de température (7) ou (9) s’allume
en rouge en continu, I'accu est complétement déchargé, il
faut le recharger.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.
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Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Retirez I'accu du pistolet a colle si vous savez que vous n'al-
lez pas I'utiliser pendant une période prolongée.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Mise en marche

Mise en service

Mise en marche/arrét

- Pour mettre en marche le pistolet a colle, actionnez la
touche Marche/Arrét (8).

Le pistolet a colle chauffe la colle a la température réglée
en dernier (130°C ou 200 °C).

Pendant le chauffage de la colle, la touche de sélection de
température (7) ou (9) clignote en vert. Lorsque la LED
cesse de clignoter et reste allumée en vert, le pistolet a
colle est prét a utiliser.

Sivous changez de température en cours d’utilisation, la

touche de sélection de température correspondante ((7) ou

(9)) se met a clignoter en vert jusqu’a ce que la nouvelle

température réglée soit atteinte. Le pistolet a colle peut

mettre plusieurs minutes a passer de 200°Ca 130°C.

- Pour arréter le pistolet a colle, actionnez la touche
Marche/Arrét (8) jusqu’a ce que la LED de
température (7) ou (9) s’éteigne.

Remarque : Aprés 10 min de non-utilisation, le pistolet a

colle s’arréte automatiquement pour économiser I'énergie.

- Silatouche de sélection de température (7) ou (9) reste
allumée en rouge a la mise en marche du pistolet, vous
devez recharger 'accu.

» Apreés utilisation, posez le pistolet a colle avec la buse
orientée vers le haut et laissez-le refroidir compléte-
ment avant de I'emballer ou de le ranger. La buse
chaude peut causer des dommages.

Instructions d’utilisation

» Tenez les personnes et les animaux éloignés de la
colle chaude et de la pointe de la buse. La colle et la
pointe de la buse deviennent trés chaudes (200°C) :ilya
risque de brilure. Au cas ol de la colle brilante entrerait
en contact avec la peau, mettezimmédiatement la partie
touchée sous un jet d’eau froide pendant quelques mi-
nutes. N'essayez pas d’enlever la colle chaude qui adhére
alapeau.

N'utilisez que des colles recommandées par le fabricant du

pistolet a colle et adaptées aux températures sélection-

nables.

Les collages peuvent se défaire sous I'action de 'humidité ou

de lachaleur.

Francais |17

Préparations

Les surfaces de collage doivent étre propres, séches et
exemptes de résidus gras.

Les matériaux a coller et le support ne doivent pas étre faci-
lement inflammables.

Pour les matériaux sensibles a la chaleur, effectuez d’abord
un essai sur une piéce test.

La température des piéces a coller ne doit pas étre inférieure
a+5°Cou supérieure a +50 °C.

Il est recommandé de préchauffer avec un décapeur ther-
mique les matériaux qui ont tendance a refroidir trop vite la
colle.

Collage

- Insérez le batonnet de colle (3) adapté au matériau a col-
ler dans le logement (4).

- Mettez en marche la pistolet a colle et sélectionnez la
température adaptée au batonnet de colle utilisé en ap-
puyant sur la touche de sélection de température (7) ou
(9).

- Attendez que la colle chauffe. La touche de sélection de
température clignote en vert.

Quand la température réglée est atteinte, la touche de sélec-

tion de température cesse de clignoter et reste allumée en

vert.

- Exercez une pression modérée sur la gachette
d'avance (10) et appliquez la colle sur I'un des cotés.

- Aussitot aprés avoir appliqué la colle, pressez les piéces a
coller 'une contre 'autre pendant env. 30's.

Pendant cette durée, la position des piéces peut encore
étre corrigée.

Le collage est solide et résistant aprés env. 5 minutes.

Sivous changez de température en cours d’utilisation, la

touche de sélection de température correspondante ((7) ou

(9)) se met a clignoter en vert jusqu’a ce que la nouvelle

température réglée soit atteinte. Le pistolet a colle peut

mettre plusieurs minutes a passer de 200°Ca 130°C.

» Veillez a ne pas venir en contact avec la colle chaude.
Pour presser I'une contre 'autre des piéces poreuses, uti-
lisez un support en silicone.

Changement de buse

Utilisez uniquement des buses Bosch d'origine

(1600A02 EU3).

- Labuse (1) ne peut étre changée qu’a chaud. Chauffez
pour cela brievement le pistolet a colle.

» Portez des gants de protection pour le changement de
buse. Ne saisissez la buse chaude qu’au niveau du
pare-chaleur (2). En touchant la buse chaude, vous ris-
quez de vous briler.

- Vissez la nouvelle buse (1) fermement avec une main.

Conseils d’utilisation

Température de collage

Il est possible de sélectionner deux températures (130 °C et
200 °C) sur le pistolet a colle.

Bosch Power Tools
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Sivous changez de température en cours d'utilisation, la
touche de sélection de température correspondante ((7) ou
(9)) se met a clignoter en vert jusqu’a ce que la nouvelle
température réglée soit atteinte. Le pistolet a colle peut
mettre plusieurs minutes a passer de 200°Ca 130°C.

Température de collage Matériau

N'utilisez que des colles recommandées par le fabricant du
pistolet a colle et adaptées aux températures sélection-
nables.

Conseils pour I'utilisation et le nettoyage

Matériau/piéce Recommandation

Pieces larges, longues Appliquer la colle sous forme
de points

Matériaux souples (p. ex. tex- Appliquer la colle sous forme
de cordon

» Nutilisez pas de solvants inflammables pour nettoyer

130°C Matériaux sensibles a la cha-

Touche de sélection de tem- leur (p. ex. polystyréne) ; ne

pérature (9) convient pas pour PE, PP, tiles)
PTFE et PVC souple

200°C Papier, carton, liege, bois,

Touche de sélection de tem-  cuir, textiles, mousse, plas-

pérature (7) tiques (sauf PE, PP, PTFE et

PVC souple), céramique,
porcelaine, métal, verre et
pierre

Défaut - Causes et remédes

Probléme Cause

Le batonnet de colle n’est  Batonnet de colle déja tout utilisé

les surfaces de collage. Les résidus de solvants peuvent
s’enflammer sous I'action de la colle chaude ou produire
des vapeurs dangereuses.
Les résidus de colle sur les vétements ne peuvent pas étre
enlevés.

Il est possible de vernir les surfaces de collage.

Remeéde
Insérer un nouveau batonnet de colle

pas transporte. Diamétre du batonnet de colle trop grand

ou trop petit

Utiliser uniquement les batonnets de colle d’origine
recommandés

Batonnet de colle trop court

Utiliser uniquement les batonnets de colle d’origine
recommandés

Introduire un autre batonnet de colle

Le batonnet de colle sort
du pistolet par l'arriére.

Diameétre du batonnet de colle trop petit

Utiliser uniquement les batonnets de colle d’origine
recommandés

La colle continue de couler Température de fusion du batonnet de
ou d’étre transportée colle trop basse

apres avoir relaché la ga-

chette

Utiliser uniquement les batonnets de colle d’origine
recommandés

Régler la bonne température avec la touche de sélec-
tion de température

De la colle coule sans
cesse, méme quand la ga-
chette nest pas actionnée.

Température de fusion du batonnet de
colle trop basse

Utiliser uniquement les batonnets de colle d’origine
recommandés

Régler la bonne température avec la touche de sélec-
tion de température

La colle sort difficilement
de labuse.

Le batonnet de colle a un trop gros dia-
metre

et/ou

latempérature de fusion du batonnet de
colle est trop basse

Utiliser uniquement les batonnets de colle d’origine
recommandés

Régler la bonne température avec la touche de sélec-
tion de température

L’avance est bloquée parce Le batonnet de colle a un trop petit dia-
que de lacolle coule vers  meétre
larriére. et/ou
latempérature de fusion du batonnet de
colle est trop basse

Utiliser uniquement les batonnets de colle d'origine
recommandés

Régler la bonne température avec la touche de sélec-
tion de température

La colle ne coule pas régu- Température de fusion du batonnet de
lierement. colle trop basse

Utiliser uniquement les batonnets de colle d’origine
recommandés

Régler la bonne température avec la touche de sélec-
tion de température

Avance irréguliere

Exercer une pression réguliere et modérée sur la ga-
chette
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Probléme Cause

Le collage ne tient pas par- La colle a déja refroidi a certains endroits
avant d’appliquer les deux parties 'une

tout.
contre 'autre

Francais |19

Remede
Assembler les piéces plus rapidement

Ne pas recouvrir de colle la surface toute entiére, ap-
pliquer seulement des points ou cordons de colle

Préchauffer la surface de collage a I'aide d’'un déca-
peur thermique

Régler la bonne température de collage

La colle se détache aprés
avoir refroidi.

Surface de collage grasse ou trop lisse

Dégraisser la surface de collage ou la rendre un peu
rugueuse

Surface de collage poussiéreuse

Nettoyer la surface de collage

Matériau de la piece inadapté au collage

Colle thermofusible inappropriée, utiliser une colle
spéciale

Action de 'humidité

Nutiliser le pistolet que dans un environnement sec

Température ambiante trop élevée/trop

N'utiliser le pistolet que dans la plage de tempéra-

basse tures spécifiée
Certains carreaux collés  Présence d’humidité sous le collage. Colle thermofusible inappropriée, utiliser une colle
dans des endroits humides spéciale a base de ciment

se détachent.

Des semelles de chaus-
sures collées se décollent. dans le collage.

L’humidité fait gonfler le cuir et s'infiltre

Colle thermofusible inappropriée, utiliser une colle
spéciale

Alafindu collage, desfils La gichette n'a pas été relichée a temps a

se forment en soulevant le la fin du collage

Relachez la gachette peu avant la fin du collage

pistolet a colle.

La buse n'a pas été raclée a la fin du collage

Alafin du collage, racler la buse contre la piéce juste
avant de soulever le pistolet

La piece fond.

ex.).

La piece est constituée d’'un matériau qui
fond a basse température (polystyréne par

Colle thermofusible inappropriée

Utiliser une colle spéciale (low melt) et sélectionner
une température de collage de 130 °C avec la touche
de sélection de température (9)

Brilures des doigts lors de La chaleur de la colle traverse le papier lors

I'opération de collage du collage.

Ne pas tenir la piéce avec la main

Effectuer le collage sur une surface en silicone résis-
tant a la chaleur

La chaleur de la colle traverse le tissu lors

du collage.

Ne pas tenir la piece avec la main

Effectuer le collage sur une surface en silicone résis-
tant a la chaleur

La piéce en métal collée devient trés
chaude

Ne pas tenir la piéce avec la main

Effectuer le collage sur une surface en silicone résis-
tantala chaleur

Fixer la piece dans un étau ou autre

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Attention ! Placez le pistolet a colle en position Arrét
avant de procéder a des travaux d’entretien ou de net-
toyage.

» Pour de bons résultats et une utilisation siire, mainte-
nez le pistolet a colle en parfait état de propreté.

Une fois que la colle a séché, vous pouvez I'éliminer a l'aide

d’'un objet non pointu. N'utilisez pas de solvants pour le net-

toyage. Les surfaces collées peuvent si nécessaire étre déta-
chées en les chauffant.

Il n’est pas permis de retirer par l'arriére un batonnet de
colle (3) déja en place dans le pistolet car ce dernier risque-
rait d’étre endommagé.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service apres-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Bosch Power Tools
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Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
Sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Les pistolets a peinture, les accus, les acces-
soires et les emballages doivent étre rapportés
aun centre de recyclage respectueux de I'envi-

ronnement.

Ne jetez pas les pistolets a colle et les piles/ac-
cus avec des ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les

outils électroportatifs devenus inutilisables et conformé-
ment a la directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usageés doivent étre mis de coté et rapportés dans un
centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environ-
nement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur I'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Valable uniquement pour la France :
[3
>

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

- &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad
Lea integramente estas indicaciones de se-

|| guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

» No permita la utilizacion de la pistola de pegamento a
aquellas personas que no estén familiarizadas con su
uso o que no hayan leido las instrucciones.

» Esta pistola para pegar no esta
prevista para la utilizacion por ni-
fios y personas con limitadas capa-
cidades fisicas, sensoriales o inte-
lectuales o con falta de experien-
ciay conocimientos. En caso con-
trario, existe el peligro de un manejo
erroneo y lesiones.

» Esta pistola de adhesivo puede ser
utilizada por nifios de a partir de 8
ainos y personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales li-
mitadas o con falta de experiencia
y conocimientos, siempre y cuan-
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do sean supervisadas por una per-
sona responsable de su seguridad
o hayan sido instruidas por dicha
persona en el uso seguro de la pis-
tola de adhesivo y comprendan los
peligros que entraiia. En caso con-
trario, existe el peligro de un manejo
erréneo y lesiones.

» Vigile los niios. Asi se asegura, que
los nifios no jueguen con la pistola
para pegar.

» La limpieza y el mantenimiento de
la pistola para pegar por parte de
nifios no debe tener lugar sin vigi-

lancia.

» Antes de cada uso, compruebe la pistola para pegar.
No utilice la pistola para pegar si detecta dafios. No
abra usted mismo la pistola para pegar. Encargue su
reparacion a personal experto cualificado con piezas
de repuesto originales. Las pistola para pegar dafadas
aumentan el riesgo de una descarga eléctrica.

» No deje sin vigilancia la pistola para pegar conectada.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
Existe riesgo de explosidn y cortocircuito.

» No arroje barras de adhesivo al fuego.

» Deposite la pistola para pegar de forma segura des-
pués de su uso y déjela enfriar completamente antes
de guardarla. La boquilla caliente puede causar dafos.

» Solamente cargar los acumuladores con los cargado-
res recomendados por el fabricante. En caso contrario,
existe peligro de incendio.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.
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» En el caso de una aplicacién incorrecta o con un acu-
mulador daiado puede salir liquido inflamable del
acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un
contacto accidental enjuagar con abundante agua. En
caso de un contacto del liquido con los ojos recurra
ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» No toque la boquilla caliente. Existe peligro de quema-
duras.

» Use gafas protectoras cuando trabaje por encima de la
cabeza. Asi se protegen sus ojos ante el goteo de pega-
mento.

» No oriente la pistola de pegamento a personas ni a us-
ted mismo durante el funcionamiento de la misma. El
pegamento caliente puede provocar quemaduras.

» Asegurese de que la temperatura ajustada es apropia-
da para la barra de adhesivo. Si la temperatura es dema-
siado alta, el pegamento se vuelve liquido y puede salir de
manera descontrolada. Si la temperatura es demasiado
baja, el adhesivo no puede adherirse lo suficiente al mate-
rial.

Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La pistola de pegamento esta destinada a pegar sin disolven-
tes, por ejemplo, papel, carton, corcho, madera, cuero, tex-
tiles, espuma, plastico (excepto PE, PP, PTFE y PVC blan-
do), ceramica, porcelana, metal, vidrio y piedra.

Si se utilizan adhesivos especiales (de baja fusion) y una
temperatura de procesamiento de 130 °C, es posible pegar
materiales sensibles al calor como el Styropor’.

La pistola de pegamento es adecuada para pegar, reparar,
decorar y modelar.

Componentes principales

L.a numeracion de los componentes ilustrados hace referen-
ciaalarepresentacion de la pistola de pegamento en la pagi-
na de contenido grafico.

(1) Boquilla

2) Proteccion contra el calor

3) Barra de adhesivo”

(4) Compartimiento de barras de adhesivo
(5) Tecla de extraccion de la bateria®

(6) Bateria”

Bosch Power Tools
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(7 Selector de temperatura de 200 °C
(8) Tecla de conexion/desconexion
9) Selector de temperaturade 130°C
(10)  Gatillo de avance

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.
Datos técnicos
Pistola de pegamento AdvancedGlue 18V
eléctrica
Ndmero de articulo 3603B6438..
Tension nominal V= 18
Tiempo de calentamiento min 2
aprox.”
Temperatura de adhesion © 130
(opcional) C 200
Potencia max. de adhe- g/min 20
sion
Barra de adhesivo
- Diametro mm 11
- Longitud mm 45-200

Duracion de funciona- 10 barras de adhesivo

miento” por carga de ba-

terfa hasta

Peso segtin EPTA-Proce- kg 0,68-0,99

dure 01:2014”

Temperatura ambiente

permitida

- alcargar C 0..+35

- duranteelusoyelal- C +5...+40
macenamiento

Baterias recomendadas PBA 18V...W-.

Cargadores recomenda- AL 18...

dos”

A) Medido a 20-25 °C con bateria PBA 18V 2.5Ah W-. y una tem-
peratura de procesamiento de 200 °C.

B) depende de la bateria utilizada

C) Los siguientes cargadores no son compatibles con el acumula-
dor PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Bateria (no incluida en el volumen
de suministro)

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solo estos cargadores estan adap-
tados a la bateria de iones de litio utilizada con la pistola
de pegamento.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de
Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Elindicador del nivel de carga de la bateria indica la capaci-
dad disponible de la bateria cuando se enciende la pistola de
pegamento.

El selector de temperatura (7) o (9) parpadea en rojo des-
pués de calentarse, cuando la bateria esta por debajo del

30 % de su capacidad, y deberia recargarse.

El selector de temperatura (7) o (9) se ilumina en rojo cuan-
do la bateria esta completamente descargada y debe recar-
garse.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Retire la bateria de la pistola de pegamento si no va a utilizar-
la durante un largo periodo de tiempo.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Operacion

Puesta en marcha

Interruptor de conexion/desconexion
- Paraencender la pistola de pegamento, pulse al tecla de
conexion/desconexion (8).
La pistola de pegamento calienta con la tltima temperatu-
ra de procesamiento ajustada (130°C 0 200 °C).
Durante el calentamiento, el selector de temperatura
correspondiente (7) o (9) parpadea en verde. La pistola
de pegamento estd preparada para el funcionamiento
cuando el selector estd iluminado en verde de manera
permanente.
Sidurante el funcionamiento ajusta la temperatura de proce-
samiento, el selector de temperatura correspondiente (7) o
(9) se iluminan en verde hasta que se alcanza la temperatura
deseada. Durante el proceso de enfriamiento de 200 °C a
130°C, esto puede durar varios minutos.
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- Para apagar la pistola de pegamento, pulse la tecla de co-

nexion/desconexion (8) hasta que el LED del selector de
temperatura correspondiente (7) o (9) se apague.

Nota: si no se utiliza la pistola después de 10 minutos, la pis-

tola de pegamento se apaga automaticamente para ahorrar

energia.

- Sielselector de temperatura (7) o (9) se ilumina en rojo
de manera permanente después de volver a encender la
pistola significa que se tiene que cargar la bateria.

» Deposite la pistola para pegar de forma segura des-
pués de su uso y déjela enfriar completamente antes
de guardarla. La boquilla caliente puede causar dafos.

Instrucciones para la operacion

» Proteja alas personasy a los animales ante el adhesi-
vo caliente y la punta de la boquilla. El pegamento y la
punta de la boquilla alcanzan una temperatura de aprox.
200 °C. Existe riesgo de quemaduras. Si el adhesivo ca-
liente llega a tocar su piel, coloque inmediatamente la zo-
na afectada durante algunos minutos bajo un chorro de
agua fria. No intente quitar el adhesivo caliente de la piel.

Utilice inicamente pegamentos que hayan sido recomenda-

dos por el fabricante y que sean apropiados para la tempera-

tura de procesamiento.

Las uniones por pegamento pueden deshacerse por la expo-
sicion ala humedad o calor.

Preparativos para el pegado

Las dreas que se van a pegar deben estar limpias, secas y
exentas de grasa.

Los materiales por pegar, asi como la base sobre la que se
realiza el trabajo, no deben ser facilmente inflamables ni
combustibles.

En materiales sensibles al calor compruebe en una pieza de
muestra si pueden pegarse.

Las piezas que se van a pegar no deben estar mas frias que
+5°Cy no mas calientes que +50 °C.

Si se utilizan materiales que enfrian el pegamento rapida-
mente, se recomienda precalentarlos con una pistola de aire
caliente.

Pegado

- Introduzca la barra de adhesivo adecuada para el material
(3) en el compartimento de barras de adhesivo (4).

- Encienda la pistola de pegamento y seleccione la tempe-
ratura de procesamiento adecuada para la barra de adhe-
sivo pulsando el selector de temperatura correspondien-
te (7) 0 (9).

- Deje que la pistola de pegamento se caliente. El selector
de temperatura parpadea en verde.

La pistola de pegamento esta lista para el funcionamiento

tan pronto como el selector de temperatura se ilumina en

verde de manera permanente.

- Presione ejerciendo una presion moderada en el gatillo
de avance (10) y aplique el pegamento en un lado.

- Presione los materiales que desea pegar inmediatamente
después de aplicar el pegamento durante unos 30 s.
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Todavia se pueden realizar correcciones de los puntos de
union.
Tras un tiempo de enfriamiento de unos 5 minutos, la unién
yaes estable.
Sidurante el funcionamiento ajusta la temperatura de proce-
samiento, el selector de temperatura correspondiente (7) o
(9) se iluminan en verde hasta que se alcanza la temperatura
deseada. Durante el proceso de enfriamiento de 200 °C a
130°C, esto puede durar varios minutos.
» Tenga cuidado de no entrar en contacto con el adhesi-
vo caliente. Use una base de silicona para comprimir ma-
teriales permeables.

Cambio de boquilla

Utilice exclusivamente boquillas originales de Bosch

(1600A02EU3).

- Laboquilla (1) solo se puede cambiar cuando esta calien-
te. Para ello, caliente brevemente la pistola de pegamen-
to.

» Utilice guantes de proteccion cuando cambie la boqui-
lla. Toque la boquilla caliente solo por la proteccion
contra el calor(2). Existe peligro de quemaduras en la
punta de la boquilla.

- Apriete la nueva boquilla (1) a mano.

Consejos de aplicaciones

Temperatura de procesamiento

Se pueden ajustar dos temperaturas de procesamiento
(130°Cy 200°C) en la pistola de pegamento.

Sidurante el funcionamiento ajusta la temperatura de proce-
samiento, el selector de temperatura correspondiente (7) o
(9) se iluminan en verde hasta que se alcanza la temperatura
deseada. Durante el proceso de enfriamiento de 200 °C a
130°C, esto puede durar varios minutos.

Temperatura de procesa-  Material
miento
130°C Materiales sensibles al calor

Selector de temperatura (9) (p. ej., Styropor’); no apto
para PE, PP, PTFE y PVC
blando

200°C Papel, carton, corcho, made-

Selector de temperatura (7) ra, cuero, textiles, espuma,
plastico (excepto PE, PP, PT-
FE y PVC blando), ceramica,
porcelana, metal, vidrio y
piedra

Utilice Uinicamente pegamentos que hayan sido recomenda-

dos por el fabricante y que sean apropiados para la tempera-

tura de procesamiento.

Consejos generales de trabajo y limpieza
Material/pieza Recomendacion

Piezas de gran superficieo  Aplicar el adhesivo por pun-
largas tos

Materiales flexibles (p. €j. te- Aplicar el adhesivo de forma
jidos) lineal

Bosch Power Tools
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» No utilice disolventes inflamables para limpiar las zo-
nas de pegado. Los restos de disolventes pueden encen-
derse debido al pegamento caliente o desarrollar vapores
dafinos.

Fallos - Causas y remedio

Problema Causa

La barrade adhesivono se Barra de adhesivo agotada

Las manchas de adhesivo en la ropa no puede sacarse.
Las areas de union pueden pintarse.

Remedio
Introducir una nueva barra de adhesivo

desplaza. Didmetro de la barra de adhesivo demasia-
do grande o pequefio

Utilizar las barras de adhesivo originales recomenda-
das

Barra de adhesivo demasiado corta

Utilizar las barras de adhesivo originales recomenda-
das

Introducir otra barra de adhesivo

La barra de adhesivo se sa- Diametro de la barra de adhesivo demasia-
le de la pistola para pegar. do pequefio

Utilizar las barras de adhesivo originales recomenda-
das

Después de pulsar el gati-  Temperatura de fusion demasiado baja de
llo de avance, contintia sa- la barra de adhesivo

liendo pegamento o gotea

durante mucho tiempo

Utilizar las barras de adhesivo originales recomenda-
das

Ajustar la temperatura de procesamiento adecuada
con el selector de temperatura

Goteo permanente de la
pistola de pegamento sin
accionar el gatillo de avan-

Temperatura de fusion demasiado baja de
la barra de adhesivo

Utilizar las barras de adhesivo originales recomenda-
das

Ajustar la temperatura de procesamiento adecuada
con el selector de temperatura

ce.
El pegamento no sale facil- El diametro de la barra de adhesivo es de-
mente. masiado grande

y/o

latemperatura de fusion de la barra de
adhesivo es demasiado baja

Utilizar las barras de adhesivo originales recomenda-
das

Ajustar la temperatura de procesamiento adecuada
con el selector de temperatura

El pegamento sale hacia ~ Didmetro demasiado pequefio de la barra

Utilizar las barras de adhesivo originales recomenda-

atras y bloguea el avance. de adhesivo das
ylo . . . Ajustar la temperatura de procesamiento adecuada
temperatura de fusion demasiado bajade  op g selector de temperatura
la barra de adhesivo
Eladhesivo no sale unifor- Temperatura de fusion demasiado bajade Utilizar las barras de adhesivo originales recomenda-
memente. la barra de adhesivo das

Ajustar la temperatura de procesamiento adecuada
con el selector de temperatura

El pegamento no sale uniformemente

Accionar lenta y uniformemente el gatillo de avance

Uniodn deficiente. El adhesivo se ha enfriado ya parcialmente

antes de juntar las piezas

Unir mas rapido las piezas de trabajo

En lugar de aplicar el pegamento de forma plana,
aplicar puntos o cordones de pegamento

Precalentar la superficie con un ventilador de aire ca-
liente

Ajustar la temperatura de procesamiento adecuada

La union se desprende al
enfriarse.

La superficie de contacto esta grasienta o
demasiado lisa

Desengrasar o dar mas aspereza a la superficie de
contacto

Superficie de contacto con polvo

Limpiar la superficie de contacto

Material de trabajo no apropiado

Pegamento termofusible no apropiado, utilizar pega-
mento especial

Exposicion a la humedad

Utilizar Gnicamente en un entorno seco

Temperatura ambiente demasiado alta/ba-
ja

Utilizar Gnicamente en el rango de temperatura espe-
cificado
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Problema Causa

Los azulejos pegados se
desprenden en recintos
himedos.

union.

La humedad se infiltra en los puntos de

Espanol | 25

Remedio

Pegamento termofusible no apropiado, utilizar un
pegamento para baldosas a base de cemento

Las suelas pegadas se des- La humedad hace que el cuero se hinchey Pegamento termofusible no apropiado, utilizar pega-

prenden. se infiltra por el punto de union.

mento especial

Alfinal de laaplicacion de  Gatillo de avance todavia accionado al final Poco antes de llegar al final del recorrido, soltar el

adhesivo, se forman «hi-  del recorrido

gatillo de avance

los» cuando la pistola de
pegamento se retira del
punto de unién.

Boquilla todavia puesta

Quitar la boquilla de la pieza de trabajo al final de la
aplicacion de adhesivo, al quitar la pistola de pega-
mento del punto de unién

El material de la pieza se

derrite. de baja fusion, p. ej., Styropor’.

La pieza esta compuesta por un material

Pegamento termofusible no apropiado

utilizar pegamento especial (de baja fusion) y ajustar
una temperatura de procesamiento de 130 °C con el
selector de temperatura (9)

Quemaduras en los dedos  El adhesivo se infiltra al pegar papel.

al pegar

No sujetar la pieza de trabajo con la mano

Pegar sobre una base de silicona resistente al calor

El adhesivo se infiltra al pegar tejidos.

No sujetar la pieza de trabajo con la mano

Pegar sobre una base de silicona resistente al calor

Pieza de metal calentada

No sujetar la pieza de trabajo con la mano

Pegar sobre una base de silicona resistente al calor

Fijar la pieza

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» jAtencion! Apague la pistola de pegamento antes de
realizar trabajos de mantenimiento y limpieza.

» Siempre mantenga limpia la pistola para pegar para
trabajar con eficacia y seguridad.

Una vez que el adhesivo se ha endurecido puede Ud. des-

prenderlo con un objeto sin filo. No utilice disolventes para

su limpieza. En caso de necesidad pueden despegarse las

piezas calentando la unién.

No se puede retirar una barra de adhesivo (3) de la pistola ti-

rando de ella hacia atrds, ya que esto podria dafiar la pistola
de pegamento.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia
Robert Bosch Espafia S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Bosch Power Tools
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Eliminacion

Las pistolas de pegamento, las pilas, los acce-
sorios y los envases deben reciclarse de forma
respetuosa con el medio ambiente.

(=)

No tire las pistolas de pegamento ni las pilas o
baterias recargables junto con la basura do-
méstica.

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electronicos de desecho y su realizacion en
la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
las herramientas eléctricas que ya no son aptas para su usoy
respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o
vacios deberan ser recogidos por separado y reciclados de
manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrugoes de seguranca
Leia todas as instrucoes de seguranca e
II instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
I - | seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.

» Nao deixe pessoas utilizarem a pistola de colar se nao
estiverem familiarizadas com a mesma ou se ndo
tiverem lido estas instrucoes.

» Esta pistola de cola nao pode ser
utilizada por criancas e pessoas
com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com insuficiente experiéncia e
conhecimentos. Caso contrario ha

perigo de operagao errada e
ferimentos.

» Esta pistola de colar pode ser
utilizada por criancas a partir dos
8 anos, assim como pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com
insuficiente experiéncia e
conhecimentos, desde que as
mesmas sejam supervisionadas
por uma pessoa responsavel pela
sua seguranca ou recebam
instrucoes acerca da utilizacao
segura da pistola de colar e dos
perigos provenientes da mesma.
Caso contrario ha perigo de
operacao errada e ferimentos.

» Vigie as criancas. Desta forma
garante que nenhuma crianga brinca
com a pistola de colar.

» As criancas nao podem efetuar a
limpeza e a manutencao da pistola
de colar sem vigilancia.

» Verifique a pistola de colar antes de cada utilizacao.
Nao utilize a pistola de colar se detetar danos na
mesma. Nao abra a pistola de colar, as reparacoes
devem ser levadas a cabo apenas por pessoal técnico
qualificado e devem ser usadas somente pecas de
substituicao originais. Pistolas de colar danificadas
aumentam o risco de um choque elétrico.

» Nao deixe uma pistola de colar ligada sem vigilancia.

» N&o mande os bastoes de cola para o fogo.

» Apos utilizacdo, deposite de forma segura a pistola de
colar e deixe-a arrefecer completamente antes de a
arrumar. O bico quente pode causar danos.

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Caso contrario, existe
perigo de incéndio.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacdo
solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.
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» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam (2)
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto- 3)
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como 4)
consequéncia queimaduras ou fogo.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica (7)
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores (8)

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da pistola de colar na pagina de esquemas.

(1) Bico

Protecdo térmica

Bastdo de cola”

Compartimento do bastéo de cola

(5) Tecla de desbloqueio da bateria®

(6) Bateria”

Tecla de selecdo da temperatura 200 °C
Tecla de ligar/desligar

irritem as vias respiratdrias.

» No caso de utilizacdo incorreta ou bateria danificada
pode vazar liquido inflamavel da bateria. Evitar o
contacto. No caso de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, também devera consultar um médico.
Liquido que sai da bateria pode levar a irritacoes da pele
ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de

) Tecla de selecdo da temperatura 130 °C

(10)  Tecladeavanco

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Pistola de colar sem fio AdvancedGlue 18V

fendas, assim como o efeito de forcas externas podem Numero de produto 3603B6438..
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito Tensio nominal V= 18
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo, - ,
explodir ou sobreaquecer. Tempcl'de aquecimento [t 2
» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito. dprox. ] -
» Nao toque no bico quente. Existe perigo de queimadura. (T(f;‘i)oer:gr)u rade colagem og ;88
» Use oculos de protecao para trabalhos acima do nivel - p -
y ) Capacidade max. de g/min 20
da cabeca. Deste modo, os seus olhos ficam protegidos colagem
contra cola que possa pingar. g
» Durante o funcionamento, nao direcione a pistola de Bastio de cola
colar para outras pessoas ou para si mesmo. A cola - Diametro mm 11
quente pode provocar queimaduras. - Comprimento mm 45-200
» Certifique-se de que a temperatura definida é Duracdo de 10 bastdes de cola
adequada ao bastéo de cola. No caso de uma funcionamento® por cada
temperatura demasiado elevada, a cola fica demasiado carga da bateria até
liquida e pode sair de forma descontrolada. No caso de i ~
uma temperatura demasiado baixa, a cola pode nao ficar E?gg;ﬁ?g??zai%) ke 0.68-0,99
suficientemente unida com o material. -
Temperatura ambiente
.~ . admissivel
Descricao do produto e do servico -

) ) - aocarregar C 0..+35
Bespelt~e as figuras na parte da frente do manual de ~ em funcionamento e e < +5..+40
instrugoes. m armazenamento
Utilizacao adequada Baterias recomendadas PBA 18V...\W-.
A pistola de colar destina-se a colar sem solventes, por Carregadores 5 AL18...
exemplo, papel, papeldo, cortica, madeira, cabedal, téxteis, recomendados

espuma, plastico (exceto polietileno, polipropileno, PTFE e
PVC maleavel), ceramica, porcelana, metal, vidro e pedra.
Na utilizagao de colas especiais (low melt) e com uma
temperatura de aplicagao de 130 °C, é possivel colar
materiais sensiveis ao calor, como por exemplo, Styropor .
A pistola de colar é adequada para colar, reparar, decorar e
modelar.

A) Medido a 20-25 °C com bateria PBA 18V 2.5Ah W-. e

temperatura de aplicagdo 200 °C.
B) dependendo da bateria utilizada

C) Os seguintes carregadores nao sao compativeis com a bateria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Bosch Power Tools
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Bateria (ndo incluida no material a
fornecer)

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para as
baterias de litio utilizadas na sua pistola de colar.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizacao.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

Com a pistola de colar ligada, o indicador do nivel de carga
da bateria sinaliza a capacidade da bateria ainda disponivel.
Se piscar a tecla de selecdo da temperatura (7) ou (9) apds
o0 aquecimento a vermelho, a bateria tem menos de 30 % da
sua capacidade e tem de ser carregada.

Se acender a tecla de selecao da temperatura (7) ou (9) a
vermelho, a bateria esta totalmente descarregada e tem de
ser carregada.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automdvel no verao.

Retire a bateria da pistola de colar, se ndo a utilizar durante
um longo periodo de tempo.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma
ecologica.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Ligar/desligar

- Paraligar a pistola de colar prima a tecla de ligar/
desligar (8).
A pistola de colar aquece com a Ultima temperatura de
aplicacao definida (130 °C ou 200 °C).
Durante o aguecimento, a respetiva tecla de selecao da
temperatura (7) ou (9) pisca a verde. Se acender

permanentemente a verde, a pistola de colar esta
operacional.

Se alterar a temperatura de aplicagao durante o

funcionamento, a respetiva tecla de selegdo da

temperatura (7) ou (9) pisca a verde até que a temperatura

desejada seja alcangada. Tal pode demorar alguns minutos

no processo de arrefecimento de 200 °C para 130 °C.

- Paradesligar a pistola de colar, prima a tecla de ligar/
desligar (8) até o LED da respetiva tecla de selecao da
temperatura (7) ou (9) se apagar.

Nota: Se a pistola de colar nao for usada durante mais de 10

min, ela desliga-se automaticamente para poupar energia.

- Seateclade selecao da temperatura (7) ou (9) acender
permanentemente a vermelho apds a ligagdo, tem de
carregar a bateria.

» Apos utilizacdo, deposite de forma segura a pistola de
colar e deixe-a arrefecer completamente antes de a
arrumar. O bico quente pode causar danos.

Instrucées de trabalho

» Proteja as pessoas e os animais contra cola quente e a
ponta do bico. A cola e a ponta do bico aquecem para
aprox. 200 °C e existe perigo de queimadura. Se a cola
quente tocar na pele coloque de imediato a drea em
questao debaixo de um jato de agua fria. Nao tente tirar a
cola quente da pele.

Use apenas colas recomendadas pelo fabricante da pistola

de colar e que sejam adequadas para a temperatura de

aplicagdo.

As unides coladas podem se soltar sob o efeito de humidade

ou calor.

Preparacéo da cola

0O local a ser colado deve estar limpo, seco e sem gordura.
Os materiais a colar, assim como a base, sobre a qual se
trabalha, ndo podem ser facilmente inflamaveis.

Materiais sensiveis ao calor devem ser testados antes, com
uma peca de ensaio, para verificar se sao apropriados.

As pecas a colar ndo podem estar mais frias do que +5°C e
mais quentes do que +50 °C.

Materiais, que arrefecem rapidamente a cola, devem ser
pré-aquecidos com um soprador de ar quente.

Colar

- Insira o bastao de cola (3) adequado ao material a colar
no respetivo compartimento (4).

- Ligue a pistola de colar e, se necessario, selecione a
temperatura de aplicacao adequada para o bastao de
cola, pressionando a respetiva tecla de selegdo da
temperatura (7) ou (9).

- Deixe a pistola de colar aquecer. A tecla de selecao da
temperatura pisca a verde.

Assim que a tecla de selegao da temperatura acender

permanentemente a verde, a pistola de colar esta

operacional.

- Pressione com pressao constante a tecla de avanco (10)
e aplique a cola de um lado.

1609 92A85W|(08.08.2022)

Bosch Power Tools



- Pressione o material a colar imediatamente apds aplicar a
cola durante aprox. 30 s.
Agora nao é mais possivel corrigir o local a ser colado.
0O local colado pode ser carregado ap6s aprox. 5 min de
arrefecimento.
Se alterar a temperatura de aplicagao durante o
funcionamento, a respetiva tecla de selecao da
temperatura (7) ou (9) pisca a verde até que a temperatura
desejada seja alcancada. Tal pode demorar alguns minutos
no processo de arrefecimento de 200 °C para 130 °C.
» Preste atencdo para nao entrar em contacto coma
cola quente. Na compressao das pegas de materiais
permedveis use uma base de silicone.

Mudanca do bocal

Utilize exclusivamente bicos originais da Bosch

(1600A02 EU3).

- 0 hico (1) s6 pode ser mudado no estado aquecido. Para
o efeito, aqueca brevemente a pistola de colar.

» Use luvas de protecdo ao trocar o bico. Agarre o bico
aquecido apenas pela protecao térmica (2). Na ponta
do bico quente existe perigo de queimadura.

- Aperte 0 novo bico (1) a méo.

Dicas de aplicacao

Temperatura de aplicacdo

Na pistola de colar podem ser definidas duas temperaturas
de aplicagdo diferentes (130°C e 200 °C).

Se alterar a temperatura de aplicagao durante o
funcionamento, a respetiva tecla de selecao da
temperatura (7) ou (9) pisca a verde até que a temperatura

Erros - Causas e solucoes
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desejada seja alcangada. Tal pode demorar alguns minutos
no processo de arrefecimento de 200 °C para 130 °C.

Temperatura de aplicacdo Material

130°C Materiais sensiveis ao calor

Tecla de selecao da (p. ex. Styropor’); nao

temperatura (9) indicados para polietileno,
polipropileno, PTFE e PVC
maledvel

200°C Papel, papelao, cortica,

Tecla de selecao da madeira, cabedal, téxteis,

temperatura (7) espuma, plastico (exceto
polietileno, polipropileno,
PTFE e PVC maleavel),
ceramica, porcelana, metal,
vidro e pedra

Use apenas colas recomendadas pelo fabricante da pistola

de colar e que sejam adequadas para a temperatura de

aplicacdo.

Dicas gerais de trabalho e limpeza

Material/peca a ser Recomendacao

trabalhada

Pecas largas e longas

Materiais flexiveis (p. ex.

téxteis)

» Nao use solventes inflamaveis para limpar juncées. Os
restos de solventes podem inflamar-se com a cola quente
ou desenvolver vapores nocivos.

Restos de cola sobre a roupa ndo podem mais ser
removidos.

Os locais colados podem ser pintados.

Aplicar a cola em pontos
Aplicar a cola linearmente

Problema Causa Solucao
0 bastdo de cola ndo é Bastao de cola gasto Inserir um novo bastdo de cola
transportado. Didmetro do basto de cola demasiado

grande ou pequeno

Utilizar bastdes de cola originais recomendados

Bastao de cola muito curto

Utilizar bastoes de cola originais recomendados
Inserir um outro bastao de cola

0 bastao de cola cai para
fora da pistola de colar.

Diametro do bastao de cola muito pequeno Utilizar bastoes de cola originais recomendados

Depois de terminar o
avanco ha um tempo de
gotejamento posterior

muito baixa

Temperatura de derreter do bastao de cola Utilizar bastées de cola originais recomendados

Definir a temperatura de aplicagao correta com a
tecla de selecdo da temperatura

A pistola de colar esta
sempre a pingar, sem ter
sido pressionada a tecla de

muito baixa

Temperatura de derreter do bastao de cola Utilizar bastdes de cola originais recomendados

Definir a temperatura de aplicagao correta com a
tecla de selegdo da temperatura

avanco.

0 avango ocorre com Diametro do bastao de cola demasiado Utilizar bastdes de cola originais recomendados

dificuldade. g;ande Definir a temperatura de aplicagio correta coma
efou

tecla de selegdo da temperatura

temperatura de derreter do bastéo de cola

muito baixa

Bosch Power Tools
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Problema Causa

0 avanco bloqueia devido  Diametro do bastéo de cola muito pequeno
asaidadacolaportras.  e/ou
temperatura de derreter do bastéo de cola

Solucao
Utilizar bastdes de cola originais recomendados

Definir a temperatura de aplicagao correta com a
tecla de selecao da temperatura

muito baixa
Acolanao flui Temperatura de derreter do bastao de cola Utilizar bastdes de cola originais recomendados
uniformemente. muito baixa

Definir a temperatura de aplicagao correta com a
tecla de selecao da temperatura

Avanco nao uniforme

Pressionar a tecla de avango devagar e
uniformemente

Adrea de colagem s A cola ja secou parcialmente antes de colar
aguenta num ponto. 0S componentes

Juntar mais depressa as pecas a colar

Aplicar cola em toda a superficie, pontos de cola ou
filas de cola

Pré-aquecer a superficie a colar com um soprador de
ar quente

Definir a temperatura de aplicagao correta

A unido colada solta-se Superficie a colar com gordura ou
depois de arrefecer. demasiado lisa

Remover a gordura da superficie a colar ou torna-la
mais aspera

Superficie a colar com po

Limpar a superficie a colar

Material da peca ndo adequado

Cola quente nao apropriada, usar cola especial

Efeito da humidade Utilizar apenas num ambiente seco
Temperatura ambiente demasiado alta/  Utilizar apenas na faixa de temperatura especificada
baixa

Os ladrilhos colados se Infiltracao de humidade no ponto de cola.
soltam em recintos
himidos.

Cola quente ndo apropriada, usar cola para azulejos
a base de cimento

As solas coladas soltam- A humidade dilata o couro e penetra no
se. local colado.

Cola quente nao apropriada, usar cola especial

No final da aplicacdoda  Tecla de avango ainda premida ao terminar
colaformam-se «fios»ao  de aplicaracola

Parar o avango pouco antes de terminar a aplicacao
dacola

elevar apistolade colardo g pico nio foi limpo
local a ser colado.

Depois de aplicar a cola, ao levantar a pistola de
colar do local de colagem, limpar o bocal na pe¢a

Apecaaser colada A peca a ser colada é de material com
derrete. baixa temperatura de fusao, por ex.
Styropor”.

Cola quente nao apropriada

Usar cola especial (low melt) e definir a temperatura
de aplicagdo de 130 °C com a tecla de selegdo da
temperatura (9)

Queimaduras nos dedos ao A cola passa pelo papel durante a
colar aplicacdo da cola.

Nao segurar a peca na mao

Efetuar a colagem numa base de silicone resistente
ao calor

A cola passa pelo tecido durante a
aplicagdo da cola.

Nao segurar a pe¢a na mao

Efetuar a colagem numa base de silicone resistente
ao calor

Peca aquecida de metal

Nao segurar a pe¢a na mao

Efetuar a colagem numa base de silicone resistente
ao calor

Fixar a peca
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Atencao! Desligue a pistola de colar antes de
trabalhos de manutencao e limpeza.

» Manter a pistola de colar sempre limpa, para trabalhar
bem e de forma segura.

Depois de a cola estar dura, pode remové-la com um objeto

rombo. Nao use solventes para a limpeza. As jungdes podem

ser novamente soltas, se necessario, por aguecimento.

Um bastéo de cola (3) inserido nao pode ser removido para

tras para fora da pistola de colar, para nao danificar a pistola

de colar.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacgdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.
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Eliminacao
As pistolas de colar, baterias, acessorios e

embalagens devem ser reciclados de forma
ambientalmente correta.

Nao deite pistolas de colar nem baterias/pilhas
no lixo doméstico!

DS

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos e a sua
implementacdo na legislacao nacional, é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao
usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las para uma
reciclagem ecologica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Italiano

Avvertenze di sicurezza
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

II sicurezza. La mancata osservanza delle istru-
I__ __| zioni e delle avvertenze di sicurezza puo essere

causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni
di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

» Non far utilizzare la pistola incollatrice a persone che
non abbiano familiarita con questo strumento o che
non abbiano letto le presenti istruzioni.

» La presente pistola incollatrice
non é concepita per l'utilizzo da
parte di bambini e di persone con
limitate capacita fisiche, sensoria-
li 0o mentali, né di persone con uno
scarso livello di conoscenze ed
esperienza. In caso contrario sussi-
ste il pericolo di un impiego errato e
diinfortuni.

» La presente pistola incollatrice
puo essere utilizzata da bambini a

Bosch Power Tools
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partire dagli 8 anni di eta e da per-
sone con limitate capacita fisiche,
sensoriali o intellettive o da perso-
ne con scarsa conoscenza ed espe-

rienza, purché vengano sorvegliati

da una persona responsabile della
loro sicurezza o siano stati istruiti
da tale persona in merito all’'impie-
go sicuro della pistola incollatrice
e ed ai relativi pericoli. In caso con-

trario, vi & pericolo di utilizzo errato e

dilesioni.

» Sorvegliare i bambini. In questo
modo si potra evitare che i bambini
giochino con la pistola incollatrice.

» | bambini non possono provvedere
alla pulizia e alla manutenzione
della pistola incollatrice senza

un’adeguata supervisione.

» Controllare la pistola incollatrice prima di ogni utiliz-
zo. Non utilizzare la pistola incollatrice se risulta dan-

neggiata. Non aprire la pistola incollatrice e farla ripa-

rare esclusivamente da personale specializzato quali-

ficato, utilizzando solamente parti di ricambio origina-

li. Le pistole incollatrici danneggiate aumentano il rischio
difolgorazione.
» Non lasciare incustodita la pistola incollatrice dopo
averla messa in funzione.
g} Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
acarc pio anche da irradiazione solare continua,

;{?7‘ fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il

baa pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Non gettare gli stick di colla nel fuoco.

» Dopo l'utilizzo riporre la pistola incollatrice in un luogo

sicuro e lasciare che si raffreddi completamente pri-

ma di metterla via. Ad alte temperature, I'ugello puo cau-

sare danni.

» Caricare le batterie solo in caricabatteria consigliati
dal produttore. In caso contrario sussiste il pericolo d'in-
cendio.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.

Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-

colosi sovraccarichi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti me-

tallici che potrebbero provocare I'esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batte-
ria potrebbe causare ustioni o incendi.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Incaso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi &
rischio di fuoriuscita di liquido infiammabile dalla bat-
teria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con ac-
qua. Rivolgersi immediatamente ad un medico, qualo-
rail liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuo-
riuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cuta-
nee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Non toccare Pugello caldo. Vi é rischio di ustione.

» In caso di lavorazioni sopra testa, indossare occhiali
protettivi. In questo modo gli occhi sono protetti dalla
colla che cola.

» Durante l'utilizzo non puntare la pistola incollatrice
contro se stessi o altre persone. La colla calda pud pro-
vocare ustioni.

» Accertarsi che la temperatura impostata sia idonea
per lo stick di colla. Se la temperatura € troppo alta, la
colla diventa troppo liquida e puo fuoriuscire in modo in-
controllato. Se la temperatura & troppo bassa, la colla non
aderisce in modo sufficiente al materiale da incollare.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

La pistola incollatrice & destinata all'incollaggio esente da
solventi, ad esempio di carta, cartone, sughero, legno, cuo-
io, tessuti, materiale espanso, plastica (eccetto PE, PP, PT-
FE e PVC morbido), ceramica, porcellana, metallo, vetro e
pietra.

Utilizzando colle speciali (low melt) e una temperatura di la-
voro di 130 °C & possibile incollare materiali sensibili al calo-
re come ad esempio Styropor.

La pistola incollatrice € indicata per operazioni di incollaggio,
riparazione, decorazione e modellismo.
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla pi-
stola incollatrice raffigurata nella pagina di rappresentazione
grafica.

(1) Ugello

(2) Protezione contro il calore

(3) Stick di colla?

(4) Scomparto stick di colla

(5) Tasto di shloccaggio della batteria®
(6) Batteria”

(7 Tasto di selezione temperatura 200 °C
(8) Tasto di accensione/spegnimento

9) Tasto di selezione temperatura 130 °C
(10)  Tasto diavanzamento

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Pistola incollatrice a bat- AdvancedGlue 18V
teria

Codice prodotto 3603B6438..
Tensione nominale V= 18
Tempo di riscaldamento, min 2
circa”

Temperatura di incollaggio “C 130
(ascelta) “C 200
Portata di incollaggio max. g/min 20
Stick di colla

- Diametro mm 11
- Lunghezza mm 45-200

Autonomia® per ciascuna 10 stick di colla

carica della batteria, fino a

Peso secondo EPTA-Pro- kg 0,68-0,99

cedure 01:2014”

Temperatura ambiente

consentita

- infasediricarica © 0..+35

- durante il funzionamen- © +5...+40
to e per lo stoccaggio

Batterie consigliate PBA 18V...W-.

Caricabatteria consigliati® AL 18...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria PBA 18V 2.5Ah W-. e
temperatura di lavoro 200 °C.

B) infunzione della batteria utilizzata

C) Iseguenti caricabatterie non sono compatibili con la batteria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
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Batteria (non inclusa nella
dotazione)

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei
dati tecnici. Soltanto tali tipi di caricabatteria sono adatti
alle batterie al litio utilizzate nella pistola incollatrice.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
a farlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di shloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria

L'indicatore del livello di carica della batteria segnala, con la
pistola incollatrice accesa, la capacita della batteria ancora
disponibile.

Se il tasto di selezione temperatura (7) o (9) lampeggia in
rosso dopo il riscaldamento, la batteria ha meno del 30%
della sua capacita e sarebbe opportuno ricaricarla.

Se il tasto di selezione temperatura (7) o (9) si accende con
luce rossa, la batteria & completamente scarica e deve esse-
rericaricata.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Se la pistola incollatrice non viene usata per lunghi periodi,
rimuovere la batteria dalla stessa.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Utilizzo

Messa in funzione

Accensione/spegnimento

- Peraccendere la pistola incollatrice premere il tasto di
accensione/spegnimento (8).
La pistola incollatrice si riscalda all'ultima temperatura di
lavoro impostata (130 °C 0 200 °C).
Durante il riscaldamento, il relativo tasto di selezione
temperatura (7) o (9) lampeggia con luce verde. Quando

Bosch Power Tools

1609 92A85W|(08.08.2022)



34| Italiano

il tasto resta acceso con luce verde fissa, la pistola incolla-
trice € pronta per 'uso.

Se durante ['utilizzo si cambia la temperatura di lavoro, il re-

lativo tasto di selezione temperatura (7) o (9) lampeggia in

verde finché non viene raggiunta la temperatura desiderata.

Nel caso della riduzione di temperatura da 200 °Ca 130 °C,

il processo puo durare qualche minuto.

- Per spegnere la pistola incollatrice, premere il tasto di
accensione/spegnimento (8) finché non si spegne il LED
del corrispondente tasto di selezione temperatura (7) o
(9).

Avvertenza: se resta inutilizzata per pit di 10 minuti, la pi-

stolaincollatrice si spegne automaticamente, per risparmia-

re energia.

- Seiltasto di selezione temperatura (7) o (9) si accende
con luce fissa rossa dopo la riaccensione, & necessario ri-
caricare la batteria.

» Dopo l'utilizzo riporre la pistola incollatrice in un luogo
sicuro e lasciare che si raffreddi completamente pri-
ma di metterla via. Ad alte temperature, I'ugello pu6 cau-
sare danni.

Indicazioni operative

» Proteggere persone e animali dalla colla calda e dalla
punta dell’'ugello. Poiché la colla e la punta dell'ugello
raggiungono una temperatura di circa 200 °C, sussiste il
rischio di ustioni. Se la colla calda entra in contatto con la
pelle, mantenere il punto colpito sotto acqua corrente
fredda per alcuni minuti. Non tentare di rimuovere dalla
pelle la colla calda.

Utilizzare esclusivamente i tipi di colle consigliati dal produt-

tore della pistola incollatrice e adatti per la temperatura di la-

voro.

Le giunzioni incollate potrebbero distaccarsi sotto I'effetto

dell'umidita o del calore.

Preparazione all'incollaggio

| punti da incollare devono essere puliti, asciutti e privi di
grasso.

| materiali da incollare, come anche la superficie sulla quale
si lavora, non devono essere facilmente combustibili o in-
fiammabili.

In caso di materiali sensibili al calore, verificarne preliminar-
mente l'idoneita su un pezzo di prova.

La temperatura dei pezzi da incollare deve essere compresa
fra+5°Ce +50°C.

| materiali che raffreddano rapidamente la colla dovrebbero
essere preriscaldati con un termosoffiatore.

Incollaggio

- Introdurre lo stick di colla (3), di tipo appropriato al mate-
riale, nell'apposito scomparto per lo stick di colla (4).

- Accendere la pistola incollatrice e selezionare eventual-
mente la temperatura di lavoro adatta per lo stick di colla
premendo il rispettivo tasto di selezione temperatura (7)
0(9).

- Lasciar riscaldare la pistola incollatrice. Il tasto di selezio-
ne temperatura lampeggia in verde.

Quando il tasto di selezione temperatura rimane acceso in

verde con luce fissa, la pistola incollatrice & pronta per 'uso.

- Premere il tasto di avanzamento (10) con una pressione
moderata e applicare la colla su un lato.

- Unavolta applicata la colla, premere immediatamente as-
sieme i materiali da incollare per circa 30 s.
In tale lasso di tempo, & ancora possibile correggere il
punto d'incollaggio.

Dopo un tempo di raffreddamento di circa 5 min, il punto

d'incollaggio pud essere soggetto a carico.

Se durante ['utilizzo si cambia la temperatura di lavoro, il re-

lativo tasto di selezione temperatura (7) o (9) lampeggia in

verde finché non viene raggiunta la temperatura desiderata.

Nel caso della riduzione di temperatura da 200°Ca 130 °C,

il processo puo durare qualche minuto.

» Accertarsi di non entrare in contatto con la colla calda.
Per premere assieme materiali permeabili, utilizzare una
superficie di fondo in silicone.

Sostituzione dell’'ugello

Utilizzare esclusivamente ugelli originali Bosch

(1600A02EU3).

- L'ugello (1) puo essere sostituito solo a caldo. A tal fine,
riscaldare brevemente la pistola incollatrice.

» Indossare guanti protettivi durante la sostituzione
dell’ugello. Afferrare ugello caldo solo dalla protezio-
ne contro il calore (2). Toccando la punta dell'ugello sus-
siste il pericolo di ustioni.

- Serrare manualmente il nuovo ugello (1).

Consigli per l'utilizzo

Temperatura di lavoro

Sulla pistola incollatrice & possibile impostare due diverse
temperature dilavoro (130°C e 200 °C).

Se durante ['utilizzo si cambia la temperatura di lavoro, il re-
lativo tasto di selezione temperatura (7) o (9) lampeggia in
verde finché non viene raggiunta la temperatura desiderata.
Nel caso della riduzione di temperatura da 200 °Ca 130 °C,
il processo puo durare qualche minuto.

Temperatura di lavoro Materiale

130°C Materiale sensibili al calore

Tasto di selezione tempera-  (ad es. Styropor’); tempera-

tura (9) tura non adatta per PE, PP,
PTFE e PVC morbido

200°C Carta, cartone, sughero, le-

Tasto di selezione tempera-  gno, cuoio, tessuti, materiale

tura (7) espanso, plastica (tranne PE,

PP, PTFE e PVC morbido),
ceramica, porcellana, metal-
lo, vetro e pietra
Utilizzare esclusivamente i tipi di colle consigliati dal produt-
tore della pistola incollatrice e adatti per la temperatura di la-
voro.
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Consigli generici per il lavoro e la pulizia

Materiale/pezzo in lavora-

Indicazione consigliata

zione

Pezziin lavorazione lunghi e
di ampia superficie

Materiali flessibili (ad es. tes-
suti)

Applicare la colla in maniera
puntiforme

Applicare la collain maniera
lineare

ti.

Anomalie - Cause e rimedi

Problema Causa

Lo stick di collanonviene Lo stick di colla & esaurito
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» Non utilizzare solventi infiammabili per pulire i punti
d’incollaggio. Eventuali residui di solvente potrebbero
incendiarsi a causa della colla calda, oppure sviluppare
vapori nocivi.

Non & possibile rimuovere eventuali residui di colla sui vesti-

| punti d’incollaggio sono verniciabili.

Rimedio
Introdurre un nuovo stick di colla

trasportato. Il diametro dello stick di colla & eccessivo o

troppo piccolo

Utilizzare stick di colla originali e dei tipi consigliati

Lo stick di colla & troppo corto

Utilizzare stick di colla originali e dei tipi consigliati

Introdurre un ulteriore stick di colla

Lo stick di colla cade dalla
pistola incollatrice.

Il diametro dello stick di colla & troppo pic-
colo

Utilizzare stick di colla originali e dei tipi consigliati

Terminato 'avanzamento,
il tempo di postfunziona-
mento o di sgocciolamento
& eccessivo

La temperatura di fusione dello stick di col-
la & troppo bassa

Utilizzare stick di colla originali e dei tipi consigliati

Impostare la temperatura di lavoro corretta con il ta-
sto di selezione temperatura

La pistolaincollatrice goc- La temperatura di fusione dello stick di col-
ciola costantemente, sen- la & troppo bassa

za che il tasto di avanza-

mento sia premuto.

Utilizzare stick di colla originali e dei tipi consigliati

Impostare la temperatura di lavoro corretta con il ta-
sto di selezione temperatura

L’avanzamento é difficolto- Il diametro dello stick di colla & troppo

S0. grande
e/o
la temperatura di fusione dello stick di col-
la & troppo bassa

Utilizzare stick di colla originali e dei tipi consigliati

Impostare la temperatura di lavoro corretta con il ta-
sto di selezione temperatura

Avanzamento bloccatoa Il diametro dello stick di colla & troppo pic-
causa di fuoriuscita poste- colo
riore della colla. e/o
la temperatura di fusione dello stick di col-
la & troppo bassa

Utilizzare stick di colla originali e dei tipi consigliati

Impostare la temperatura di lavoro corretta con il ta-
sto di selezione temperatura

La colla non esce unifor-
memente.

La temperatura di fusione dello stick di col-
la & troppo bassa

Utilizzare stick di colla originali e dei tipi consigliati

Impostare la temperatura di lavoro corretta con il ta-
sto di selezione temperatura

Avanzamento non uniforme

Premere lentamente e uniformemente il tasto di
avanzamento

La superficie d'incollaggio La colla & gia parzialmente raffreddata pri-
tiene soltanto in un punto. ma dell'assemblaggio dei componenti

Assemblare i pezzi in lavorazione piti rapidamente

Anziché stendere la colla in piano, applicare punti
d’incollaggio, oppure un cordone

Preriscaldare la superficie d'incollaggio con un ter-
mosoffiatore

Impostare la temperatura di lavoro corretta

L'incollaggio si distacca
dopo il raffreddamento.

La superficie d'incollaggio & grassa, oppure
troppo liscia

Sgrassare o irruvidire la superficie d'incollaggio

Presenza di polvere sulla superficie d’incol-
laggio

Pulire la superficie d'incollaggio

Il materiale del pezzo in lavorazione é di ti-
po non idoneo

Colla a caldo di tipo non idoneo; utilizzare una colla
speciale
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Causa
Effetto dellumidita

Problema

Rimedio
Utilizzare solo in un ambiente asciutto

Temperatura ambiente troppo alta/troppo  Utilizzare solo all'interno dell'intervallo di temperatu-

bassa

re specificato

Le piastrelle incollate in
ambienti umidi si distacca- gio.
no.

Infiltrazione di umidita nel punto d'incollag- Colla a caldo di tipo non idoneos; utilizzare colla per

piastrelle a base di cemento

Le suole incollate si distac- L’'umidita fa rigonfiare il cuoio e s'infiltra

cano. nel punto d'incollaggio.

Collaa caldo di tipo non idoneo; utilizzare una colla
speciale

Terminata I'applicazione
della colla, si formano fili

Il tasto di avanzamento & ancora premuto
al termine dell'applicazione della colla

Regolare 'avanzamento poco prima di terminare
I'applicazione della colla

sollevando la pistola incol- Ugello non raschiato
latrice dal punto d’incollag-

Terminata I'applicazione della colla, raschiare 'ugello
sul pezzo in lavorazione, prima di sollevare la pistola

glo. incollatrice dal punto d'incollaggio

Il pezzoinlavorazione si Il pezzo in lavorazione & costituito da mate- Colla a caldo di tipo non idoneo

scioglie. riale a basso punto di fusione, ad es. Styro- Utilizzare una colla speciale (low melt) e impostare la
.

por’.

temperatura di lavoro di 130 °C con il tasto di sele-
zione temperatura (9)

Ustioni alle dita durante

l'incollaggio verso la carta.

Durante I'applicazione, la colla passa attra- Non tenere in mano il pezzo in lavorazione

Eseguire I'incollaggio su un supporto in silicone ter-
moresistente

Durante I'applicazione, la colla passa attra- Non tenere in mano il pezzo in lavorazione

verso il tessuto.

Eseguire I'incollaggio su un supporto in silicone ter-
moresistente

Pezzo in lavorazione metallico riscaldato

Non tenere in mano il pezzo in lavorazione

Eseguire I'incollaggio su un supporto in silicone ter-
moresistente

Serrare saldamente il pezzo in lavorazione

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia
» Attenzione! Spegnere la pistola incollatrice, prima di

effettuare qualsiasi intervento di manutenzione o puli-

zia.

» Mantenere pulita la pistola incollatrice, per lavorare
correttamente e in sicurezza.

Una volta solidificatasi, la colla si potra rimuovere con un og-

getto privo di spigoli. Per la pulizia, non utilizzare solventi. In

caso di necessita, i punti d’incollaggio si potranno nuova-

mente distaccare, riscaldandoli.

Per non danneggiare la pistola incollatrice, non rimuovere

allindietro dalla pistola incollatrice uno stick di colla (3) pre-

cedentemente introdotto.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista

esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-

sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com
Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall'utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non e dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.
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Smaltimento

Le pistole incollatrici, le batterie, gli accessori e
gli imballaggi devono essere raccolti separata-
A mente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

Non gettare le pistole incollatrici e le batterie
(ricaricabili e non) nei rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-
mento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizza-
bili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batte-
rie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
Il structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

» Laat het lijmpistool niet gebruiken door personen die
er niet vertrouwd mee zijn of deze aanwijzingen niet
hebben gelezen.

» Dit lijmpistool is niet bestemd voor
gebruik door kinderen en perso-
nen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaci-
teiten of gebrek aan ervaring en
kennis. Anders bestaat er gevaar
voor foute bediening en verwondin-
gen.

» Dit lijmpistool kan door kinderen
vanaf 8 jaar en personen met be-
perkte lichamelijke, zintuiglijke of
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geestelijke capaciteiten of gebrek
aan ervaring en kennis gebruikt
worden, mits zij onder toezicht
staan van een persoon die voor
hun veiligheid verantwoordelijk is,
of door deze in het veilige gebruik
van het lijmpistool geinstrueerd
werden en zij de hiermee verbon-
den gevaren begrijpen. Anders be-
staat er gevaar voor foute bediening
en verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen. Hier-
door wordt gegarandeerd dat kinde-
ren niet met het lijmpistool spelen.

» De reiniging en het onderhoud van
het lijmpistool door kinderen mo-
gen niet zonder toezicht plaatsvin-

den.

» Controleer het lijmpistool voor elk gebruik. Gebruik
het lijmpistool niet, als u beschadigingen vaststelt.
Open het lijmpistool niet zelf en laat dit vitsluitend re-
pareren door gekwalificeerd geschoold personeel en
alleen met originele vervangingsonderdelen. Bescha-
digde lijmpistolen vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Laat het ingeschakelde lijmpistool niet zonder toe-
zicht.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
m water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
AN sie en kortsluiting.

» Gooi lijmsticks niet in het vuur.

» Zet het lijmpistool na gebruik veilig neer en laat het
helemaal afkoelen, voordat u het opbergt. Het hete
mondstuk kan schade aanrichten.

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Anders bestaat brand-
gevaar.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting
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tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan
brandbare vloeistof uit de accu lekken. Voorkom con-
tact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water
af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bo-
vendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Raak het hete mondstuk niet aan. Er bestaat gevaar
voor verbranding.

» Draag bij bovenhandse werkzaamheden een veilig-
heidsbril. Op deze manier worden uw ogen beschermd
tegen omlaag druppelende lijm.

» Richt het lijmpistool tijdens gebruik niet op personen
of uzelf. Hete lijm kan verbrandingen veroorzaken.

» Zorg ervoor dat de ingestelde temperatuur bij de lijm-
stick past. Bij een te hoge temperatuur wordt de lijm te
vloeibaar en kan ongecontroleerd naar buiten stromen.
Bij een te lage temperatuur kan de lijm zich onvoldoende
met het materiaal verbinden.

Beschrijving van product en werking

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het lijmpistool is bestemd voor het zonder oplosmiddelen
vastlijmen van bijvoorbeeld papier, karton, kurk, hout, leer,
textiel, schuimstof, kunststof (met uitzondering van PE, PP,
PTFE en zacht PVC) keramiek, porselein, metaal, glas en
steen.

Bij gebruik van speciale lijm (low melt) en een verwerkings-
temperatuur van 130 °C is het lijmen van hittegevoelige ma-
terialen als bijvoorbeeld Styropor” (piepschuim) mogelijk.
Het lijmpistool is geschikt voor lijmen, repareren, decoreren
en modelleren.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals in de afbeelding van
het lijmpistool op de pagina met afbeeldingen.

(1) Mondstuk
2) Hittebescherming
3) Lijmstick®

(4) Lijmstickvak

(5) Accu-ontgrendelingstoets”

(6) Accu?

(Y] Temperatuurkeuzetoets 200 °C
(8) Aan/uit-toets

) Temperatuurkeuzetoets 130 °C
(10)  Toevoerknop

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3603B648..
Nominale spanning V= 18
Opwarmtijd ca.” min 2
Lijmtemperatuur (naar C 130
keuze) “C 200
Max. lijmcapaciteit g/min 20
Lijmstick

- Diameter mm 11
- Lengte mm 45-200
Gebruiksduur” per accula- 10 lijmsticks
ding tot max.

Gewicht volgens EPTA- kg 0,68-0,99
procedure 01:2014%

Toegestane omgevings-

temperatuur

- Bijhetladen “C 0..+35
- Bij gebruik en bij opslag ‘C +5...+40
Aanbevolen accu's PBA 18V...W-.
Aanbevolen oplaadappa- AL 18...
raten®

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu PBA 18V 2.5Ah W-. en ver-
werkingstemperatuur 200 °C.

B) afhankelijk van gebruikte accu

C) De volgende oplaadapparaten zijn niet compatibel met de accu
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Accu (niet bij de levering
inbegrepen)

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij uw lijmpistool gebruikte Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.
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Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding

De accu-oplaadaanduiding signaleert bij ingeschakeld lijmpi-
stool de nog beschikbare accucapaciteit.

Knippert de temperatuurkeuzetoets (7) of (9) na het op-
warmen rood, dan heeft de accu minder dan 30 % van zijn
capaciteit en moet worden opgeladen.

Brandt de temperatuurkeuzetoets (7) of (9) rood, dan is de
accu helemaal leeg en moet worden opgeladen.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Verwijder de accu uit het lijmpistool wanneer u dit langere
tijd niet gebruikt.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Gebruik

Ingebruikname

In-/uitschakelen

- Druk voor het inschakelen van het lijmpistool op de aan/
uit-toets (8).

Het lijmpistool warmt met de laatst ingestelde verwer-
kingstemperatuur (130 °C of 200 °C) op.

Tijdens het opwarmen knippert de betreffende
temperatuurkeuzetoets (7) of (9) groen. Als deze perma-
nent groen brandt, dan is het lijmpistool gereed voor ge-
bruik.

Als u tijdens gebruik de verwarmingstemperatuur omscha-

kelt, dan knippert de betreffende

temperatuurkeuzetoets (7) of (9) zo lang groen tot de ge-

wenste doeltemperatuur is bereikt. Bij het afkoelen van

200 °C naar 130 °C kan dit meerdere minuten duren.

- Druk voor het uitschakelen van het lijmpistool zo lang op
de aan/uit-toets (8) tot de LED van de betreffende
temperatuurkeuzetoets (7) of (9) dooft.

Aanwijzing: Als het lijmpistool langer dan 10 minuten niet

wordt gebruikt, dan schakelt het automatisch uit om energie

te besparen.
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- Als de temperatuurkeuzetoets (7) of (9) na het opnieuw
inschakelen permanent rood brandt, dan moet u de accu
opladen.

» Zet het lijmpistool na gebruik veilig neer en laat het
helemaal afkoelen, voordat u het opbergt. Het hete
mondstuk kan schade aanrichten.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Bescherm personen en dieren tegen de hete lijm en de
punt van het mondstuk. Lijm en punt van het mondstuk
worden 200 °C heet, er bestaat gevaar voor verbranding.
Wanneer hete lijm de huid raakt, houd de getroffen plek
dan direct enkele minuten onder koud stromend water.
Probeer niet de hete lijm van de huid te verwijderen.

Gebruik uitsluitend lijm die door de fabrikant van het lijmpi-

stool aanbevolen wordt en geschikt is voor de verwerkings-

temperatuur.

Lijmverbindingen kunnen onder invloed van vocht of warmte

losraken.

Voorbereiding van het lijmen

De lijmplaatsen moeten schoon, droog en vetvrij zijn.

De te lijmen materialen en de ondergrond waarop gewerkt

wordt, mogen niet licht ontvlambaar of brandbaar zijn.

Test eerst op een proefwerkstuk of hittegevoelige materialen

geschikt zijn.

De te lijmen werkstukken mogen niet kouder zijn dan +5 °C

en niet warmer dan +50 °C.

Materialen die de lijm snel afkoelen, moeten met een hete-

luchtpistool voorverwarmd worden.

Lijmen

- Plaats de bij het materiaal passende lijmstick (3) in het
lijmstickvak (4).

- Schakel het lijmpistool in en kies indien nodig door in-
drukken van de betreffende temperatuurkeuzetoets (7)
of (9) de geschikte verwerkingstemperatuur voor de lijm-
stick.

- Laat het lijmpistool opwarmen. De temperatuurkeuze-
toets knippert groen.

Zodra de temperatuurkeuzetoets permanent groen brandt,

is het lijmpistool gereed voor gebruik.

- Druk met matige druk op de toevoerknop (10) en breng
de lijm eenzijdig aan.

- Druk de te verlijmen materialen na het aanbrengen van de
lijm onmiddellijk ongeveer 30 seconden lang samen.
Corrigeren van de lijmplaats is nu nog mogelijk.

Na een afkoeltijd van ca. 5 minuten is de lijmverbinding be-

lastbaar.

Als u tijdens gebruik de verwarmingstemperatuur omscha-

kelt, dan knippert de betreffende

temperatuurkeuzetoets (7) of (9) zo lang groen tot de ge-

wenste doeltemperatuur is bereikt. Bij het afkoelen van

200 °C naar 130 °C kan dit meerdere minuten duren.

» Let erop dat u niet in aanraking komt met de hete lijm.
Gebruik voor het samendrukken van doorlatende materia-
len een siliconen onderlegger.

Bosch Power Tools
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Mondstukwissel

Gebruik uitsluitend originele mondstukken van Bosch

(1600A02EU3).

- Het mondstuk (1) kan alleen in warme toestand worden
gewisseld. Warm hiervoor het lijmpistool even op.

» Draag bij het wisselen van mondstukken werkhand-
schoenen. Pak het verwarmde mondstuk alleen hij de
hittebescherming (2) vast. Er bestaat gevaar voor ver-
branding aan de hete punt van het mondstuk.

- Draai het nieuwe mondstuk (1) handvast aan.

Toepassingstips

Verwerkingstemperatuur

Op het lijmpistool kunnen twee verschillende verwerkings-
temperaturen (130 °C en 200 °C) worden ingesteld.

Als u tijdens gebruik de verwarmingstemperatuur omscha-
kelt, dan knippert de betreffende

temperatuurkeuzetoets (7) of (9) zo lang groen tot de ge-
wenste doeltemperatuur is bereikt. Bij het afkoelen van
200 °C naar 130 °C kan dit meerdere minuten duren.

Verwerkingstemperatuur  Materiaal

130°C Hittegevoelige materialen
temperatuurkeuzetoets (9)  (bijv. Styropor’, piep-

Fouten - oorzaken en verhelpen

Probleem Oorzaak

Lijmstick wordt nietge-  Lijmstick opgebruikt

Verwerkingstemperatuur  Materiaal

schuim); niet geschikt voor
PE, PP, PTFE en zacht PVC

Papier, karton, kurk, hout,
leer, textiel, schuimstof,
kunststof (met uitzondering
van PE, PP, PTFE en zacht
PVC), keramiek, porselein,
metaal, glas en steen
Gebruik uitsluitend lijm die door de fabrikant van het lijmpi-
stool aanbevolen wordt en geschikt is voor de verwerkings-
temperatuur.

200°C
temperatuurkeuzetoets (7)

Algemene tips voor werken en reiniging

Materiaal/werkstuk Advies

Lange werkstukken met Lijm puntsgewijs aanbrengen

groot oppervlak

Flexibele materialen (bijv.

textiel)

» Gebruik geen brandbare oplosmiddelen voor het reini-
gen van de lijmplaatsen. Oplosmiddelresten kunnen
door de hete lijm ontbranden of schadelijke dampen ont-
wikkelen.

Lijmresten op kleding kunnen niet worden verwijderd.

De lijmplaatsen kunnen worden gelakt.

Lijm lijnvormig aanbrengen

Verhelpen
Nieuwe lijmstick plaatsen

transporteerd.

Lijmstickdiameter te groot of te klein

Aanbevolen originele lijmsticks gebruiken

Lijmstick te kort

Aanbevolen originele lijmsticks gebruiken
Een andere lijmstick plaatsen

Lijmstick valt uit het lijmpi- Lijmstickdiameter te klein
stool.

Aanbevolen originele lijmsticks gebruiken

Na beéindigen van de voor- Smelttemperatuur van de lijmstick te laag

waartse beweging lange
uitloop- of uitdruiptijd

Aanbevolen originele lijmsticks gebruiken

Juiste verwerkingstemperatuur met temperatuur-
keuzetoets instellen

Lijmpistool druipt voortdu- Smelttemperatuur van de lijmstick te laag

rend zonder dat toevoer-
knop wordt ingedrukt.

Aanbevolen originele lijmsticks gebruiken

Juiste verwerkingstemperatuur met temperatuur-
keuzetoets instellen

Voorwaartse beweging ver- Lijmstickdiameter te groot
loopt zwaar. en/of

Smelttemperatuur van de lijmstick te laag

Aanbevolen originele lijmsticks gebruiken

Juiste verwerkingstemperatuur met temperatuur-
keuzetoets instellen

Voorwaartse beweging ge- Lijmstickdiameter te klein
blokkeerd door achter- en/of
waarts lekken van lijm.

Smelttemperatuur van de lijmstick te laag

Aanbevolen originele lijmsticks gebruiken

Juiste verwerkingstemperatuur met temperatuur-
keuzetoets instellen

Lijm stroomt niet gelijkma- Smelttemperatuur van de lijmstick te laag

tig.

Aanbevolen originele lijmsticks gebruiken

Juiste verwerkingstemperatuur met temperatuur-
keuzetoets instellen

Voorwaartse beweging niet gelijkmatig

Toevoerknop langzaam en gelijkmatig indrukken

Lijmvlak houdt slechts op  Lijm al deels vodr het samenvoegen van de Werkstukken sneller samenvoegen

één plaats. onderdelen afgekoeld
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Probleem Oorzaak
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Verhelpen

In plaats van lijm over het hele vlak aanbrengen lijm-
puntjes of rupsen aanbrengen

Lijmvlak met heteluchtpistool voorverwarmen
Juiste verwerkingstemperatuur instellen

Lijmverbinding raakt naaf- Lijmvlak vettig of te glad

Lijmvlak ontvetten of licht opruwen

koeling los. Lijmvlak stoffig

Lijmvlak schoonmaken

Werkstukmateriaal niet geschikt

Hete lijm niet geschikt, speciale lijm gebruiken

Inwerking van vocht

Alleen in een droge omgeving gebruiken

Omgevingstemperatuur te hoog/te laag

Alleen in het gespecificeerde temperatuurbereik ge-

bruiken
Vastgelijmde tegels in Vocht kruipt onder de lijmplaats. Hete lijm niet geschikt, tegellijm op cementbasis ge-
vochtige ruimten raken los. bruiken

Gelijmde schoenzolen la-

ten los. de lijmplaats.

Vocht laat leer opzwellen en kruipt onder

Hete lijm niet geschikt, speciale lijm gebruiken

Aan het einde van het aan- Toevoerknop bij het beéindigen van het
aanbrengen van de lijm nog ingedrukt

brengen van lijm ontstaan

Kort voor einde van aanbrengen van lijm voorwaart-
se beweging stoppen

bij het optillen van het lijm-
pistool van de lijmplaats
,draden®.

Mondstuk niet afgeveegd

Na het aanbrengen van de lijm bij het optillen van het
lijmpistool van de lijmplaats mondstuk aan het werk-
stuk afvegen

Werkstuk smelt.

schuim).

Werkstuk bestaat uit bij lage temperatuur
smeltend materiaal, bijv. Styropor’ (piep-

Hete lijm niet geschikt

Speciale lijm (low melt) gebruiken en verwerkings-
temperatuur 130 °C met temperatuurkeuzetoets (9)
instellen

Verbrandingen aan vingers Lijm slaat door bij aanbrengen op papier.

tijdens lijmen

Werkstuk niet in de hand houden

Lijmverbinding op hittebestendige silicone onder-
grond uitvoeren

Lijm slaat door bij aanbrengen op weefsel.

Werkstuk niet in de hand houden

Lijmverbinding op hittebestendige silicone onder-
grond uitvoeren

Verhit werkstuk van metaal

Werkstuk niet in de hand houden

Lijmverbinding op hittebestendige silicone onder-
grond uitvoeren

Werkstuk vastzetten

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Let op! Schakel voor onderhouds- en reinigingswerk-
zaamheden het lijmpistool uit.

» Houd het lijmpistool schoon om goed en veilig te wer-
ken.

Nadat de lijm hard geworden is, kunt u deze met een stomp

voorwerp verwijderen. Gebruik voor de reiniging geen oplos-

middelen. De lijmplaatsen kunnen indien nodig door verhit-

ting weer worden losgemaakt.

Een geplaatste lijmstick (3) mag niet naar achter toe uit het

lijmpistool worden verwijderd, om het lijmpistool niet te be-

schadigen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools
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Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Lijmpistolen, accu's, accessoires en verpakkin-
gen moeten op een voor het milieu verantwoor-
de wijze worden gerecycled.

(=)

Gooi lijmpistolen en accu's/batterijen niet bij
het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektri-
sche gereedschappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
II ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-
nere brug.

» Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med limpi-
stolen eller ikke har gennemlast instrukserne, benyt-
te limpistolen.

» Denne limpistol er ikke beregnet
til at blive betjent af bern eller per-

soner med begraenset fysisk, sen-
sorisk eller mental tilstand eller
manglende erfaring og kendskab. |
modsats fald er der risiko for fejlbe-
tjening og personskader.

» Denne limpistol ma kun bruges af
born fra 8 ar samt af personer med
begranset fysisk, sensorisk eller
mental tilstand eller manglende
erfaring og kendskab, hvis det
sker under opsyn, eller de mod-
tager anvisninger pa sikker om-
gang med limpistolen og saledes
forstar de farer, der er forbundet
hermed. | modsat fald er der risiko
for fejlbetjening og personskader.

» Hold bern under opsyn. Derved sik-
res det, at barn ikke bruger limpisto-
len som legetg;.

» Limpistolen ma ikke rengeres og

vedligeholdes af bern uden opsyn.

» Kontrollér altid limpistolen fer brug. Brug ikke limpi-
stolen, hvis den er beskadiget. Abn aldrig limpistolen
pa egen hand, og serg for, at reparationer kun udfores
af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes origi-
nale reservedele. Beskadigede limpistoler ager risikoen
for elektrisk sted.

» Lad ikke en teendt limpistol ligge uden opsyn.

g} Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
mmmmmm varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
F’X‘ tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-

Jau slutning.

» Kastikke limstave ind i aben ild.

» Stil limpistolen sikkert fra dig efter brug, og lad den
kele helt af, for du pakker den vaek. Den varme dyse
kan forarsage skader.

» Oplad kun akkuerne i ladere, der er anbefalet af fabri-
kanten. Ellers er der brandfare.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, monter, nogler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
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terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne ager ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadi-
get, kan der slippe braendbar vaeske ud af akkuen.
Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det
alligevel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg
lzege, hvis du far vaesken i gjnene. Akku-vaske kan give
hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Rar ikke ved den varme dyse. Der er fare for forbraen-
dinger.

» Brug beskyttelsesbriller under arbejde over hoved-
hejde. Dermed beskyttes dine gjne mod nedfaldende lim.

» Ret aldrig limpistolen mod dig selv eller andre perso-
ner. Varm lim kan forarsage forbraendinger.

» Sorg for, at den indstillede temperatur passer til lim.
Hvis temperaturen er for hej, bliver limen flydende og kan
Izbe ud ukontrolleret. Hvis temperaturen er for lav, kan li-
men ikke binde tilstreekkeligt til emnet.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Limpistolen er beregnet til oplgsningsmiddelfri limning f.eks.
af papir, pap, kork, trae, leeder, tekstil, skumstof, kunststof/
plast (undtagen PE, PP, PTFE og bladt PVC), keramik, porce-
len, metal, glas og sten.

Ved brug af speciallim (low melt) og en forarbejdningstem-
peratur pa 130 °C er det muligt at lime varmefglsomme ma-
terialer som for eksempel Styropor’.

Limpistolen er velegnet til limning, reparation, dekorering og
modellering.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af limpistolen pd illustrationssiden.

(1) Dyse

2) Varmebeskyttelse

(3) Limstav?

(4) Rum til limstav

(5) Akku-oplasningsknap®

(6) Akku?

(7 Temperaturvalgknap 200 °C
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(8) Teend/sluk-knap
9) Temperaturvalgknap 130°C
(10)  Fremfaringstaste

a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-
staendige tilbeher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3603B64 8..

Nominel spending V= 18

Opvarmningstid ca.”) min 2

Limtemperatur (kan veel- °C 130

ges) “C 200

Maks. limydelse g/min 20

Limstav

- Diameter mm 11

- Lengde mm 45-200

Driftstid" pr. akku-oplad- 10 limstave

ning op til

Vagt iht. EPTA-Proce- kg 0,68-0,99

dure 01:2014”

Tilladt omgivelsestempe-

ratur

- ved opladning C 0..+35

- ved drift og ved opbe- E© +5...+40
varing

Anbefalede akkuer PBA 18V...W-.

Anbefalede ladere® AL18...

A) Maltved 20-25 °C med akku PBA 18V 2.5Ah W-. og forarbejd-
ningstemperatur 200 °C.

B) afhangigt af den anvendte akku

C) Defelgende ladere er ikke kompatible med akkuen PBA:
AL 1814 CV,AL 1820CV, AL 1860 CV

Akku (medfelger ikke)

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladere er afstemt i forhold til den lit-
hium-ion-akku, der bruges pa din limpistol.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen for farste ibrugtagning.

Isaetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.
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Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-
pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akku-ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikatoren viser den tilgaengelige akku-
kapacitet, nar limpistolen er teendt.

Blinker temperaturvalgknappen (7) eller (9) redt efter op-
ladning, har akkuen mindre end 30 % af sin kapacitet tilbage
og skal oplades.

Lyser temperaturvalgknappen (7) eller (9) redt, er akkuen
helt afladet og skal oplades.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Tag akkuen ud af limpistolen, hvis du ikke skal bruge den i
leengere tid.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Brug

Ibrugtagning

Teend/sluk

- Hvis du vil teende limpistolen, skal du trykke pa taend/
sluk-knappen (8).

Limpistolen varmer op med den senest indstillede forar-
bejdningstemperatur (130 °C eller 200 °C).

Under opvarmning blinker den pagaeldende
temperaturvalgknap (7) eller (9) grent. Nar den lyser
grent permanent, er limpistolen klar til brug.

Hvis du aendrer forarbejdningstemperatur under drift, blin-

ker den pageeldende temperaturvalgknap (7) eller (9) grant,

indtil den gnskede temperatur er net. Nedkelingen fra

200 °C til 130 °C kan tage nogle minutter.

- Huvis du vil slukke limpistolen, skal du trykke pa teend/
sluk-knappen (8), indtil lysdioden for den pagaldende
temperaturvalgknap (7) eller (9) slukker.

Bemaerk! Hvis limpistolen ikke benyttes i mere end 10 mi-

nutter, slukkes den automatisk for at spare energi.

- Hvis temperaturvalgknappen (7) eller (9) lyser radt per-
manent, efter at du har teendt igen, skal du oplade akku-
en.

» Stil limpistolen sikkert fra dig efter brug, og lad den
kele helt af, for du pakker den vaek. Den varme dyse
kan forarsage skader.

Arbejdsvejledning

» Beskyt personer og dyr mod den varme lim og dyse-
spidsen. Lim og dysespids bliver ca. 200 °C varme. Der
er fare for forbraending. Hvis den varme lim kommer i be-

rgring med huden, skal du straks holde det pageeldende
sted under en kold vandstrale i nogle minutter. Forsag ik-
ke at fjerne den varme lim fra huden.
Brug kun lim, som anbefales af producenten af limpistolen
og er egnet til forarbejdningstemperaturen.
Limsamlinger kan lasne sig, hvis de pavirkes af fugt eller var-
me.

Forberedelse til limning

De omrader, der skal limes, skal vaere rene, terre og fedtfrie.
De materialer, som skal limes, samt underlaget, som der ar-
bejdes pa, ma ikke vaere letantaendelige eller breendbare.
Test forst, om varmefglsomme materialer er egnede, pa et
prgveemne.

De emner, der skal limes, ma ikke vaere koldere end +5 °C og
ikke varmere end +50 °C.

Materialer, som afkgler limen hurtigt, skal forvarmes med en

varmluftpistol.

Limning

- Lag den til materialet passende limstav (3) i rummet til
limstaven (4).

- Teand limpistolen, og vaelg den forarbejdningstemperatur,
der passer til limstaven, med den pagaeldende tempera-
turvalgknap (7) eller (9).

- Vent, indtil limpistolen er opvarmet. Temperaturvalgk-
nappen blinker grant.

Sa snart temperaturvalgknappen lyser permanent, er limpi-

stolen klar til brug.

- Tryk med moderat kraft pa fremfaringstasten (10), og pa-
fer lim pa den ene side.

- Pres de materialer, som skal limes, sammeni ca. til 30 s,
efter at limen er pafart.

Det er stadigvaek muligt at korrigere limstedet.

Efter en afkelingstid pa ca. 5 min kan limstedet belastes.

Hvis du aendrer forarbejdningstemperatur under drift, blin-

ker den pageeldende temperaturvalgknap (7) eller (9) gront,

indtil den anskede temperatur er naet. Nedkelingen fra

200 °C til 130 °C kan tage nogle minutter.

» Undga at bergre den varme lim. Brug et silikoneunder-
lag til at presse gennemsigtige materialer sammen.

Dyseskift

Brug udelukkende originale dyser fra Bosch
(1600A02EU3).

- Dysen (1) kan kun skiftes, nar den er varm. Opvarm limpi-
stolen langsomt.

» Brug beskyttelseshandsker ved dyseskift. Tag kun
fast om den varme dyse pa varmebeskyttelsen (2). Du
kan braende dig pa den varme dysespids.

- Spand den nye dyse (1) med handen.

Anvendelsestips

Forarbejdningstemperatur

Der kan indstilles to forskellige forarbejdningstemperaturer
pa limpistolen (130°C og 200 °C).
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Hvis du aendrer forarbejdningstemperatur under drift, blin-
ker den pageeldende temperaturvalgknap (7) eller (9) gront,
indtil den anskede temperatur er naet. Nedkelingen fra

200 °C til 130 °C kan tage nogle minutter.

Forarbejdningstemperatur Materiale
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Brug kun lim, som anbefales af producenten af limpistolen
og er egnet til forarbejdningstemperaturen.

Generelle tip til arbejde og rengering
Materiale/emne Anbefaling
Store, lange emner Pafar limen i punkter

130°C Varmefglsomme materialer
Temperaturvalgknap (9) (f.eks. Styropor’); ikke egnet
til PE, PP, PTFE og blgdt PVC
200°C Papir, pap, kort, tr, leeder,
Temperaturvalgknap (7) tekstiler, skumstof, kunststof

(undtagen PE, PP, PTFE og
blgdt PVC), keramik, porce-
leen, metal, glas og sten

Fejl - arsager og afhjalpning

Fleksible materialer (f.eks.  Péfer limen i linjer
tekstiler)

» Brug ikke braendbare oplgsningsmidler til at rengore
limstederne. Rester af oplgsningsmiddel kan blive an-
teendt eller udvikle sundhedsfarlige dampe pga. den var-
me lim.

Limrester pa tgjet kan ikke fjernes igen.

Limstederne kan lakeres.

Problem Arsag Afhjlpning

Limstav transporteres ik- ~ Limstav brugt op Far ny limstav ind

ke. Limstavsdiameter for stor eller for lille Brug de anbefalede originale limstave
Limstav for kort Brug de anbefalede originale limstave

Fer yderligere en limstav ind

Limstav falder ud af limpi-  Limstavsdiameter for lille

stol.

Brug de anbefalede originale limstave

Nar fremfgring er feerdig,
lang efterlgbs- eller efter-
dryppetid

Smeltetemperatur for limstav for lav

Brug de anbefalede originale limstave

Indstil den rigtige forarbejdningstemperatur med
temperaturvalgknappen

Limpistol drypper hele ti- ~ Smeltetemperatur for limstav for lav
den, uden at der trykkes pa

fremferingstasten.

Brug de anbefalede originale limstave

Indstil den rigtige forarbejdningstemperatur med
temperaturvalgknappen

Fremferingen karer traegt.  Limstavsdiameter for stor
og/eller

limstavens smeltetemperatur er for lav

Brug de anbefalede originale limstave

Indstil den rigtige forarbejdningstemperatur med
temperaturvalgknappen

Limstavsdiameter for lille
og/eller
limstavens smeltetemperatur for lav

Fremfaring blokerer pga.
bagudgédende limudgang.

Brug de anbefalede originale limstave

Indstil den rigtige forarbejdningstemperatur med
temperaturvalgknappen

Lim strammer ikke jeevnt.  Smeltetemperatur for limstav for lav

Brug de anbefalede originale limstave

Indstil den rigtige forarbejdningstemperatur med
temperaturvalgknappen

Fremfaring ikke jeevn

Tryk langsomt og jeevnt pa fremfaringstasten

Limflade holder kun et

sted. fojning af dele

Lim er allerede til dels afkalet far sammen-

Saml emner hurtigere

Anbring lim i form af punkter eller strenge i stedet for
pafering over hele fladen

Forvarm limflade med varmluftblaeser

Indstil den rigtige forarbejdningstemperatur

Sammenlimning lasner sig  Limflade er fedtet eller for glat

Affedt limflade eller gar den en smule ru

efter afkaling.

Limflade stovet Renger limflade
Emnemateriale ikke egnet Varmlim ikke egnet, brug speciallim
Pavirkning fra fugt Brug kun i terre omgivelser

Omgivelsestemperatur for hgj/for lav

Brug kun i det specifikke temperaturomrade

Bosch Power Tools
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Arsag
Fugt treenger ind under klaebestedet.

Problem

Limede kakler lasner sigi
fugtige rum.

Afhjelpning
Varmlim ikke egnet, brug fliselim pa cementbasis

Limede skosaler lgsner sig. Fugt far leeder til at kvaelde og treengerind -~ Varmlim ikke egnet, brug speciallim

under limstedet.

For enden af limpaferingen Der trykkes stadig pa fremfaringstasten

opstar der trade, nar limpi- ved afslutningen af limpafgringen

Afslut fremfaringen kort fer afslutningen af limpafe-
ringen

stolen fjernes fra lim- Dyse ikke aftarret
stedet.

Stryg dysen af pa emnet ved slutningen af limpafe-
ringen, nar limpistolen fjernes fra limstedet

Emne smeltet. I
som f.eks. Styropor’.

Emne bestar af lavsmeltende materiale

Varmlim ikke egnet

Brug speciallim (low melt), og indstil en forarbejd-
ningstemperatur pa 130 °C med temperaturvalgk-
nappen (9)

Fingre kan blive for-
breendt, hvis limopgave ik-

Lim slar igennem ved kontakt med papir.

Hold ikke emnet i handen

Udfer limarbejde pa varmeresistent silikoneunderlag

ke udferes rigtigt

Lim slar igennem ved kontakt med stof.

Hold ikke emnet i handen

Udfar limarbejde pa varmeresistent silikoneunderlag

Opvarmet emne af metal

Hold ikke emnet i handen
Udfer limarbejde pa varmeresistent silikoneunderlag
Spand emne fast

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Bemaerk! Sluk limpistolen for vedligeholdelses- og
rengoringsarbejde.

» Hold limpistolen ren for at arbejde godt og sikkert.

Nar limen er blevet fast, kan du fjerne den med en stump
genstand. Brug ikke oplgsningsmidler til rengaringen. Lim-
stederne kan ved behov lgsnes igen vha. opvarmning.
Enisat limstav (3) ma ikke fjernes fra limpistolen bagfra, da
limpistolen ellers kan blive beskadiget.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

Limpistol, akkuer, tilbehar og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke limpistol og akkuer/batterier ud sam-
men med det almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herpd, skal kasserede el-varktgjer, og iht. det
europaeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geel-
dende miljgforskrifter.
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Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald

have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed

pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Svensk
Sakerhetsanvisningar
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna

|| Lds igenom alla sakerhetsanvisningar och
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller

instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Latinte sadana personer anvanda limpistolen, som
inte dr fortrogna med dess anvandning eller inte last
denna anvisning.

» Denna limpistol och laddare far
inte anvandas av barn och
personer med begransad fysisk,
sensorisk eller mental formaga
eller med bristande kunskap och
erfarenhet. | annat fall foreligger
fara for felanvandning och skador.

» Denna limpistol far anvandas av
barn fran 8 ar och personer med
begransad fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet

om de dvervakas av en person som

ansvarar for deras sikerhet, eller
som instruerar dem i sdker
hantering av limpistolen sa att de
forstar riskerna. | annat fall
foreligger fara for felanvandning och
skador.

» Hall barn under uppsikt. P4 sa satt
sakerstalls det att barn inte leker
med limpistolen.
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» Rengoring och underhall av

>

>

>
>

>

limpistolen far inte utforas av barn
utan uppsikt.

Kontrollera limpistolen innan varje anvandning.
Anvind inte limpistolen om du marker nagon skada.
Oppna inte limpistolen pa egen hand utan lat endast
specialister, som anvander sig av originalreservdelar,
reparera den. Skadade limpistoler 6kar risken for elstét.

Lémna inte en paslagen limpistol utan uppsikt.

Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
léngre solbestralning, eld, smuts, vatten och
fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

Kasta inte limstick i 6ppen eld.

Still ifran dig limpistolen sédkert efter anvindningen
och lat den svalna helt och héllet innan du packar
undan den. Det heta munstycket kan fororsaka skador.
Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. | annat fall finns risk fér brand.

Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran det ej anvdnda
batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

Om batteriet anvands pa fel sitt, eller ar skadat, finns
det risk for att brannbar vatska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vétskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vitska kommer i kontakt med
ogonen, uppsok dessutom ldkare. Batterivatskan kan
medféra hudirritation och brannskada.

Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.
Ror inte det heta munstycket. Risk for brannskador.

Anvind skyddsglasogon vid arbete dver huvudhojd.
Dédrmed skyddas dina 6gon mot droppande lim.

Rikta inte limpistolen mot andra eller dig sjilv medan
den &r i bruk. Hett lim kan orsaka brannskador.

Se till att installd temperatur passar limpatronen. Vid
for hog temperatur blir limmet for flytande och kan trada
ut okontrollerat. Vid for Iag temperatur fastnar inte
limmet ordentligt pa materialet.

Bosch Power Tools
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Produkt- och prestandabeskrivning

Beakta bilden i den fradmre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Limpistolen ar avsedd for applicering av lim utan
|6sningsmedel pa papper, kartong, kork, trd, lader, textil,
skumplast, plast (forutom PE, PP, PTFE, och mjuk PVC),
keramik, porslin, metall, glas och sten.

Vid anvandning av speciallim (low melt) och en
bearbetningstemperatur pa 130 °C kan varmekansliga
material som exempelvis Styropor’ limmas.

Limpistolen &r lamplig for limning, reparation, dekorering
och modellbygge.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen
av limpistolen pa grafiksidan.

(1) Munstycke

2) Varmeskydd

3) Limpatron®

(4) Limpatronhylsa

(5) Batteri-upplasningsknapp®?
(6) Batteri®

(7 Temperaturknapp 200 °C
(8) Pa-/av-knapp

9) Temperaturknapp 130 °C
(10)  Frammatningsknapp

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

SladdIds limpistol AdvancedGlue 18V

Artikelnummer 3603B648..
Markspanning V= 18
Uppvarmningstid ca.” min 2
Limtemperatur (kan “© 130
véljas) C 200
Max. limeffekt g/min 20
Limstift

- Diameter mm 11
- Langd mm 45-200

Drifttid" per

batteriladdning upp till

Vikt enligt kg
EPTA-Procedure

01:2014%

Tilldten

omgivningstemperatur

- Vid laddning © 0...+35

10 limpatroner

0,68-0,99

Sladdlds limpistol AdvancedGlue 18V

- Vid drift och vid lagring 1© +5...+40
Rekommenderade PBA 18V...W-.
batterier
Rekommenderade AL 18...
laddare®

A) Uppmitt vid 20-25 °C med batteri PBA 18V 2.5Ah W-. och
bearbetningstemperatur 200 °C.

B) Beroende pa anvant batteri

C) Fdljande laddare ar inte kompatibla med batteriet PBA:
AL 1814 CV,AL 1820CV, AL 1860 CV

Batteri (medféljer ej)

Ladda batteriet

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det
litiumjonbatteri som anvands i din limpistol.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sétta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus

Indikeringen for batteristatus signaliserar tillganglig
batterikapacitet nar limpistolen ar paslagen.

Blinkar temperaturknappen (7) eller (9) rétt efter
uppvarmning har batteriet mindre @n 30 % av sin kapacitet
och ska laddas.

Lyser temperaturknappen (7) eller (9) rott ar batteriet helt
urladdat och maste laddas.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ta ut batteriet ur limpistolen nar den inte ska anvdndas
under en langre period.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.
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Drift

Driftstart

In- och urkoppling
- For att sla pa limpistolen trycker du pa pa-/av-
knappen (8).
Limpistolen varms upp med senast instéllda
bearbetningstemperatur (130 °C eller 200 °C).
Under uppvarmning blinkar temperaturknapp (7) eller
(9) gront. Om den lyser fast i gront ar limpistolen redo att
anvandas.
Om du andrar temperaturen under drift blinkar
temperaturknapp (7) eller (9) gront tills 6nskad temperatur
har uppnatts. Vid kylning fran 200 °C till 130 °C kan det
droja nagra minuter.
- For att stédnga av limpistolen, tryck pa pa-/av-
knappen (8) tills LED-lampan for temperaturknapp (7)
eller (9) slocknar.
Observera: om limpistolen inte anvinds pa mer an 10
minuter stdngs den av automatiskt for att spara energi.
- Om temperaturknapp (7) eller (9) lyser fast i rott maste
batteriet laddas.
» Stall ifran dig limpistolen sikert efter anvandningen
och lat den svalna helt och hallet innan du packar
undan den. Det heta munstycket kan fororsaka skador.

Arbetsanvisningar

» Skydda personer och djur for det heta limmet och
munstycksspetsen. Lim och munstycksspets blir 200 °C
varma. Risk for brannskador. Om hett lim ror vid huden
héller du det drabbade stallet under en kall vattenstrale
under nagra minuter. Forsok inte att avlagsna det heta
limmet fran huden.

Anvénd bara lim som rekommenderas av tillverkaren av

limpistolen och som ar lampligt for

bearbetningstemperaturen.

Limfogar kan |6sas upp under inverkan av fukt eller varme.

Forbereda limningen

Limstallena ska vara rena, torra och fettfria.

De material som ska limma och underlaget pa vilket du

arbetar far inte vara lattantandligt eller brannbart.

Testa varmekansliga material pa ett prov-arbetsstycke innan

du gor den definitiva limningen.

Det material som ska limmas far inte vara kallare an +5 °C

och inte varmare an +50 °C.

Material som kyler av limmet snabbt bor férvarmas med en

varmluftspistol.

Limning

- Skjut in det limstift (3) som passar till materialet i
limstiftfacket (4).

- Sla pa limpistolen och tryck vid behov pa
temperaturknapp (7) eller (9) for att vélja lamplig
bearbetningstemperatur for limpatronen.
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- Lat limpistolen varmas upp. Temperaturknappen blinkar
gront.

Sa snart temperaturknappen lyser fast i gront ar limpistolen

redo att anvandas.

- Tryck med mattlig kraft pa (10) och applicera limmet pa
enasidan.

- Pressa omedelbart ihop de limmade materialen under ca.
30 sek.
Det gar fortfarande att korrigera limstallet.

Efter ca. 5 minuters avsvalningstid kan limstallet belastas.

Om du andrar temperaturen under drift blinkar

temperaturknapp (7) eller (9) gront tills 6nskad temperatur

har uppnatts. Vid kylning fran 200 °C till 130 °C kan det

droja nagra minuter.

» Se till att du inte kommer i kontakt med det heta
limmet. For att pressa ihop genomslappliga material
anvander du ett silikonunderlag.

Byta munstycke

Anvénd endast originalmunstycken fran Bosch

(1600A02 EU3).

- Munstycket (1) kan endast bytas i varmt tillstand. Varm
upp limpistolen kort.

» Bar skyddshandskar vid byte av munstycke. Vidror
endast virmeskyddet (2) vid uppvarmt munstycke.
Risk for brannskador foreligger vid munstyckets spets.

- Dra at det nya munstycket (1) for hand.

Anvandningstips

Bearbetningstemperatur

Tva olika bearbetningstemperaturer (130 °C och 200 °C)
kan stéllas in pa limpistolen.

Om du andrar temperaturen under drift blinkar
temperaturknapp (7) eller (9) gront tills 6nskad temperatur
har uppnatts. Vid kylning fran 200 °C till 130 °C kan det
droja nagra minuter.

Bearbetningstemperatur  Material

130°C Varmekansliga material (t.ex.
Temperaturknapp (9) Styropor’); e lampliga for
PE, PP, PTFE och mjuk PVC
200°C Papper, kartong, kork, tra,
Temperaturknapp (7) lader, textil, skumgummi,

plast (utom PE, PP, PTFE och
mjuk PVC), keramik, porslin,
metall, glas och sten
Anvand bara lim som rekommenderas av tillverkaren av
limpistolen och som ar lampligt for
bearbetningstemperaturen.

Allmanna arbets- och rengéringstips

Material/arbetsstycke Rekommendation

Langa arbetsstyckenmed  Applicera limmet punktvis
stora ytor

Flexibla material (t.ex.
textilier)

Applicera limmet linjeformat

Bosch Power Tools
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» Anvind inga briannbara I6sningsmedel for att rengora
limstéllena. Losningsmedelsrester kan anténdas pa
grund av det heta limmet eller avge farliga angor.

Fel - Orsaker och atgarder

Limrester pa kladerna gar inte att ta bort.
Limstallena kan lackeras.

Problem Orsak Atgird
Limpatronen matasinte  Limpatronen har tagit slut Skjut in en ny limpatron
fram.

Limpatronens omkrets ar for stor eller for
liten

Anvand rekommenderade limpatroner

Limpatron for kort

Anvand rekommenderade limpatroner

Mata in en limpatron till

Limpatronen faller ur
limpistolen.

Limpatronens omkrets ar for liten

Anvand rekommenderade limpatroner

Efter avslutad frammatning Limpatronens smélttemperatur &r for lag
efterdroppar pistolen en
langre tid

Anvéand rekommenderade limpatroner

Stallin rétt bearbetningstemperatur med
temperaturknappen

Limpistolen droppar
kontinuerligt utan att
matningsknappen trycks
in.

Limpatronens smélttemperatur ar for lag

Anvand rekommenderade limpatroner

Stallin rétt bearbetningstemperatur med
temperaturknappen

Knappen ar trog. Limpatronens omkrets ar for stor
och/eller

limpatronens smalttemperatur ar for lag

Anvand rekommenderade limpatroner

Stéllin ratt bearbetningstemperatur med
temperaturknappen

Matningen ar blockerad
genom lim som tranger ut
bakat.

Limpatronens omkrets ar for liten
och/eller
limpatronens smalttemperatur ar for lag

Anvéand rekommenderade limpatroner

Stall in ratt bearbetningstemperatur med
temperaturknappen

Limmet flyter inte
konstant.

Limpatronens smélttemperatur ar for lag

Anvand rekommenderade limpatroner

Stallin rétt bearbetningstemperatur med
temperaturknappen

Matningen ar inte jamn

Tryck in frammatningsknappen langsamt och jamnt

Limmet har svalnat redan innan
arbetsstyckena hopfogats

Limfogen haller endast pa
ett stalle.

Sammanfoga arbetsstyckena snabbare

Applicera limmet i punkter eller strangar i stallet for
storre ytor

Forvarm limytan med varmluftspistol

Stallin ratt bearbetningstemperatur

Limfogen lossar efter Limmad yta ar fettig eller for glatt

Avfetta och rugga lite upp limytan

avkylning. Limytan &r dammig

Rengor limytan

Arbetsstyckenas material dr inte lampligt

Limmet dr inte lampligt, anvand speciallim

Paverkan fran fukt

Anvénd endast i torrt utrymme

Omgivningstemperaturen for hog/lag

Anvénd endast inom angivet temperaturintervall

Limmade kakel lossar i
fuktiga utrymmen.

Fukt tranger under limfogen.

Limmet ar inte lampligt, anvand kakellim pa
cementbas

Limmade skosulor lossnar. Fukt svéller lader och tranger in under

limfogen.

Limmet ar inte lampligt, anvand speciallim

Nar limpistolen lyfts upp
fran fogen efter avslutad

Frammatningsknappen ar fortfarande
intryckt nar limningen dr avslutad

Upphor med frammatningen kort fore
limappliceringen

limapplicering uppstar

mapplt Munstycket har inte strukits av
trddar”.

Nar limpistolen efter avslutad limapplicering lyfts
upp fran limfogen, stryk av munstycket mot
arbetsstycket
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Problem Orsak

Arbetsstycket smalter. |
smalttemperatur, t.ex. Styropor’.

Arbetsstycket bestar av material med lag
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Atgird

Limmet dr inte lampligt

Anvénd speciallim (low melt) och stéll in
bearbetningstemperatur 130 °C med
temperaturknappen (9)

Brannskador pa fingrarna

vid limning papper.

Limmet slar vid applicering igenom

Hall inte arbetsstycket i handen
Limma pa varmebestandigt silikonunderlag

Limmet slar vid applicering igenom

véavnad.

Hall inte arbetsstycket i handen
Limma pa varmebestandigt silikonunderlag

Upphettat arbetsstycke i metall

Hall inte arbetsstycket i handen
Limma pa varmebestandigt silikonunderlag
Spann fast arbetsstycket

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Observera! Sting av limpistolen innan underhall och
rengoring.
» Hall limpistolen ren for bra och sikert arbete.

Efter att limmet hardat kan du avldgsna det med ett stumt
foremal. Anvand inga l6sningsmedel for rengéringen.
Limstallena kan vid behov lossas igen genom
uppvarmningen.

Enisatt limpatron (3) far inte dras bakat ur limpistolen da
detta kan orsaka skador pa limpistolen.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Limpistol, batterier, tillbeh6r och
forpackningar ska omhandertas pa miljévanligt
satt for tervinning.

Kasta inte limpistoler och batterier i
restavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tillampning i nationell ratt ska férbrukade
elverktyg, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillféras en miljoanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga @mnen.

Norsk
Sikkerhetsanvisninger
Les alle sikkerhetsanvisningene og
II instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
I_ _| og instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.
» Limpistolen ma ikke brukes av personer som ikke er
fortrolige med bruken av den eller ikke har lest disse
anvisningene.

Bosch Power Tools
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» Denne limpistolen ma ikke brukes
av barn, eller personer med
svekkede fysiske eller
sansemessige evner eller
manglende erfaring og kunnskap.
Ellers er det fare for feilbetjening og
personskader.

» Denne limpistolen kan brukes av
barn fra atte ar og oppover og
personer med reduserte fysiske
eller sansemessige evner eller
manglende erfaring og kunnskap
hvis bruken skjer under tilsyn av
en person som er ansvarlig for
sikkerheten, eller har fatt
opplaering i sikker bruk av
limpistolen av denne personen, og
forstar farene som er forbundet
med bruken. Ellers er det fare for
feilbetjening og personskader.

» Ma plasseres utilgjengelig for
barn. Pa den maten unngar du at
barn leker med limpistolen.

» Barn ma ikke rengjore og
vedlikeholde limpistolen uten
tilsyn.

» Kontroller limpistolen hver gang den skal brukes. Ikke
bruk limpistolen hvis du oppdager skader. Du ma ikke
apne limpistolen selv. Reparasjoner ma kun utferes av
kvalifisert fagpersonale og kun med originale

reservedeler. Skadde limpistoler gker faren for elektrisk
sta.

» Legg ikke fra deg limpistolen uten tilsyn nar den er
slatt pa.

g’, Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
mmmmmm langvarig sollys og ild, skitt, vann og

F&‘ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

kortslutning.
» lkke kast limpatroner pa apenild.
» Sett fra deg limpistolen pa et trygt sted etter bruk, og
la den avkjeles helt far du legger den bort. Den varme
dysen kan forarsake skader.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av
produsenten. Bruk av andre ladere medferer brannfare.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller
brann.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske
lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med vaesken. Ved
tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke en
lege. Batterivaeske som renner ut kan fere til irritasjoner
pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» lkke berar den varme dysen. Det medfarer fare for
brannskader.

» Bruk vernebriller ved arbeid over hodehgyde. Da
beskyttes gynene dine mot dryppende lim.

» Du ma ikke rette limpistolen mot deg selv eller andre
personer mens du bruker den. Varmt lim kan forarsake
brannskader.

» Kontroller at den innstilte temperaturen passer for
limstaven. Ved for hay temperatur blir limet flytende og
kan sprayte ukontrollert ut. Ved for lav temperatur kan
ikke limet hefte tilstrekkelig til materialet.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Limpistolen er beregnet for lesemiddelfri liming av for
eksempel papir, papp, kork, tre, skinn, tekstiler, skumplast,
plast (unntatt PE, PP, PTFE og myk PVC), keramikk,
porselen, metall, glass og stein.

Ved bruk av spesiallim (low melt) og
bearbeidingstemperatur pa 130 °C ér det mulig a lime
varmegmfintlige materialer som for eksempel Styropor’.
Limpistolen er egnet for liming, reparasjoner, dekorering og
modellbygging.
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lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av limpistolen pa illustrasjonssiden.

(1) Dyse

2) Varmebeskyttelse

3) Limstav?

(4) Rom for limstav

(5) Utlaserknapp for batteri®
(6) Batteri®

(N Temperaturknapp 200 °C
(8) Av/pé-knapp

9) Temperaturknapp 130°C
(10)  Mateknapp

a) [llustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehorsprogram.

Tekniske data

Batteridrevet limpistol AdvancedGlue 18V

Artikkelnummer 3603B648..

Nominell spenning V= 18

Oppvarmingstid ca.” min 2

Limetemperatur C 130

(alternativt) © 200

Maks. limmengde g/min 20

Limstav

- Diameter mm 11

- Lengde mm 45-200

Brukstid" per 10 limstaver

batterilading inntil

Vekt i samsvar med EPTA- kg 0,68-0,99

Procedure 01:2014%

Tillatt

omgivelsestemperatur

- ved lading C 0..+35

- under drift og ved E© +5...+40
lagring

Anbefalte batterier PBA 18V...W-.

Anbefalte ladere® AL18...

A) Maltved 20-25 °C med batteri PBA 18V 2.5Ah W-. og
bearbeidngstemperatur pa 200 °C.

B) Avhengigav batteriet

C) Defelgende laderne er ikke kompatible med batteriet PBA:
AL 1814 CV,AL 1820CV, AL 1860 CV

Norsk |53

Batteri (medfalger ikke ved
levering)

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Bare disse laderne er tilpasset li-ion-
batteriet som brukes til din limpistol.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Indikator for batteriladeniva

Nar limpistolen er slatt pa, signaliserer batteriets
ladenivaindikator batterikapasiteten som gjenstar.

Hvis temperaturknappen (7) eller (9)blinker radt etter
oppvarmingen, har batteriet mindre enn 30 % kapasitet og
bar lades.

Hvis temperaturknappen (7) eller (9)lyser radt, er batteriet
helt utladet og ma lades.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Ta batteriet ut av limpistolen hvis du ikke skal bruke den pa
lengre tid.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Bruk

Igangsetting

Inn-/utkobling

- For asla palimpistolen trykker du pa av/pa-knappen (8).
Limpistolen varmes opp med den sist innstilte
bearbeidingstemperaturen (130 °C eller 200 °C).
Under oppvarmingen blinker den gjeldende knappen for
valg av temperatur (7) eller (9) grant. Hvis den lyser
kontinuerlig grent, er limpistolen klar for bruk.

Hvis du endrer bearbeidingstemperaturen under bruk,

blinker den tilsvarende temperaturknappen (7) eller (9)

grant helt til snsket maltemperatur er nadd. Under avkjaling

fra 200 °C til 130 °C kan dette ta flere minutter.

Bosch Power Tools
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- Foraslaav limpistolen trykker du pa av/pa-knappen (8)
helt til lysdioden til den gjeldende
temperaturknappen (7) eller (9) slukker.

Merknad: Hvis ikke limpistolen brukes pa over 10 minutter,

slas den automatisk av for a spare energi.

- Hvis temperaturknappen (7) eller (9) lyser kontinuerlig
rgdt etter at limpistolen har blitt slatt pa igjen, ma du lade
batteriet.

» Sett fra deg limpistolen pa et trygt sted etter bruk, og
la den avkjeles helt for du legger den bort. Den varme
dysen kan forarsake skader.

Informasjon om bruk

» Beskytt mennesker og dyr mot det varme limet og den
varme dysespissen. Limet og dysespissen nar en
temperatur pa 200 °C, noe som medfarer fare for
brannskader. Hvis du far varmt lim pa huden, skyller du
det bergrte stedet straks under kaldt rennende vannii
noen minutter. Du ma ikke forsgke a fierne det varme
limet fra huden.

Bruk bare lim som er anbefalt av produsenten av limpistolen

og som er egnet for bearbeidingstemperaturen.

Limforbindelser kan lasne hvis de utsettes for fuktighet eller

varme.

Forberedelse for liming

Limstedene ma veere rene, tarre og fettfrie.

Materialene som skal limes og arbeidsunderlaget ma ikke
vare lett antennelige eller brennbare.

Test pa forhand pa et preveemne om varmegmfintlige
materialer er egnet for liming.

Det som skal limes ma ikke vaere kaldere enn +5 °C og ikke
varmere enn +50 °C.

Materialer som avkjaler limet raskt, ber forhdndsvarmes
med en varmluftpistol.

Liming

- Sett en limstav som passer til materialet (3)i
limstavrommet (4).

- Sla pa limpistolen, og velg om ngdvendig eget
bearbeidingstemperatur for limstaven ved a trykke pa
den gjeldende temperaturknappen (7) eller (9).

- Lalimpistolen varmes opp. Knappen for valg av
temperatur blinker grent.
Nar temperaturknappen lyser kontinuerlig grant, er
limpistolen klar til bruk.
- Trykk med moderat trykk pa mateknappen (10), og pafer
limet pa én side.
- Trykk sammen materialene som skal limes i ca.
30 sekunder umiddelbart etter at limet er pafert.
Det er fortsatt mulig a korrigere limstedet.

Feil - Arsak og lasning

Arsak
Limstav brukt opp

Problem
Limstav mates ikke frem.

Limstedet kan belastes etter en avkjglingstid pa

ca. 5 minutter.

Hvis du endrer bearbeidingstemperaturen under bruk,

blinker den tilsvarende temperaturknappen (7) eller (9)

grant helt til snsket maltemperatur er nadd. Under avkjgling

fra 200 °C til 130 °C kan dette ta flere minutter.

» Pass pa at du ikke bergrer det varme limet. Bruk
silikonunderlag ved sammenpressing av
gjennomtrengelige materialer.

Bytte dyse

Bruk utelukkende originaldyser fra Bosch (1 600 A02 EU3).

- Dysen (1) kan bare skiftes i varm tilstand. Varm opp
limpistolen en kort stund far de skifter dyse.

» Bruk beskyttelseshansker nar du skifter dyse. Hold
bare pa varmebeskyttelsen (2) pa den oppvarmede
dysen. Det er fare for & brenne seg pa den varme
dysespissen.

- Stram den nye dysen (1) godt.

Tips

Bearbeidingstemperatur

To forskjellige bearbeidingstemperaturer (130 °C og 200 °C)
kan stilles inn pa limpistolen.

Hvis du endrer bearbeidingstemperaturen under bruk,
blinker den tilsvarende temperaturknappen (7) eller (9)
grent helt til ensket maltemperatur er nddd. Under avkjeling
fra 200 °C til 130 °C kan dette ta flere minutter.

Bearbeidingstemperatur  Materiale

130°C Varmegmfintlige materialer
Temperaturknapp (9) (f.eks. Styropor’); ikke egnet
for PE, PP, PTFE og myk PVC
200°C Papir, papp, kork, tre, skinn,
Temperaturknapp (7) tekstiler, skumplast, plast

(unntatt PE, PP, PTFE og myk
PVC), keramikk, porselen,
metall, glass og stein
Bruk bare lim som er anbefalt av produsenten av limpistolen
og som er egnet for bearbeidingstemperaturen.

Generelle bruks- og rengjeringsrad
Materiale/emne Anbefaling

Péfer lim i punktform
Péfer limstrenger

Store, lange emner
Fleksible materialer (f.eks.
tekstiler)

» Bruk ikke brennbare lgsemidler til & rengjore
limstedene. Lasemiddelrester kan antennes av det
varme limet eller utvikle skadelig damp.

Limrester pa klzer kan ikke fijernes.

Limstedene kan lakkeres.

Losning
Settinn en ny limstav
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Problem

Arsak

Limstavens diameter er for stor eller for
liten

Norsk | 55

Losning
Bruk anbefalte originale limstaver

Limstaven er for kort

Bruk anbefalte originale limstaver

Settinn en limstauv til

Limstav faller ut av
limpistolen.

Limstavens diameter er for liten

Bruk anbefalte originale limstaver

Fortsetter eller drypper
lenge etter at matingen er
avsluttet

Smeltetemperaturen til limstaven er for lav

Bruk anbefalte originale limstaver

Stillinn riktig bearbeidingstemperatur med
temperaturknappen

Det drypper hele tiden av
limpistolen uten at
mateknappen trykkes.

Smeltetemperaturen til limstaven er for lav

Bruk anbefalte originale limstaver

Still inn riktig bearbeidingstemperatur med
temperaturknappen

Matingen er treg. Limstavens diameter er for stor Bruk anbefalte originale limstaver
og/eller Still inn riktig bearbeidingstemperatur med
limstavens smeltetemperatur er for lav temperaturknappen

Fremfering blokkertved  Limstavens diameter er for liten Bruk anbefalte originale limstaver

lim som renner ut bak.

og/eller
smeltetemperaturen til limstaven er for lav

Stillinn riktig bearbeidingstemperatur med
temperaturknappen

Lim renner ikke jevnt.

Smeltetemperaturen til limstaven er for lav

Bruk anbefalte originale limstaver

Still inn riktig bearbeidingstemperatur med
temperaturknappen

Ujevn mating

Trykk langsomt og jevnt pa mateknappen

Limflaten holder bare pa
ett sted.

Limet er allerede delvis avkjelt far emnene
settes sammen

Sett sammen emnene raskere

Pafar limet i punktmanster eller linjeformet
istedenfor a dekke hele flaten

Formvarm limflaten med varmluftpistol

Still inn riktig bearbeidingstemperatur

Limforbindelsen lgsner
etter avkjalingen.

Limflaten er fet eller for glatt

Avfett limflaten, eller ru den opp litt

Stgv pa limflaten

Rengjar limflaten

Emnematerialet er ikke egnet

Smeltelimet er ikke egnet, bruk spesiallim

Eksponering for fuktighet

Ma bare brukes i tarre omgivelser

Omgivelsestemperaturen er for hay eller
for lav

Ma bare brukes i det spesifiserte temperaturomradet

Limte fliser i vatrom
lasner.

Fuktighet trenger inn under limstedet.

Smeltelim er ikke egnet, bruk sementbasert flislim

Limte skosdler lgsner.

Ved fuktighet sveller leret og fukt trenger
inn under limstedet.

Smeltelimet er ikke egnet, bruk spesiallim

Ved slutten pa

Mateknappen trykkes fortsatt inn nar

limpaferingen oppstar det  limpaferingen er avsluttet

«trader» ndr limpistolen
laftes opp fra limstedet.

Avslutt matingen like fer limpafaringen avsluttes

Dysen ikke skrapet av

Skrap av dysen pd emnet nar limpistolen lgftes fra
limstedet etter utfert limpafering

Emne smelter.

Emnet bestar av materiale med lav
smeltetemperatur, f.eks. Styropor’.

Smeltelim ikke egnet

Bruk spesiallim (low melt), og still inn
bearbeidingstemperatur 130 °C med
temperaturknappen (9)

Forbrenninger pa fingrene  Lim slar igiennom nér det paferes papiret.

under liming

Ikke hold emnet i handen

Gjennomfer limingen pa varmebestandig
silikonunderlag

Bosch Power Tools
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Problem Arsak

Lim slar igiennom nar det pafares tekstil.

Losning
Ikke hold emnet i handen

Gjennomfer limingen pa varmebestandig
silikonunderlag

Oppvarmet emne i metall

Ikke hold emnet i hdnden

Gjennomfer limingen pa varmebestandig
silikonunderlag

Spenn fast emnet

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering
» Obs! Sla av limpistolen fer vedlikehold og rengjering.

» Hold limpistolen ren, for & kunne arbeide bra og
sikkert.

Etter at limet er har blitt hardt, kan du fierne det med en butt

gjenstand. Du ma ikke rengjere med lgsemidler.

Limforbindelsene kan om ngdvendig lzsnes igjen ved at de

varmes opp.

En limstav (3) som er satt inn, ma ikke tas ut bak pa

limpistolen, ettersom det kan fare til at limpistolen skades.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering

Limpistoler, batterier, tilbehar og emballasje
skal leveres til gjenvinning.
(=)

Ikke kast limpistoler og engangsbatterier eller
oppladbare batterier i husholdningsavfallet!

Bare for land i EU:

Ifelge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og gjennomfaringen av dette i
nasjonalt lovverk ma elektroverktay som ikke lenger kan
brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte oppladbare batterier / engangsbatterier,
sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Suomi

Turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
II vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa
kayttoa varten.

» Ali anna sellaisten henkildiden kiyttia limapistoolia,
jotka eivat ole tutustuneet sen kayttoon tai jotka eivat
ole lukeneet ndita ohjeita.

» Tata liimapistoolia ei ole tarkoi-
tettu lasten eika henkiloiden kayt-
toon, jotka ovat fyysisilta, aistilli-
silta tai henkisilta kyvyiltdan ra-
joitteellisia tai joilla ei ole tarvitta-
vaa kokemusta ja tietamysta lait-
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teen kaytosta. Muuten voi tapahtua
kayttovirheita ja tapaturmia.

» Lapset (vdhintdan 8 vuoden ikai-
set) ja aikuiset, jotka rajoitteisten

fyysisten, aistillisten tai henkisten

kykyjensa, kokemattomuutensa

tai tietdmattomyytensa takia eivat

osaa kayttaa tata liimapistoolia
turvallisesti, eivat saa kayttaa sita
ilman vastuullisen henkilon val-
vontaa tai neuvontaa. Muuten voi
tapahtua kayttovirheita ja tapatur-
mia.

» Pida lapsia silmalla. Nain saat var-
mistettua, etteivat lapset leiki liima-
pistoolin kanssa.

» Lapset saavat tehda liimapistoolin
puhdistuksen ja huollon vain vas-

tuullisen henkilon valvonnassa.

» Tarkasta liimapistooli ennen jokaista kdyttokertaa.
Al kayti liimapistoolia, jos siina on vaurioita. Al
avaa liimapistoolia. Korjauta vika valtuutetussa huol-
topisteessa, joka kayttda vain alkuperdisia varaosia.
Viallinen liimapistooli aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Al jatd paallekytkettya liimapistoolia valvomatto-
maan tilaan.

g’/ Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
mmmmmm kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
For‘ lialta, vedelta ja kosteudelta. Réjahdys- ja oi-
piay kosulkuvaara.

» Al heitd liimapuikkoja tuleen.

» Aseta liimapistooli tukevasti sdilytysalustalle ja anna
sen jadhtyd, ennen kuin pakkaat sen laatikkoon.
Kuuma suutin voi aiheuttaa vaurioita.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemissa latauslait-

teissa. Muuten syntyy palovaara.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa pape-

rinliittimid, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja tai
muita pienia metalliesineitd, koska ne voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen oiko-
sulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon.
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» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetaan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. HOyry voi drsyttad hengitysteitd.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa
akusta saattaa vuotaa herkasti syttyvia nestetta.
Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestettd padsee va-
hingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedella. Jos
nestettd padsee silmiin, kdaanny lisdksi ladkarin puo-
leen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon drsy-
tystd ja palovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Ald avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Al kosketa kuumaa suutinta. Palovammavaara.

» Kaytd paan ylapuolella tehtavissa tdissa suojalaseja.
Ne suojaavat silmidsi tippuvalta liimalta.

» Ali suuntaa liimapistoolia kiyton aikana sivullisia tai
itsedsi kohti. Kuuma liima voi aiheuttaa palovammoja.

» Varmista, etta sdddetty lampotila sopii liimapuikolle.
Jos lampétila on liian korkea, liimasta tulee liian juokse-
vaa, jolloin sita voi valua hallitsemattomasti. Jos lampétila
on liian alhainen, liima ei kiinnity kunnolla materiaaliin.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Liimapistooli on tarkoitettu esimerkiksi paperin, pahvin, kor-
kin, puun, nahan, kankaiden, vaahtomuovin, muovin (paitsi
PE, PP, PTFE ja pehmea PVC), keramiikan, posliinin, metal-
lin, lasin ja kivimateriaalien liimaamiseen ilman liuottimia.
Lampoherkkia materiaaleja, kuten Styropor -levyja, on mah-
dollista liimata kayttamalla erikoisliimoja (alhainen sulamis-
piste) ja 130 °C kaytt6lampotilaa.

Liimapistooli soveltuu liimaus-, korjaus- ja koristelutdihin
seka pienoismallien rakentamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan liima-
pistoolin kuvaan.

(1) Suutin

2) Ldmpdsuojus

(3) Liimapuikko®

(4) Liimapuikkolokero

(5) Akun lukituksen avauspainike?
(6)  Akku”

(7 Lampodtilan valintapainike 200 °C
(8) Kaynnistyspainike

9) Lampoatilan valintapainike 130 °C

Bosch Power Tools
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(10)  Sycttopainike

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikekuvastostamme.

Tekniset tiedot

Akkuliimapistooli AdvancedGlue 18V

Tuotenumero 3603B648..

Nimellinen jannite V= 18

Kuumennusaika n.” min 2

Liiman lampétila (valinnai- © 130

nen) © 200

Maks. syottéteho g/min 20

Liimapuikko

- Halkaisija mm 11

- Pituus mm 45-200

Kayttoaika" per akkula- 10 liimapuikkoa

taus noin

Paino EPTA-Procedure kg 0,68-0,99

01:2014 -ohjeiden mu-

kaan®

Sallittu ympériston lampo-

tila

- Latauksen aikana C 0...+35

- Kaytossa ja sdilytyk- C +5...+40
sessa

Suositellut akut PBA 18V...W-.

Suositellut latauslaitteet® AL18...

A) Mitattu 20-25 °C lampatilassa PBA 18V 2.5Ah W-. -akulla ja
tyokalun 200 °C kayttolampdtilalla.

B) riippuen kaytetystd akusta

C) Seuraavat latauslaitteet eivét ole yhteensopivia PBA-akun
kanssa: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Akku (ei kuulu vakiovarustukseen)

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat liimapistoolis-
sasi kaytettdvalle Li-ion-akulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaardysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tayden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttod.

Akun asentaminen
Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
vedd akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akun lataustilan naytto

Kun liimapistooli kdynnistetaan, akun lataustilan naytto il-
moittaa akun jaljelld olevan kapasiteetin.

Kuumennuksen jalkeen punaisena vilkkuva lampétilan
valintapainike (7) tai (9) ilmaisee, ettd akun lataustila on alle
30 %:n tasolla, jolloin akku kannattaa ladata.

Punaisena palava lampgtilan valintapainike (7) tai (9) ilmai-
see, ettd akku on taysin tyhjd ja taytyy ladata.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Séilytd akkua vain —20 ... 50 °C ldmpétilassa. Al jata akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Irrota akku liimapistoolista, jos et kayta sitd pitkaan aikaan.
Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jélkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hévitysohjeet.

Kaytto

Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysaytys

- Kaynnista liimapistooli painamalla
kaynnistyspainiketta (8).

Liimapistooli kuumenee viimeksi saadettyyn kayttolam-
potilaan (130 °C tai 200°C).

Kuumennuksen aikana asiaankuuluva lampatilan
valintapainike (7) tai (9) vilkkuu vihredna. Kun se palaa
koko ajan vihrednd, liimapistooli on kayttovalmis.

Jos vaihdat tyoskentelyn aikana kdytt6lampatilaa, asiaan-

kuuluva lampétilan valintapainike (7) tai (9) vilkkuu vih-

redna, kunnes haluttu tavoitelampatila on saavutettu. Jaah-
tyminen 200 °C:sta 130 °C:een voi kestda usean minuutin
ajan.

- Sammuta liimapistooli painamalla
kaynnistyspainiketta (8), kunnes asiaankuuluvan lampéti-
lan valintapainikkeen (7) tai (9) LED-valo sammuu.

Huomautus: jos liimapistoolia ei kdytetda 10 minuuttiin, se

sammuu automaattisesti energian sadstamiseksi.

- Akku taytyy ladata, jos lampétilan valintapainike (7) tai
(9) palaa uudelleenkaynnistyksen jalkeen jatkuvasti pu-
naisena.

» Aseta liimapistooli tukevasti sdilytysalustalle ja anna
sen jaahtyd, ennen kuin pakkaat sen laatikkoon.
Kuuma suutin voi aiheuttaa vaurioita.

Tyoskentelyohjeita

» Suojaa ihmiset ja eldimet kuumalta liimalta ja suutin-
paalta. Palovammavaara, koska liima ja suutinpaa kuu-
menevat 200 °C [dmpétilaan. Jos kuuma liima koskettaa
ihoa, huuhtele kyseistd ihokohtaa muutaman minuutin
ajan vesihanan alla kylmalla vedella. Ald yritd poistaa kuu-
maa liimaa iholta.

Kayta vain liimapistoolin valmistajan suosittelemia liimalaa-

tuja, jotka soveltuvat kyseiselle kayttolampoatilalle.
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Liimausliitokset saattavat aueta kosteuden tai lammadn vaiku-

tuksesta.

Liimauksen esivalmistelu

Liimattavien pintojen tulee olla puhtaita, kuivia ja rasvatto-

mia.

Liimattavat materiaalit ja tyoskentelyalustat eivat saa olla

herkasti syttyvia tai palavia.

Testaa lampoherkkien materiaalien soveltuvuus etukdteen

koekappaleella.

Liimattavien tyokappaleiden lampétilan tulee olla +5 °C ja

+50°C vdlilla.

Nopeasti liiman jadhdyttavat materiaalit tulee esilammittaa

kuumailmapuhaltimella.

Liimaaminen

- Tyonna kyseiselle materiaalille sopiva liimapuikko (3)
liimapuikkolokeroon (4).

- Kytke liimapistooli padlle ja valitse tarvittaessa sopiva lii-
mapuikon kayttélampatila painamalla asiaankuuluvaa
lampatilan valintapainiketta (7) tai (9).

- Anna liimapistoolin lammeta. Lampatilan valintapainike
vilkkuu vihredna.

Heti kun lampdtilan valintapainike palaa jatkuvasti vihredna,

liimapistooli on kayttovalmis.

- Paina kevyesti syéttopainiketta (10) ja levita limaa yh-
delle puolelle.

- Heti liiman levityksen jélkeen purista liitettavid osia yh-
teen n. 30 sekunnin ajan.

Liimakohdan korjaus on téllgin vield mahdollista.
Liimattu kohta kestda kuormitusta n. 5 minuutin jaahtymisa-
jan kuluttua.

Jos vaihdat tyoskentelyn aikana kayttolampotilaa, asiaan-

kuuluva lampétilan valintapainike (7) tai (9) vilkkuu vih-

redna, kunnes haluttu tavoitelampdtila on saavutettu. Jaah-
tyminen 200 °C:sta 130 °C:een voi kestda usean minuutin
ajan.

» Varo koskettamasta kuumaa liimaa. Kéytd huokoisten
materiaalien yhteenpuristuksessa silikonisuojusta.

Suuttimen vaihto

Kayta vain alkuperdisia Bosch-suuttimia (1 600 A02 EU3).

- Suuttimen (1) vaihto on mahdollista vain lampimana.
Ldmmita sita varten liimapistoolia hetken ajan.

Vika - Syyt ja korjausohjeet

Ongelma Syy
Liimapuikko ei liiku.

Liimapuikko on kdytetty loppuun.
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» Kaytd suuttimen vaihdossa tydkasineita. Koske lampi-
mé&an suuttimeen vain sen limpésuojuksen (2) koh-
dalta. Palovammavaara kuuman suutinpaan takia.

- Kiristd uusi suutin (1) sormitiukkuuteen.

Kayttovihjeita

Kayttolampotila

Liimapistoolissa voi sdataa kaksi eri kdyttolampdétilaa

(130°Cja200°C).

Jos vaihdat tydskentelyn aikana kdytt6lampatilaa, asiaan-

kuuluva lampétilan valintapainike (7) tai (9) vilkkuu vih-

rednd, kunnes haluttu tavoitelampétila on saavutettu. Jaah-

tyminen 200 °C:sta 130 °C:een voi kestda usean minuutin
ajan.

Kayttolampotila Materiaali

130°C:n Kuumuudelle herkat materi-

|ampoétilan valintapainike (9) aalit (esim. Styropor’); ei so-
vellu PE-, PP-, PTFE-materi-
aaleille eikd pehmedlle
PVC:lle

200°C:n Paperi, pahvi, korkki, puu,

lampétilan valintapainike (7) nahka, tekstiilit, vaahto-
muovi, muovi (paitsi PE, PP,
PTFE ja pehmea PVC), kera-
miikka, posliini, metalli, lasi
jakivimateriaalit

Kayta vain liimapistoolin valmistajan suosittelemia liimalaa-

tuja, jotka soveltuvat kyseiselle kayttélampatilalle.

Yleisid kdytto- ja puhdistusvinkkeja

Materiaali/tyokappale Suositus

suuripintaiset, pitkat tyokap- Levitd liima pistemdisesti

paleet

joustavat materiaalit (esim.

tekstiilit)

» Al kiyti liimauskohtien puhdistamiseen palonarkoja
livottimia. Liuotinjadnteet voivat syttya palamaan kuu-
man liiman vaikutuksesta tai ne saattavat kehittda haitalli-
sia hoyryja.

Liimatahroja ei voi poistaa vaatteista.

Liimauskohdat voi maalata.

Levitd liima nauhamaisesti

Korjausohje
Tyonna uusi liimapuikko sisadn pistooliin.

Liimapuikon halkaisija on liian suuri tai liian Kaytd alkuperdisia liimapuikkoja.

pieni.

Liimapuikko on liian lyhyt.

Kayta alkuperaisia liimapuikkoja.
Tyonna laitteeseen toinen liimapuikko.

Liimapuikko putoaa ulos lii- Liimapuikon halkaisija on liian pieni.

mapistoolista.

Kayta alkuperaisia liimapuikkoja.

Syoton jélkeen liimaa valuu Liimapuikon sulamislampétila on liian ma-  Kaytd alkuperdisia limapuikkoja.

tai pisaroi kauan. tala.
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Ongelma

Syy

Korjausohje

Aseta sopiva kayttolampoétila lampatilan valintapai-
nikkeella.

Liimapuikko pisaroi jatku-
vasti, vaikka sy6ttopaini-
ketta ei paineta.

Liimapuikon sulamisldampétila on liian ma-
tala.

Kayta alkuperdisia limapuikkoja.

Aseta sopiva kayttolampétila limpétilan valintapai-
nikkeella.

Syotto hidasta.

Liimapuikon halkaisija on liian suuri
Jja/tai

liimapuikon sulamislampatila on liian ma-
tala.

Kayta alkuperaisia limapuikkoja.

Aseta sopiva kayttolampoétila lampatilan valintapai-
nikkeella.

Taaksepain valuva liima
tukkii syoton.

Liimapuikon halkaisija on liian pieni
Jjaftai

liimapuikon sulamislampatila on liian ma-
tala.

Kayta alkuperaisia liimapuikkoja.

Aseta sopiva kayttolampoétila lampatilan valintapai-
nikkeella.

Liima ei levity tasaisesti.

Liimapuikon sulamisldampétila on liian ma-
tala.

Kayta alkuperaisia liimapuikkoja.

Aseta sopiva kayttolampoétila lampatilan valintapai-
nikkeella.

Syotto on epatasaista.

Paina sydttopainiketta hitaasti ja tasaisesti.

Liimattava pinta tarttuu
vain yhdesta kohdasta.

Osa liimavanasta on jo jadhtynyt ennen
kappaleiden yhteenliittdmista.

Liitd tyokappaleet nopeammin yhteen.

Al3 levit4 liimaa koko limattavalla alueelle, vaan tee
liimapisteita tai -palkoja.

Esikuumenna liimattava pinta kuumailmapuhalti-
mella.

Séaada sopiva kayttoldmpatila

Liimaus irtoaa jaahdytty-
aan.

Liimattava pinta on rasvainen tai liian silea.

Poista rasva liimattavalta pinnalta tai karhenna pin-
taa hieman.

Liimattava pinta on pélyinen.

Puhdista liimattava pinta.

Liima ei sovellu tyokappaleen materiaalille.

Kuumaliima ei sovellu télle materiaalille, kdyta eri-
koisliimaa.

Kosteuden vaikutus.

Kayta vain kuivassa ympdristossa.

Ympariston lampotila liian korkea/matala.

Kayta vain ohjeenmukaisella lampotila-alueella.

Kosteiden tilojen liimatut
kaakelit irtoavat.

Kosteus tunkeutuu liimatun kohdan alle.

Kuumaliima ei sovellu télle materiaalille, kayta se-
menttipohjaista kiinnityslaastia.

Liimatut kengananturat ir-
toavat.

Kosteus turvottaa nahan ja tunkeutuu lii-
matun kohdan alle.

Kuumaliima ei sovellu télle materiaalille, kdyta eri-
koisliimaa.

Liiman levityksen lopussa
syntyy "rihmoja", kun nos-
tat liimapistoolin ylos lii-

Syottopainiketta on painettu edelleen lii-
mauksen loppukohdan jalkeen.

Lopeta liiman sydttdminen vahan ennen liimauksen
loppua.

Suutinta ei ole pyyhkaisty puhtaaksi.

Pyyhkdise liiman levityksen lopussa suutin puhtaaksi

mauskohdasta. tyokappaletta vasten, kun nostat limapistoolin ylos
liimauskohdasta.
Tyokappale sulaa. Tyokappaleen materiaali on helposti sula-  Kuumaliima ei sovellu talle materiaalille.

vaa, esim. Styropor’.

Kayta erikoisliimaa (alhainen sulamispiste) ja valitse
130 °C kayttolampoatila lampétilan valintapainik-
keella (9).

Sormien palovammat lii-
maustoissa.

Liima palaa levityksen yhteydessa paperin
lapi.

Ala pida tyokappaletta kadessa.

Tee liimaus kuumuutta kestavan silikonialustan
paalla.

Liima palaa levityksen yhteydessa kankaan
[api.

Ala pida tyokappaletta kidessa.

Tee liimaus kuumuutta kestavan silikonialustan
padlla.

Metallinen tydkappale kuumenee.

Al4 pida tyokappaletta kadessa.
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Korjausohje

Tee liimaus kuumuutta kestavan silikonialustan
paalla.

Kiinnitd tyokappale.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Huomio! Sammuta liimapistooli ennen huolto- ja puh-
distustoita.

» Pida aina liimapistooli puhtaana, jotta voit tydsken-
nelld hyvin ja turvallisesti.

Kun liima on kovettunut, voit poistaa sen tylpélld esineelld.

Ald kdytd liuottimia puhdistukseen. Liimauskohdat voi tarvit-

taessa irrottaa kuumentamalla niitd.

Liimapistoolin sisélld olevaa liimapuikkoa (3) ei saa poistaa

takakautta, koska talléin liimapistooli saattaa vaurioitua.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lI6ydéat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
maardysten alaisia. Kayttdjd saa kuljettaa akkuja liikenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehddan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Laheta vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi my6s mahdolliset tata pi-
demmiélle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

Toimita kaytosta poistetut liimapistoolit, akut,
lisatarvikkeet ja pakkausmateriaalit ympdris-
o toystavalliseen jatteiden kierratykseen.

Al havita limapistooleita tai akkuja/paristoja
talousjatteiden mukana!

Koskee vain EU-maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadant6on saattami-
sen mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut sekd EU-direk-
tiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparis-
toystavalliseen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympdristélle ja ih-
misten terveydelle.

EAANVIKG

Ynodeileic aopaleiag

AwafBaote 0Aeg Tig umodeilelg aspaleiag kat
m TI¢ 06nyieg. H pn mpnon Twv unodeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapouc
Tpaupatiopouc.
dulagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG UTI0dEiELg kat 0dnyieg
yla kaBe peAhovTiki xpion.
» Mnv emrpéwete TN Xpion Tou mMoToAlol OeppokOoAAn-
ong o€ aropa mou ev eivat efokelwpéva P auto i dev
€xouv drafdacel autég Tig odnyieg.

» AuTo T0o moTOAL OeppokoAAnong
6ev mpofAémerar yia xprion amo
nadLa Kat aropa He MEPLOPIGHEVEC
(PUGCLKEC, aloOnTipLec i) SravonTi-
KEC LKavoTnTeC 1 e EAAeLyn epmel-
plag Kat avemapkeic yvwoelc. Ala-
(POPETIKA uTdpXel Kivouvoc AavBa-
OpEVOU XelPLopoU Kat TPAUHATIoHOU.
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» AuTo To moToAL OcppokoAAnonc
pmopei va xpnowonownOei amé nat-
610 ano 8 eTwv kat mavw kKabw¢ Kat
ano ATopa PE MEPLOPICPEVEC PUCL-
KEC, ateOnTipLec i} SravonTikég Ika-
voTnTEC i e EAAELYn epmelpiac Kat
AVEMAPKEIC YVWOELC, OTAV €M
BAémovTal amé €va uneltOuvo yia
™V acPaAeid Toug aropo 1 Exouv
amo auto kaBodnynOei oxeTka pe
™V acpaln epyacia pe To moToAL
0eppokOAANGNC KL TOUC GUVUPA-
OHEVoUC pe auTh Kivdivoug. Alago-
PETIKG UMapxel kivouvoc Aavoa-
OpEVOU XELPLopoU Kat TPAUHATIOHOU.

» EmBAénere Ta madud. ‘Etot e€aoga-
Aidetat, 6Tt Ta nadid o€ Ba mai&ouv pe
70 MOTOAL BEPpOKOMNNONC.

» O KaBaplopag Kat n cuvTiipnon Tou
moToAo OeppokoAAnencg amé nat-
61a 6ev emrpénmeral va yiverat xw-
eic enifAeyn.

» Tlpw ano kaBe xpion eAéyxere To moToAt OeppokoAAn-
on¢. Mn xpnowomnoteire To motoAt OeppokoAAnong,
epooov dlamoracere (nuiEC. Mnv avoifete povol oag

T0 mMoToA1 OeppokdAAnong kat avabéoTe TNV EMOKeUN
TOU HOVO G€ EOIKEUHEVO TEXVIKO MPOOWIKO Kat povo

pe yvijota avraAAakTika. Tuxov xaAaopéva motoAia Oep-

HokoMnong au&avouv Tov kivbuvo nAektponAngiac.

» Mnv apivere To evepyomotnpévo moToAt OeppokoAAn-
ong Xwpic emripnon.

g’, Tpooraretere v pnarapia amd unepoAikég
OeppoKpaTieg, M. X. aKOHN KAt amo GUVEXH
Foy‘ nAwki aktivofoAia, pwrtid, pimavon, vepo
LN Katuypaoia. Yapyet kivbuvoc ékpnénc kat Bpa-
XUKUKAGQpATOC.

» Mnv nerdre Ta puoiyyla BeppokdAAag otn pwid.

» Mera m xprjon evanoBéote pe acpaAeta To motoAt
BeppokOAANONC Kat agrioTe To Va KPUWOEL EVTEARC,
npotoU To puAd€ete. To kKauTd AKPOPUGILO UMOPEI va TPO-
KaAEoeL {npia.

» DoprileTe TIC pnaTapieg HOVO HE POPTIGTEC, TIOU TIPO-
TEIVOVTAL anod TOV KATAOKEUAOTH). AAQOPETIKA UNAPXEL
Kivbuvog mupkayldc.

» Xpnowonoleire TV pmarapia HOVo G€ MPOIOVTA TOU Ka-
TAoKeuaoTr). Movo €ToL pooTaTeleTal n pmatapia anod pia
enkivouvn unep@opTIon.

» Kpardre Ti¢ pmatapieg mou &€ xpnoponoteire pakpid
ano ouvoETHPEC XapTIOV, Vopiopara, KAedid, kappid,
Bidec kit dAAa pikpa peraAAika avTikeipeva mou pmo-
poUV va BpaxukukA®OouV TIC EMaPES TG PaTapiac.
'Eva BpaxukUKA®pA TwV ENAOV TNE HNaTapiac Pnopei va
TIPOKAAEOEL TpaUHATIOHOUC N WTLA.

» Zenepimmwon BAaPng ij/kat avrikavovikiig Xpiong me
unarapiag pmopei va e€€AGouv avaBupnaocerg and Tnv
pmarapia. H pnarapia pmopei va avapAeyei i) va expa-
Yel.AQROTE va UMEL PPETKOC 0EPAC KAl EMMOKEPTELTE EVaV
Y1aTPO O€ MEPInTwon mou €xeTe evoxAioelc. Otavabu-
el pmopei va epeBioouv TiC avanveuoTikee 0douc.

» Zenepimrwon AdBoug xpriong fj xaAaopévng pnarapiag
umopei va dtappedoel ebPAekTo UYPO améd TV pmarta-
pia. Amogelyete kB¢ emai W auto. Ze mepinTwon Tu-
xaiag emapig emAubeire pe vepo. e mepinTwon mou Ta
uypd €pBouv e emar) Pe Ta pdTia, mpeEnet va {NTHoETE
emiong kat watpki Bor@eta. Ta GlappéovTa uypd pnatapi-
a¢ pnopel va odnynoouv o€ epediopolc Tou 6éppatoc f oe
eykalpara.

» Ano awpunpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kapgid iy karoapi-
61a 1} and ewrepiki Goknon SUvapng pmopei va umo-
otei (nuia n prarapia. Mropei va mpokAnOei éva eowrepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tng prma-
Tapiac.

» Mnv avoiyere Tnv pmatapia. Yrapyet kivbuvog Bpayuku-
KA@paTog.

» Mnv ayyieTe To KauTo akpoPuato. YTIAPXEL KiVOUVOG
€YKaupaTog.

» XTI epyacieg mave and To kePpaAl popdre mpooTaTey-
TIKG yuaAwa. 'EToL mpooTaTelovTal Ta PdTia oag and Tnv
KOMa Tou oTadel.

» Mnv kateuBlvere To moToAL OeppokoAAnong Kara
Aetroupyia mave o€ Gropa f) mavw oag. H kauti kOMa
umopei va mpokaAéoel eykaupata.

» BefawwBeire, o1 n pubpiopévn Beppokpacia Tatpalet
pe ) pafdo kdAAag. Le mepintwon mMoAU uwnAng Beppo-
Kpaoiac n KOAAa yivetat moAU uypr Kat pmopei va 6lappeu-
oel ave&eheykTa. Xe mepinTwon moAU xapnAng Beppokpaoi-
ac 6ev pmopel n koAa va ouvOebel emapkag e To UMKO.

Meplypagpin mpoiovrog Kat loxuog

TpooEETE MaPAKAAW TIC EIKOVEC GTO PMPOOTIVO HEPOC TwV 08N-
YV Aetroupyiac.

Xeiion cUpPWVa HE TOV GKOTIO MPOOPLGHOU

To maToA BeppokoAnone mpoopiletat, Hetalt Twv aMwv, yia
TN 6UyKOANON Xweic S1aAUTIKG péda UAKGY, OTwe yia Ta-
padetypa xapTi, xapTovi, peAdg, EUAo, G€ppa, Upaopa,
appw6eg UMKO, uVBETIKO UNIKO (exToc PE, PP, PTFE Kat pa-
Aako PVC), kepapikd, mopoeAdvn, pétalo, yuaAi kat méTpa.
Ye mepinTwaon xpnong elbIknc KoMag (low melt) kat piag Oep-
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pokpasiag enefepyaaiac 130 °C n kOMnon euaiocnTwv o
Beppokpaoia Uk, Onwg yia napadetypa Styropor’, eivat
buvarn.

To moToA OeppokoAnonc eivat kataAnAo yia koMnon, ent-
OKEUn, S1aKOoUNON Kat HovTeAIoHO.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H anapiBpnon Twv amelkovi(Opevwy oTolxelwv avapépeTal
0TIV anelkovion Tou motoAiol BeppokoMnanc ot oehida
VOAPIKOV.

(1) Akpopualo

(2) OepporpooTacia

(3) Pap6og koMac®

(4) Onkn papdou koMag

(5) TAAKTPO amao®aiong Tng pmatapiac”
(6) Mnatapia®

(1)) TARKTPO emAoyric Beppokpaciag 200 °C
(8) TMAnkTeo On/Off

9) TTANkTEO emAoyrc Beppokpaciag 130 °C
(10)  TIAAkTpO MPowONONC

a) EZaptipara mou amewoviovral i meptypagpovrat dev me-
pLEXovTaL 0T oTaVTap cuckeuaoia. Tov mAijpn KardAoyo
efapTnparwv pmopeire va Tov Bpeire oTo mpdypappa e€aptn-

paTwv.

Texvika oToieia
MoToA OeppokoAAnong AdvancedGlue 18V
pmarapiag
Kwbikog aptbpoc 3603B648..
OvopaoTIKN Taon V= 18
Xpovog Béppavang mepi- min 2
mou”
Oeppokpacia KOMnong C 130
(emAekTIKG) “C 200
Méy. amodoon kOMnong ~ g/min 20
Pap6oc koMag
- AidpeTpog mm 11
- Mnkog mm 45-200
Adpketa Aetroupyiac® ava 10 papo6ot koMag
QOPTION UnaTapiac PEXpL
Kat
Bapog katd EPTA-Proce- kg 0,68-0,99
dure 01:2014"
Emrpenopevn Beppokpa-
oia mepBarovtog
- Katd T @opTtion “C 0..+35
~ Katd T Aetroupyia kat © +5...+40

0€ TepinTwon anobn-

KEUONG
YUVIOTOHEVES UNaTaPieg PBA 18V...W-.
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MoroA OeppokdAAnong AdvancedGlue 18V
pmarapiag
YUVIOTGHEVOL QOPTIOTEC AL18...

A)  Metpiibnke otoug 20-25 °C pe pnatapia PBA 18V 2.5Ah W-.
Kal Beppokpaaia enefepyaoiac 200 °C.

B) Avahoya pe T XpnolHomoloUpEVn pnatapia

C) OuakorouBol poptiaTég Sev eivat oupfatol pe Ty pnatapia PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Mnarapia (6 oupmepthappaverat
ota uAikd mapadoonc)

dopTion prarapiag

» XpnGIHOTOLEITE POVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTotxeia. MOvo auToi ot popTIOTEC €ival evap-
HOVIOpEVOL e TNV praTapia ovTwv AiBiou mou xpnotpo-
Tioteital 1o maToAl oag BeppokOMnong.

Ynodewdn: Ot unatapieg 10vTwv Aibiou Adyw 1ebvv kavovl-

OV peTapopac mapadibovtal EPIKWE pOPTIOUEVEC. a Ty

e€aopahion T MARPOUC LoxUoE TNE UmaTapiac, popTioTe TV

pnatapia MARPWE MELV TNV MEWTN XPHON.

TomoBérnon Tng parapiag

TomoBetiioTe T QopTIoPEVN PmaTapia oTnv umodoxr TNE pra-
Tapiac, péxpt va aopalioel.

A¢aipeon Tng pnarapiag

l'a va apalp€ceTe TV Unatapia maTnoTe To MARKTPO ana-
0@ahong Te pnatapiag kat Tpafriére Tnv pnatapia é€w. Mnv
epappooete €dm Kapia Bia.

"Ev6eLgn Tng KaraoTacng pOoTIONC TNC paTapiag

H évbelén Tne kataoTaonc poPTIONC TG praTapiag, He eVEpyo-
rotnpeévo To moToA BeppokOAANGNG, onpaTodoTel TNV akoun
61abéatun xwenTKOTNTA TNG PNaTaplag.

'Otav avaBoofrvet To mAkTpo emAoync Oeppokpaaiac (7)

N (9) peta T Béppavon KokKIvo, N umatapia éxet Alyotepo and
30 % TnE XWPNTIKOTNTAC TNG KAL TIPEMEL VA POQTIOTEL.

‘Otav avapet To mAnktpo emAoyng Beppokpaciac (7) i (9)
KOKKIVO, N pratapia eivat evieAa¢ eKQpopTIoUEVN KaLTIPEMEL Va
(OPTIOTEL

Ynobeielg yua Tov (pioTo XELPIOHO TNC PraTapiag
TTpOOTATEVETE TNV UNATAQIA AMO UYPACIA KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pnaTapia povo oe pia meploxr Heppokpaaiac
and -20°C éwc¢ 50 °C. Mnv agrvete yia napddelyua Ty prna-
Tapia To KaAokaipt péca oTo auTokivnTo.

Aopalpéote Tnv pnatapia ano To motoA OeppokdMnaong, otav
bev To xpnolyomolnoeTe yia PeyaAUTePO Xpoviko 61daTnya.
'Evag onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiag HETa Tn gopTI-
on onuaivel 61N pmatapia e€avtAnOnke Kat mpéENeL va avTika-
TaoTabel.

TMpooétte otic unobeitelg amoouponc.
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Aetroupyia

Ekkivnon

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

- Ta v evepyomoinon Tou motoAiol BeppokoMnong matn-
ote 1o mARKTpo On/Off (8).

To motoh OeppokoMnanc Oeppaiveral pe Ty TeAeuTaia
oubpiopévn Beppokpaoia enefepyaoiac (130°C
200°C).

Kata n 81dpketa Tng 6éppavong avaBoaprvel To avriotor-
X0 mARKTpo emhoync Beppokpaociac (7) i (9) mpdaotvo.
'OTav avafet ouvexne mpactvo, To moToAl BeppokOMnong
elval oe eTolpoTTA A€tToupyiag.

Edav aMatere Tn Beppokpaoia enefepyaoiac katd T Aetroup-

yia, avaBoaprvel To avrioTolxo MARKTPO eMAoyNG

Beppokpaciac (7) i (9) npdotvo 160, Womou va emTeuydein

emBupnTn Beppokpacia otoxoc. Kata tn 6adikacia Tng wigng

amo Tou 200 °C aou¢ 130 °C pmopel auto va HlapkEseL TIEPLO-
00Tepa AenTd.

- Ta v amevepyomoinon tou matoAol BeppiokoAAnong
narnote 1o MAkTpo On/Off (8) 000, péxpt va offioetTo
LED Tou avrioTotxou mARKTpoU emAoync Oeppokpaaiag (7)
n(9).

Ynodew&n: Eav o motoh BeppokoAAnong 6e xpnotporoinBei

navw amod 10 AenTd, anevepyornoleitat autopara, yia Ty e€ot-

KovOpNon EVEpyelac.

- 'Otav To MARKTPO emAoyrc Beppokpaaiac (7) 1y (9) peta
TNV EK VEOU EVEEYOTIOINGN AVABEL CUVEXNDG KOKKIVO, TIPETIEL
va QoPTIOETE TV PmaTapia.

» Meta m xprion evamoBécTe pe acpaAeta To motoA
Beppok6AAnong Kat apioTe To va KPuwoeL EVTEADG,
nipoToU To PpuAd&ete. To kauTd aKpPOPUGILO UMOPEL va TIPO-
Kahéoetl (npa.

Ynobeielg epyaoiag

» TlpoorareloTe dropa Kat {®a amd TRV KauTr) KOAAa Kat
T pOTN TOU aKpouaiou. H kOMa kal n pUTn Tou aKpoQu-
olou BeppaivovTat mepimou aToug 200 °C, undpyet Kivouvoc
eykalpartog. 'OTav n KauTi) KOMa épbet o€ emagn e To
6€ppa, KPATHOTE TO AVTIOTOIKO ONHEID HEPIKA AETTA KATW
arno Kpuo vepd. Mnv mpoorabnoeTe, va amopakpUVeTe TV
KauTn KoAa amo To éppa.

XonotpomoleiTe HOVo KOMEC, ol OToiEC GUVIGTOUVTAL ATIO TOV

KATAOKEUAoTr Tou ToToAloU BeppokdMnaong kat eivat katdA-

AnAec yia Tn Beppiokpaocia enegepyaoiac.

Ot ouvbéoelg kKoAag pmopouv va EekoMnoouv und Ty émi-

Spaon Tn¢ uypaoiac  Tne BepuoTnTaC.

TMpoetowacia TG k6AAnoNg

Ta onpeia kOMnong mpénel va eivat kaBapd, oTeyva Kat Xwpic

AGbin Aimoc.

Tampoc kOMnon UMKG KaBwe Kat To umdoTPwHA, TIAVW OTO

oroio ekTeAeiTal n epyacia, 6ev emMTEENETAL v €ival EUKOAA

avapAEtpa.

NokipaoTe Ty KaTaAMnAGTNTa TwV euaiodnTwv ot Beppokpa-
oia UNK@V Iponyoupévwe o€ €va GOKIPaoTIKO enefepyalope-
VO KOpATL.

Ta mpog kOMnon eneepyalopeva koppdtia dev emTpéneTat
va elvat yuypoTtepa and +5 °C kat BeppdTepa amod +50 °C.

Ta UANK@, Ta omoia KPUWVOUV Ypryopa TNV KOMa, TIpEMEL va
npoBeppavbouv e éva motoh Beppou aépa.

ZuykoAAnon

~ TonoBetnaTe TV KaTaAANAN yia To UK pdf6o koAag (3)
otn 0rkn papdou kOMag (4).

- EvepyonotjoTe To moToM OeppokoAnonc kat, otav
XPELAlETaL, MATOVTAC TO AVTIOTOLXO MARKTPO EMAOYNC
Beppokpaoiag (7) n (9) emAégre Tnv kataAAnAn Beppokpa-
ola enegepyaoiag yia T pdpdo KOAAC.

- AgnioTe 10 moToA BeppokoAAnong va Beppavlel. To MR-
KTpO emAoync Beppokpaciag avaBoofrvetmpacivo.

MoAc To mARKTPO emAoync Beppokpaciag avaBel ouvexwe

TpAcivo, To MoToAL BeppokOMNonG eival oe eTopoTNTa A€l

Toupyiag.

- TlaTnoTe Pe PETLA MiEON TAVW 0TO MANKTEO
npowbnong (10) kat enaAeiyte TV kOAa and T pita mAeu-
pd.

- YupméoTe Ta po¢ KOAMNGN UMKG PeTa Tnv enaAelyn g
KOMac apéawc yia mepimou 30 deuTepoAenta.

H 610p6won Tn¢ Béonc kOMnaonc 6ev eivat mAéov eQIKT.

H 6éon koAnonc oTaBepomoleital Petd mepimou 5 Aema.

Edv aMagere Tn Beppokpaoia ene€epyaoiac katd Tn Aetroup-

yia, avaBoaprver To avrioToixo MARKTPO emAoyng

Beppokpaaiac (7) i (9) mpdatvo 1600, worou va emreuxdein

emBupnTn Beppokpacia atdxoc. Katd T 6ladikacia Tne wuEng

and Tou 200 °C oTou¢ 130 °C pmopei auto va Slapkéoel eplo-
00TeQa AenTd.

» TlpooélTe, va pnv épBete o€ emapii pe TNV KauTi) KOA-
Aa. XpnolHOTIOLELTE yia TO MPEsapLopa Slapavwv UAKmV
€va unooTpwpd OAKOVNC.

AAAayr) akpoguciou

Xpnotyoroleite amokAeLOTIKA yviola akpoguala T Bosch

(1600A02EU3).

- To akpoguoto (1) pmopei va avrikataoTabei povo oe (eoTh
Karaoraon. '’ autd Beppdvete olvTopa To mMoToAL Beppio-
KOMnong.

» Karda tnv aAAayr) Tou akpopuciou (popdaTe MPooTaTEUTL-
K@ yavTia. aote To (€0T0 aKPOPUGLO POVO amo T
BeppomnpooTacia (2). TV KauTr PUTN TOU AKPOPUGIOU
undpyet Kivbuvog eykalpaToc.

- Yoi€Te 10 V€O aKpo@Ualo (1) oTabepd pe To XepL.

ZupBouléc epappoyiig

Oeppokpacia emeiepyaciac

Y10 moTOM BeppokoAnonc umopouv a pubpioTolv 6o dapo-
peTIkES Beppokpaoieg emetepyaoiac (130 °C kat 200 °C).

Eav aMagere T Beppokpacia enefepyaaiac kata Tn Aetroup-
yia, avaBoafnvel To avtioTolo MARKTEO EMAOYNC
Beppokpaoaiac (7) i (9) mpaawvo 1600, womou va emTeuxdein
emBupnTn Beppokpacia otoxoc. Kata tn Sadikacia Tng wiEng
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ano6 Tou 200 °C atouc 130 °C pmopel auto va Slapkéoel mepLo-
00Tepa AenTa.

Oeppokpacia emelepyaciac YAKO

130°C Euaiobnta otn Beppokpacia

TTANKTEO emAoyrC uhikd (.. Styropor’), aka-

Oeppokpaoiag (9) TAAMNAN yia PE, PP, PTFE kat
pahako PVC

200°C Xapti, xaptovi, peAAoc, EUAo,

TTARKTEO emAoyrg 6épua, Upaopd, aPpwdeC

Beppokpaoiac (7) UAIKO, 0UVOETIKO UAKO (EKTOG

PE, PP, PTFE kat paAako

PVC), kepapika, mopoeAdvn,

pétaiho, yuaAi kat métpa
Xpnotyoroleite pdvo kOMeg, ol omoieg ouvioToUvTal and Tov
KATAOKEUAoTr Tou ToToAoU BeppokoMnaonc kat eivat KatdaA-
AnAec yia Tn Beppokpaoia eneepyaoiac.

Zpaipara - Arrieg Kat avTIHETOMON
MpofAnpa Auria
H papooc koMag bev peta-  H papdog koAag katavarwbnke

EMnvika | 65

Tevikég oupBouléc epyaciac kat kaBapiopol
YAwo/Enegepyalopevo KatdAAnAo

Koppam

Makpld, peyaAng emeAvelag  Ynpelakn enaAewyn e KoA-
enefepyalopeva KogpdTia Aag

EUkapmTa uMika (.. upaopa- Fpappikn enaAewyn Te KOA-
T0) Aac

» Mn xpnowomnoieire kavévav elpAekTo StaAimn yia Tov
kaBapiopo Twv onpeiwv KOAAnenG. Ta umoAeippaTa Twv
SlaAuT®V PmopoUv va avapAeyolv amod Ty KauTn KoAAa n
va 6nptoupynoouv empAapeic avabupiacerc.

Ta umoAeippaTa kdMac endvw oTa pouxa dev pmopolv MAéov

va apalpebolv.

O16éaeic KoAMnonc pmopouv va Bagpouv.

AvTigeT@mon
Elodyere péoa véa papdo kOMac

QépeTal.

Adpetpog papdou kOMag oAU peyaAn iy

Xpnotuonoleire TIC OUVIOTWHEVEC yVRAOLES paBOouC

oAU pikpn KOMag
PaB6oc koAag moAU kovTh XENOILOTOLELTE TIC GUVIOTMLEVEG YV OLEC paBdoUC
KOMag

Elodyere péoa pia véa papdo koMag

H papooc koMagmépret  Aidpetpoc paBoou kOMag moAU pikpen Xpnotonoleire TIC OUVIOTWHEVEC yVAOLES paBOouC
ano To MoToAL BeploKOMN- KOMag

ong.

MeTa Tov Teppatiopd NG~ Oeppokpacia THENC TS pafdou KOAac o-  XpnoIHOMOLELTE TIC GUVIOTWHEVES YViiolee papdoug

npowBnanc peyalog xpovog AU xapnAn
OUVEXIONG TNG AetToupyiac i
Tou otatipatog

KOMag

Pubpiote Tn owoth Oeppokpacia enegepyaciag pe 1o
mANRKTPO emAoync Beppokpaciag

To moToA BeppokOMnong  Oeppokpacia THENG TNE paPGoU KOMag Tmo-

0TG{eL BUVEXWS, XWPIC Va
natnBei To MANKTPO TPO-
wBnong.

AU xapnAn

XpnotonoleiTe TIC OUVIOTWHEVEC YV OLES paBOouC
KOMag

PuBpioTe Tn owotn Beppokpacia eneEepyaoiac pe 1o
mANRKTPO emAoync Beppokpaciag

H mpowBnon eivat 6UokoAn. Aidpetpog e paBoou koAAag moAU peyaAn

XENOILOTOLELTE TIC OUVIOTWHEVES YVNOLES PaBdoUC
KOMag

Bepokpaoia ThENG TG PABOOU KOMACTIONS pygjigre 1 0wotr Beppokpaoia enetepyaoiag pe To

mANKTPO emAoyric Beppokpaaiag

Kai/n

Xaunin
H mpowBnon pmhokapet AdpeTpog T pap6ou KoAag oAU pikpn
ekarriag 61appong TNCKOA-  kai/n
Aag amo miow.

XAHNAR

XENOILOTOLELTE TIC OUVIOTWHEVES YV OLEG PaBdouC
KOMag

Beppokpaoia mEnc Te paGou koMag oA PuBpiote Tn owoth Beppokpaoia enefepyaoiac pe 1o

mANKTPO emAoyric Beppokpaaiag

H koMa Gev péet opotopop- Oeppokpaaia TENC TS paBoou KOAag Tmo-

XENOILOTOLELTE TIC GUVIOTWHEVEG YV OLEG paBdouC

¢a. AU xapnAn KOMag
PuBpioTe Tn owotn Beppokpacia enetepyaoiac pe 1o
mANKTPO emAoyric Beppokpaaiag
TMpowdnaon un opolopoEPN TMaTiioTe To MANKTEO TPOWONGNG APYd Kat opoOpopPa

OtKOMNPEVEC EMPAVELEC

Oéon. KOHLATIOV

H kOAa éxel KpuwaeL 6N KaTa €va PéPog
OUYKPATIOUVTAL HOVO O€ PLa TPLV TV OUVEVWON TwV enetepyalopevwy

YUVevmoTe ypnyopOTepa Ta enetepyalopeva KoppaTia

Avtiyia emeavelakn enaAewwn Tne kOMac epappooTte
onpeia f kopdovia koAag

Bosch Power Tools
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MpofAnpa Auria

AvTiger@mon

TMpoBeppavete Ty emeavela KOAMnonC pe motoAl
OeppoU aépa

PuBpioTe Tn owotr Beppokpaoia enefepyaciac

H ouykOMnon omaetpetd  Em@aveta koMnonc Amapn f moAU Aeia

AnoAinaveTte Ty em@avela KOMnone n aypleyTe Tnv

™mvwotn. Aiyo
Emeavela kOMnong okoviopévn KaBapiote Tv em@aveta KoOAnonc
YAko ene€epyalopevou koppatiol akatal-  OeppokoMa akatdAAnAn, xpnolpomolnoTe ik KOA-
Anho Aa
Enibpaon uypaciacg Xprion povo oe oteyvo mepiBaMov
H Beppokpacia Tou mepiarovtog eivatmo-  Xprion povo atnv kaboplopévn neptoxr} Oeppokpaciag
AU uwnAR/moAU xaunAr
Ye uypoug xwpouc &ekoA-  Yypaoaia bielobuel oto onpeio kKOARong. OeppokoMa akatdAnAn, xpnotpomolnote kOMa mha-
AoUv koMnuéva mhakdkia. KIGiwv pe Baon To TolEVTo
OtkoMnpévec oolecTwv  H uypaaia Sloykwvel To 6€ppa Kat Sieloduel  OeppokdMa akatdAnAn, xpnotuomnotnoTe 16K KOA-
TIAnouTolOV EEKOMoUY. 0T0 Onpeio KOMnonc. Aa
YT1oTéAoc TN endAewyne  To mANKTpO mpowBnaong kata Tov Teppatl-  Aiyo mptv To TEAo TG endiAewng Tng KOAag oTaparn-

TNC KOAAC, ONKOVOVTACTO  OpO TNE eMAAelwnc TG KOMag eivat akopn

oTe TNV Mpowonan

moTOA BeppokOMnong and matnuévo

0 0nuei9 K"’M”?”c’ 61" 7o akpopuoto be okoumioTnKe
HIOUPYOUVTaL «VAPATaY.

Y10 TéAOC TNG epyaoiag kKOANGNG KaTa Tnv amo-
UaKpuven Tou maToAoU OeppiokoMnang and To on-
peio kGAAnong okourmioTe To akpoPUGLO OTO ENegepya-
(OEVO KOPHATL

To umo katepyaoia Tepdyio  To enefepyalopevo KopuaT and UAIKO Tou
AMwvel rdn o€ xapnAéc Beppokpaoiec, m.x.

NaveL.
Styropor’.

H OeppokoMa bev eivat akataMnAn

Xpnoorownote eldikn koMa (low melt) kat pubpiote
™ Beppokpacia enefepyaciag 130 °C pe To MARKTPO
emhoyrc Oeppokpaaiag (9)

EykaUpata oTa 6axTuAa ka- H KoAa Slapwvel To xapTi aTo omnoio ema-

Mnv Kpatare To enegepyalOPevo KOPHATL 0TO XEPL

TaT10 KOMNpA Aeigerar. EkTeMéoTe pia kOMnon oe avBekTkd ot BeppotnTa
UNOOTPWHA GIAIKOVNC
H koMa laBpwvel To Upaopa oTo omoio  Mnv KpaTaTe To enefepyalOpEVO KOPUATLOTO XEQL
enakeigerat. EkTeAéoTe pia kOANON Oe aVOeKTIKO OTn BeppdTnTa
UNOOTPWHA GIAKOVNC
Oeppavopevo enefepyalOPEVO KOPPATL Mnv Kpatare To enefepyalOPevo KOPHATL OTO XEPL
ano pétamo EkTeAéoTe pia kOANOn o€ avBeKTIKO 0T BeppdTnTa
UNOOTPWHA OIAKOVNC
Y@i€po Tou enegepyalOPEVOU KoppaTiol
zuv-"!lpno-n Kat Uépﬁlq Mta TomoBeTnpévn papéo koMag (3) bev emrpéneral va agat-

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» Tlpoooxr)! Tipwv amé Ti epyacieg GuvTiENGNG KaL TIG €p-
yaoieg kaBapiopou anevepyomoujoTe To moToAL Oeppo-
KOAAnong.

» Na Swatnpeire To moroh OeppokoAAnong kabapo yia va
umopeirte va epyaleote kaAd kat acpar®g.

'Otav n KoAa oTepeomoindel UMopEiTe va TNV aPaIPETETE HE

€va apPAU avTikeipevo. Mn xpnotpormoleite SlaAUTec yia Tov

kaBaplopo. Av xpelaoTel, (eoTaveTe Ta onpeia KOANoNC yia va

Ta EeKOMR0ETE.

peBei mpog Ta miow and To mMoToAL BeppokdAMNONg, yia va pnv
urooTel {nuta To moToAL BeppokdMnong.

E€unnpétnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig

H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavrd oTic epWTAOELC 0ag
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHENON TOU TPOIOVTOC 0aG
KaBwc Kat yia Ta avTiotolxa aviaAAakTka. LxéSla ouvappo-
Aoynonc katmAnpogopiec yia Ta avraakTika Oa Bpeire enmi-
0Nc KaTw ano:

www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupBouAwv ¢ Bosch anavta euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 Ta TPOIOVTA Pag Kal Ta eEapTnuaTd Touc.
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AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TapayyeAiEC avTaAAKTIKOV
onwabnmoTe T0 10WHQL0 KWIKO apiBPO CUPPWVA e TNV TIL-
vakiba TUMoU Tou MEOIGVTOC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAekTpoviki) 61€tBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

OLouvIoTOpEVEC UnaTapiec LOVTwY ABiou UNOKeWVTaL OTIC amal-

TNOEL; TV EMKIVOUVWY ayabwv. Ot umaTapieg pmopolv va pe-
TapepBoUV 08IKWE amo Tov XpnoTn xweic AAAoug 6poug.
‘Otav, 6P, oL pratapiec anootéAovTat amo Tpitoug (I.x. ae-
POMOPIKWG N LE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
610¢opec 101aiTEPEC AMAITNOELC YIa TN OUOKEUAGia Kat Tn ofy-
pavon. E6w mpémel, katd TNV mpoeTolacia Tou Tepayiou armo-
oToAr¢ va {nTnBei onwabnmoTe kat n oupBoulr evog eldikou
yia emkivéuva ayaba.

AnooTéAeTe TIC pnaTapieg povo otav To mepiAnpa eivat a0t
KT0. KOAATE TIC yupvES emagéc e KOANTIKT Tawvia Kat va ou-
OKeUG{eTe TNV PnaTapia Kata TEToLo TPOTO, WOTE AUTH va PNV
KOUVIETAL J€Da 0Tn ouokeuaoia. MapakahoUpe va Aappavere
€Monc oY 0a¢ KAl TUXOV Mo auoTnpég ebvikég dlatatelc.

Anooupon
Ta matoha BeppokoAAnone, ot umatapieg, Ta
€€apTAUATA Kal 0L CUOKEUAOIEC TIPEMEL Va Tapa-
6i6ovTal o€ Pia avakUKAWGN GUPPWVA LIE TOUG
(=] Kavovec mpooTaoiag Tou mepiarovroc.
Mnv mietdTe Ta moToAla BeppokOAANONG KaLTIC

enavagopTI{OPEVES pnatapiec/unatapieg ota ol-

KIOKA anoppippatal

Movo yia xopec Tng EE:

YUpowva pe v Eupwnaikr o6nyia 2012/19/EE oxeTIKa pe
TIC MAAIEG NAEKTPIKEG KaL NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KOl TN JETA-
@opa TN¢ 0dnyiac auTic oe eBVIKO HiKalo Ta AxpnoTa NAEKTEL-
Ka epyaeia kat oUpewva pe Tnv Eupwaikn odnyia
2006/66/EK ol XaAaGUEVEC 1} XpNOLUOMOINUEVEC UMaATaPIEC
npénel va ouMéyovTal EexwploTa, yia va avakukAwBouv pe
TOMO PIAKO TP TO TEPIBAMoOV.

Ye mepinmwon pn evoedelypévng anooupong ot NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC AdYw evbexopévne mapouaiag emkiv-
Suvwv ouolwv propolv va éxouv empBAafeic eMMTOOELS 0TO
nepiBarov kat otnv avBpwmvn uyeia.
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Tiirkce

Giivenlik uyarilari

]

olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

» Kullanimini bilmeyen ve giivenlik talimatini okumayan
kisilerin tutkal tabancasini kullanmasina izin
vermeyin.

» Bu tutkal tabancasi cocuklarin ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli veya yeterli
deneyim ve bilgisi olmayan
kisilerin kullanmasi icin
tasarlanmamistir. Aksi takdirde
hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi
vardir.

» Bu tutkal tabancasi ve bu sarj
cihazi 8 yasindan itibaren cocuklar
ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirh ve yeterli
deneyim ve bilgiye sahip olmayan
kisiler tarafindan ancak
giivenliklerinden sorumlu bir
kisinin denetimi altinda veya
tutkal tabancasinin giivenli
kullanimi hakkinda
aydinlatildiklari ve bu kullanima
bagh tehlikeleri kavradiklari
takdirde kullanilabilir. Aksi
takdirde hatali kullanim ve yaralanma
tehlikesi vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin tutkal tabancasi ile
oynamasini onlersiniz.

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden

E
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» Denetim altinda olmadiklan
takdirde tutkal tabancasinin
temizligi ve bakimi cocuklar
tarafindan yapilamaz.

» Her kullanimdan 6nce tutkal tabancasini kontrol edin.
Hasar tespit edecek olursaniz tutkal tabancasini
kullanmayin. Tutkal tabancasini kendiniz agmayin ve
orijinal yedek parca kullanmak kosulu ile sadece
kalifiye uzman personele onarim yaptirin. Hasarli
tutkal tabancalari elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Acik durumdaki tutkal tabancasini kontroliiniiz
disinda birakip gitmeyin.

» Yapistirma kalemini atese atmayin.

» isiniz bittikten sonra tutkal tabancasini elinizden
giivenli bicimde birakin ve saklamak iizere
kaldirmadan dnce tam olarak sogumasini bekleyin.
Kizgin meme (nozul) hasara neden olabilir.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Aksi takdirde yangin cikma
tehlikesi vardir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Kullanim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda
kopriileme yapabilecek biiro ataclari, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklar arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Yanhs kullanim veya hasarl akii, yanici sivinin akiiden
disari sizmasina neden olabilir. Bu sivi ile temas
etmekten kacinin. Yanlilikla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gozlerinize gelecek olursa
hekime basvurun. Disari sizan aki sivisi cilt tahrislerine
ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Sicak memeye dokunmayin. Yanma tehlikesi vardir.

» Aleti bas iistiinde kullamirken koruyucu gozliik
kullanin. Bu, gozlerinizi damlayan yapistiricidan korur.

» Tutkal tabancasini calisirken kisilere veya kendinize
dogrultmayin. Sicak tutkal yaniklara neden olabilir.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines
isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
vardir.

» Ayarlanan sicakhgin tutkal cubuguna uygun
oldugundan emin olun. Sicakligin asir yiiksek olmasi
halinde, tutkal asiri akici hale gelir ve kontrolsiiz bir
sekilde disari akabilir. Sicakligin asin disiik olmasi
halinde ise, tutkal malzemeye yeterince baglanamaz.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Tutkal tabancasl, 6rnegin kagit, karton, mantar, ahsap, deri,
tekstil, kopiikli madde, (PE, PP, PTFE, Styropor® ve
yumusak PVC hari¢ olmak Gizere) plastik, seramik,
porselen,metal, cam ve tas gibi malzemenin ¢oziicii madde
kullaniimadan yapistiriimasi icin tasarlanmistir.

Ozel (low melt) yapistiricilarin ve 130 °C islem sicakliginin
kullanilmasi durumunda, érnegin Styropor” gibi 1siya duyarli
malzemelerin yapistiriimasi olanaklidir.

Tutkal tabancasl, yapistirma, onarim, dekorasyon ve
modelleme islemlerine uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
tutkal tabancasi seklindeki numaralarla aynidir.

(1) Noziil

(2) Ist korumasi

(3) Tutkal qubugu®

(4) Tutkal cubugu gozi

(5) Akii bosa alma diigmesi®

(6) Ak

(M 200 °C sicaklik secim digmesi
8) Agma/kapatma tusu

9) 130 °C sicaklik secim diigmesi
(10)  Besleme tusu

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak 1n tiimiinii ak
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Akiilii tutkal tabancasi AdvancedGlue 18V

Malzeme numarasi 3603B648..
Nominal gerilim V= 18
Isinma siiresi, yakl." dak 2
Yapistirma sicakligi © 130
(secime bagli) °C 200
Maks. yapistirma g/dak 20
performansi

Tutkal gubugu

- Cap mm 11
- Uzunluk mm 45-200
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Akiilii tutkal tabancasi AdvancedGlue 18V

Akiiniin her sarjrigin 10 tutkal cubugu
isletim siiresi”’ maksimum

Agirlig1 EPTA-Procedure kg 0,68-0,99
01:2014 uyarinca®
izin verilen ortam sicakligi
- Sarjda © 0..+35
- Calismasirasinda ve © +5...+40
depolamada kisitl
performans
Tavsiye edilen akiiler PBA 18V...W-.
Onerilen sarj cihazlari® AL18...

A) 20-25°Csicaklik araliginda akiilii olarak PBA 18V 2.5Ah W-.
ve 200 °Cisletim sicakliginda él¢iildi.

B) Kullanilan akiiye baglidir

C) Asagidaki sarj cihazlari PBA akiisii ile uyumlu degildir:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Akii (teslimat kapsaminda degildir)

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari, tutkal
tabancanizda kullanilan Lityum fyon akii ile uyumludur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akilyd tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy( hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikariimasi

Akiiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyii cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Tutkal tabancasi acildiginda, akii sarj durumu gostergesi
kalan akii kapasitesini gosterir.

Isinmanin ardindan (7) veya (9) sicaklik segim tusunun
kirmizi renkte yanip sénmesi halinde, akii kapasitesi

%30 seviyesinin altina diismustiir ve akii sarj edilmelidir.
(7) veya (9) sicaklik secim tusunun kirmizi renkte yanmasi
halinde, akii tamamen bosalmistir ve mutlaka sarj edilmesi
gerekir.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar
Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiyi otomobil igerisinde
birakmayin.
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Uzun siire kullanmayacaksaniz, akilyii tutkal tabancasindan
cikarin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikimlerine uyun.

isletim

Calistirma

Acma/kapama

- Tutkal tabancasini agmak icin, agma /kapama tusuna (8)
basin.

Tutkal tabancasl, en son ayarlanan islem sicakligina
(130°C veya 200 °C) kadar isinir.

Isinma sirasinda ilgili (7) veya (9) sicaklik segim tusu yesil
renkte yanip soner. Siirekli olarak yanmaya basladiginda
tutkal tabancasi kullanima hazir demektir.

Calisma sirasinda islem sicakligini degistirmeniz halinde,

ilgili (7) veya (9) sicaklik secim diigmesi, istenen hedef

sicakliga erisilinceye kadar, yesil renkte yanip séner. 200 °C
seviyesinden 130 °C seviyesine sogutma islemi sirasinda, bu
birkag dakika sirebilir.

- Tutkal tabancasini kapatmak icin, agma/kapama
tusuna (8), ilgili (7) veya (9) sicaklik secim diigmesinin
LED'i sdnene kadar basin.

Not: Tutkal tabancasi 10 dak'dan daha uzun siire

kullanilmazsa, enerji tasarrufu saglamak icin otomatik olarak

kapanir.

- Tekrar agmanin ardindan, (7) veya (9) sicaklik segim
diigmesinin stirekli kirmizi renkte yanmasi halinde,
akiinlin sarj edilmesi gerekir.

» isiniz bittikten sonra tutkal tabancasini elinizden
giivenli bicimde birakin ve saklamak iizere
kaldirmadan dnce tam olarak sogumasini bekleyin.
Kizgin meme (nozul) hasara neden olabilir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» insanlari ve hayvanlari kizgin yapistirma maddesinden
ve kizgin noziil ucundan koruyun. Yapistirma maddesi
ve noziil ucunun 200 °C seviyesine kadar isinmasi
halinde, yanik tehlikesi vardir. Kizgin yapistirma maddesi
cilde temas edecek olursa, ilgili yeri hemen birkag dakika
soguk akar su altinda tutun. Yapistirma maddesini ciltten
cikarmayi denemeyin.

Sadece tutkal tabancasi Ureticisinin tavsiye ettigi ve islem

sicakligina uygun yapistirma maddelerini kullanin.

Yapisma baglantilari nemin veya 1sinin etkisi ile ¢oziilebilir.

Yapistirma islemine hazirhk

Yapisma yerleri temiz, kuru ve yagsiz olmalidir.
Yapistirilacak malzeme ve islenen yiizey kolay alevlenebilir
veya yanabilir olmamalidir.

Sicakliga duyarla malzemeyi dnceden bir deney is pargasi ile
test edin.

Yapistirilacak is pargalarinin +5 °C'den soguk ve +50 °C'den
sicak olmamasi gerekir.

Bosch Power Tools
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Yapistirma maddesini hizla sogutan malzemeler bir sicak
hava fani ile 6nceden isitilmalidir.

Yapistirma

Malzemeye uygun tutkal cubugunu (3) tutkal cubugu

goziine (4) siirlin.

Tutkal tabancasini agin ve gerekirse ilgili (7) veya (9)

sicaklik secim diigmesine basarak, tutkal cubugu icin

uygun isleme sicakligini segin.

Tutkal tabancasinin isinmasini bekleyin. Sicaklik segim

diigmesi yesil renkte yanip soner.

Sicaklik secim diigmesi siirekli olarak yesil renkte yanmaya

bagsladiginda, tutkal tabancasi kullanima hazir demektir.

Besleme diigmesine (10) makul bir kuvvetle basin ve

yapistirma maddesini bir tarafa uygulayin.

Yapistirma maddesi siriildiikten hemen sonra,

yapistirilacak malzemeleri, yaklasik ile 30 sn kadar

birbirine dogru bastirin.

Bu asamada yapistirilacak yerin diizeltilmesi heniiz

mimkiindir.

Yaklasik 5 dak soguma siiresinden sonra yapistirilan yere

yiik bindirilebilir.

Calisma sirasinda islem sicakligini degistirmeniz halinde,

ilgili (7) veya (9) sicaklik secim diigmesi, istenen hedef

sicakliga erisilinceye kadar, yesil renkte yanip séner. 200 °C

seviyesinden 130 °C seviyesine sogutma islemi sirasinda, bu

birkag dakika sirebilir.

» Kizgin yapistirici madde ile temasa gelmekten kacinin.
Gegirgen malzemelerin preslenmesi icin bir silikon taban
kullanin.

Noziil degistirme
Sadece orijinal Bosch noziillerini (1 600 A02 EU3) kullanin.

- Noziil (1) sadece sicakken degistirilebilir. Bunun icin,
tutkal tabancasini kisa bir siire isitin.

» Noziil degistirirken koruyucu eldivenler kullanin.
Isitilmis noziilii sadece 1s1 korumasindan (2) tutun.
Isitilmis noziil ucunda yanik tehlikesi mevcuttur.

Hata - Nedeni ve Giderilme yontemi

Sorun Neden

Tutkal cubugu aktarimiyor. Tutkal cubugu tiikenmis

- Yeninoziilii (1) elle sikin.

Uygulama ipuclari

isleme sicakhig

Tutkal tabancasi lizerinde iki farkli islem sicaklig (130 °C ve
200 °C) ayarlanabilir.

Calisma sirasinda islem sicakligini degistirmeniz halinde,
ilgili (7) veya (9) sicaklik secim diigmesi, istenen hedef
sicakliga erisilinceye kadar, yesil renkte yanip séner. 200 °C
seviyesinden 130 °C seviyesine sogutma islemi sirasinda, bu
birkag dakika sirebilir.

isleme sicakhig Malzeme

130°C Istya duyarl malzemeler

Sicaklik secim diigmesi (9) ~ (6rn. Styropor’); PE, PP,
PTFE ve yumusak PVC icin
uygun degildir

Kagit, karton, mantar, ahsap,
deri, tekstil, kopiik, plastik
(PE, PP, PTFE ve yumusak
PVC harig), seramik,
porselen, metal, cam ve tas
Sadece tutkal tabancasi Uireticisinin tavsiye ettigi ve islem
sicakligina uygun yapistirma maddelerini kullanin.

200°C
Sicaklik secim diigmesi (7)

Genel calisma ve temizlik ipuclari

Malzeme/is parcasi LEVS)
Genis ylizeyli, uzun is Yapistirict madde noktasal
parcalari olarak siiriilmelidir

Esnek malzeme (6rnegin Yapistirict madde cizgisel

tekstil driinleri) olarak siiriilmelidir

» Yapistirma yerlerini temizlemek icin yanici ¢oziicii
madde kullanmayin. Coziicii madde kalintilari kizgin
yapistirici nedeniyle tutusabilir veya sagliga zararl
buharlar ¢ikabilir.

Giysiler Gzerindeki yapistirici madde kalintilari ¢ikarilamaz.

Yapistirilan yerler boyanabilir ve cilalanabilir.

Coziim
yeni tutkal cubugu yerlestirin

Tutkal cubugu capi ok biiyiik veya cok

kiigiik

tavsiye edilen orijinal tutkal cubuklarini kullanin

Tutkal gubugu cok kisa

tavsiye edilen orijinal tutkal cubuklarini kullanin
baska bir tutkal cubugu yerlestirin

Tutkal gubugu tutkal
tabancasindan diisiiyor.

Tutkal gubugu capi ¢ok kiigiik

tavsiye edilen orijinal tutkal cubuklarini kullanin

Besleme isleminden sonra  Tutkal cubugunun erime sicakligi cok
uzun hareket siiresiveya  diisiik
damlama siiresi

tavsiye edilen orijinal tutkal cubuklarini kullanin

Sicaklik secim diigmesi ile dogru islem sicakligini
ayarlayin

Tutkal tabancasi, besleme  Tutkal cubugunun erime sicakligi cok
tusuna basilmadan, sirekli diisiik
damliyor.

tavsiye edilen orijinal tutkal cubuklarini kullanin

Sicaklik secim diigmesi ile dogru islem sicakligini
ayarlayin
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Sorun Neden
Besleme agir ilerliyor. Tutkal cubugu cubuk capi cok biyiik
ve/veya

tutkal cubugunun erime sicakligi cok diisik
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Coziim
tavsiye edilen orijinal tutkal cubuklarini kullanin

Sicaklik secim digmesi ile dogru islem sicakligini
ayarlayin

Arka taraftan yapistirici  Tutkal ubugu cubuk capi ok kiigiik
ciktigicin 6ne besleme  ve/veya
bloke oluyor. tutkal cubugunun erime sicakligi cok diisik

tavsiye edilen orijinal tutkal gubuklarini kullanin

Sicaklik secim diigmesi ile dogru islem sicakligini
ayarlayin

Yapiskan diizgiin akmiyor. Tutkal cubugunun erime sicakligi cok
dusik

tavsiye edilen orijinal tutkal cubuklarini kullanin

Sicaklik segim diigmesi ile dogru islem sicakligini
ayarlayin

ileri besleme diizgiin degil

Yavas ve diizgiin bicimde besleme tusuna basin

Yapistirma yiizeyi sadece
bir yerde tutuyor.

Yapiskan madde yapisacak pargalar
birbirine bastiriimadan 6nce sogumus

Parcalari birbirine daha ¢abuk bastirin

Yapiskan madde yiizeysel siiriilme yerine noktasal
sirliliyor veya topaklasma oluyor

Yapistirilacak yiizeyi sicak hava tabancasi ile
onceden Isitin

Dogru islem sicakhigini ayarlayin

Yapisma yeri soguduktan
sonraayriliyor.

Yapistirma yiizeyi yagli veya cok piiriizsiiz

Yapistirma yiizeyini temizleyin veya biraz
piiriizlendirin

Yapistirma yiizeyi tozlu

Yapistirma yiizeyini temizleyin

is parcasi malzemesi uygun degil

Sicak yapistirma maddesi uygun degil, 6zel
yapistirict kullanin

Nemin etkisi

sadece kuru bir ortamda kullanin

Ortam sicakhig asir yiiksek / asir diisiik

Sadece belirtilmis olan sicaklik araliginda kullanin

Yapistirilan fayanslar nemli Yapisma yerinin altina nem kagiyor.
ortamlarda ¢éziiliiyor.

Sicak yapistirma maddesi uygun degil, cimento
esasli fayans yapistiricisi kullanin

Yapistirilan ayakkabi
tabanlari ¢oziliiyor.

Nem deriyi sisiriyor ve yapisma yerinin
altina kagiyor.

Sicak yapistirma maddesi uygun degil, 6zel
yapistirict kullanin

Yapiskan madde
siriildiikten ve tutkal

Yapistirict madde siirme isleminin sonunda
besleme tusu basili kaliyor

Yapiskan maddenin siirilmesi tamamlanmadan kisa
stire once beslemeyi durdurun

tabancasl yapistirma
yerinden kaldirilirken
"iplikler" olusuyor.

Nozil siyrilmamis

Yapistirictyr sirdiikten sonra tutkal tabancasini
yapistirma yerinden kaldirirken noziilii is pargasina
strtin

is parcasl, 6rn. Styropor” gibi, diisiik erime
noktali malzemeden olusuyor.

is parcas eriyor.

Sicak yapistirma maddesi uygun degil

Ozel (low melt) yapistirict kullanin ve islem sicakligini
(9) sicaklik segim diigmesi ile 130 °C seviyesine
ayarlayin

Yapisma halinde
parmaklarda yaniklar
olusabilir

Yapiskan madde kagidin 6teki tarafina
geciyor.

is parcasini elinizle tutmayin

Yapistirma islemini sicakliga dayanikli silikon bir
tabanda yapin

Yapiskan madde dokumanin éteki tarafina
geciyor.

is parcasini elinizle tutmayin

Yapistirma islemini sicakliga dayanikli silikon bir
tabanda yapin

Metalden yapilma is parcasi sicak

is parcasini elinizle tutmayin

Yapistirma islemini sicakliga dayanikli silikon bir
tabanda yapin

is parcasini uygun bir donanimda sikin

Bosch Power Tools
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Dikkat! Bakim ve temizlik islerine baglamadan 6nce
tutkal tabancasini kapatin.

» iyi ve giivenli bicimde calisabilmek icin tutkal
tabancasini temiz tutun.

Yapistirict madde tam olarak donduktan sonra keskin

olmayan bir nesne ile temizleyebilirsiniz. Temizlik islemi icin

¢oziicii madde kullanmayin. Yapistiric madde kalintilari

gerektiginde 1sitma yoluyla ¢oziilebilir.

Tutkal tabancasina hasar vermemek icin, yerlestirilmis

bulunan bir tutkal cubugunun (3) tutkal tabancasinin

arkasindan cikarilmamasi gerekir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irliniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari

hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 443 54 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel:+90 3266137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210
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Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Tutkal tabancalar, akiiler, aksesuarlar ve
ambalajlar cevre kurallarina uygun bir geri
A doniisiim merkezine gonderilmelidir.

Tutkal tabancalarini ve akiileri/pilleri evsel
atiklarla birlikte atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
saylll Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim émriinii tamamlamis elektrikli el aletleri
ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
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toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri doniisiim merkezine génderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha

edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Polski
Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
II tyczace bezpieczeristwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-

sowania.

» Nie nalezy udostepniac pistoletu do klejenia osobom,
ktére nie znaja tego urzadzenia lub nie przeczytaty ni-
niejszych zalecen.

» Pistolet do klejenia nie jest prze-
znaczony do uzytkowania przez
dzieci oraz osoby o ograniczonych
funkcjach fizycznych, sensorycz-
nych lub umystowych, ani przez
osoby nieposiadajace doswiadcze-
nia i/lub odpowiedniej wiedzy. W
przeciwnym wypadku istnieje nie-
bezpieczenstwo niewtasciwej obstu-
gi, a takze ryzyko doznania urazéw.

» Pistolet do klejenia moze by¢ ob-
stugiwany przez dzieci powyzej 8
lat, osoby o ograniczonych funk-
cjach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych, a takze osoby
nieposiadajace doswiadczenia i/
lub odpowiedniej wiedzy, jezeli
znajduja sie one pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bez-
pieczenstwo, lub osoby te zostaty
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poinstruowane, jak nalezy bez-

piecznie postugiwac sie pistoletem

do klejenia oraz rozumieja zwiaza-
ne z tym niebezpieczenstwa. W
przeciwnym wypadku istnieje nie-
bezpieczenstwo niewtasciwej obstu-
gi, a takze ryzyko doznania urazéw.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposéb moz-
na zagwarantowac, ze nie beda sie
one bawity pistoletem do klejenia.

» Dzieci moga czyscic i konserwo-
wac niniejszy pistolet do klejenia

nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia

akumulatora moze dojs¢ do wycieku palnego elektroli-
tu z akumulatora. Nalezy unikac kontaktu z nim, a

w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z elek-
trolitem, nalezy umy¢ dane miejsce woda. Jezeli ciecz
dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowac
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraz-
nienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a

takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo

zwarcia.

» Nie wolno dotykac goracej dyszy. Istnieje niebezpie-

czenstwo oparzenia.

» Podczas prac, wymagajacych trzymania urzadzenia
nad gtowa, nalezy nosic okulary ochronne. Pomaga to
chroni¢ oczy przed $ciekajacym klejem.

» Nie wolno kierowac uruchomionego pistoletu do kleje-

jedynie pod nadzorem.

» Pistolet do klejenia nalezy kontrolowac przed kazdym
uzytkowaniem. Nie uzywac pistoletu do klejenia w
przypadku stwierdzenia uszkodzen. Nie wolno samo-
dzielnie otwierac pistoletu do klejenia, a jego naprawe . : ot |
nalezy zlecaé jedynie wykwalifikowanym fachowcom i nia w strong innych °,5°b ani w swoja strone. Goracy
wykonaé ja tylko przy uzyciu oryginalnych czesci za- klej moze spowodowac poparzenia.
miennych. Uszkodzone pistolety do klejenia zwigkszaja > Nalezy upewnic sig, ze ustawiona temperatura pasuje
ryzyko porazenia pradem. do wkiadu kleju topliwego. W przypadku zbyt wysokiej

> Wiaczonego pistoletu do klejenia nie wolno pozosta- temperatury klej bedzie zbyF rzadki i mo;e w niekontrolo-
wiaé bez nadzoru. wany sposob wydostawac sie z urzadzenia. W przypadku

A .. . zbyt niskiej temperatury klej moze nie potaczyc sie wy-
Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi

X starczajaco dobrze sposdb z materiatem.
temperaturami, np. przed statym nastonecz-

For‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami, . e o .
| EN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i OPIS urzqdzema 1jego zastosowania
wybuchu. Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

» Nie wolno wrzuca¢ wktadow kleju topliwego do ognia.

» Po uzyciu pistolet do klejenia nalezy ustawi¢ w bez-
piecznej pozycji, a dopiero po zupetnym ostygnieciu
mozna go odtozy¢ w bezpieczne miejsce. Goraca dysza
moze spowodowac szkody.

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przeciwnym razie moze
zaistnie¢ zagrozenie pozarowe.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochronic¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Pistolet do klejenia jest przeznaczony do klejenia bez uzycia
rozpuszczalnika takich materiatow jak papier, tektura, korek,
drewno, skora, tkaniny, tworzywa piankowe, tworzywa
sztuczne (z wyjatkiem PE, PP, PTFE i migkkiego PVC), wyro-
bow ceramicznych i porcelanowych, metalu, szkta i kamie-
nia.

Przy zastosowaniu klejow specjalnych (low melt) oraz tem-
peratury pracy 130°C mozliwe jest klejenie materiatéw wraz-
liwych na wysoka temperature, takich jak Styropor’.

Pistolet do klejenia jest odpowiedni do klejenia, napraw,
prac dekoracyjnych i modelarskich.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu pistoletu do klejenia znajdujacego na
stronach graficznych instrukcji.

(1) Dysza
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(2) Ostona termiczna

(3) Whktad kleju topliwego”

(4) Komora wkfadu kleju topliwego

(5) Przycisk odblokowujacy akumulator®
(6) Akumulator?

(7 Przycisk wyboru temperatury 200°C
(8) Wiacznik/wytacznik

9) Przycisk wyboru temperatury 130°C
(10)  Przycisk posuwu

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standafdowy zakres dostawy. Kom-

)

pletny asortyment wyp g0 mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.
Dane techniczne
Akumulatorowy pistolet AdvancedGlue 18V
do klejenia
Numer katalogowy 3603B6438..
Napiecie znamionowe V= 18
Czas nagrzewania ok.” min 2
Temperatura klejenia (do © 130
wyboru) © 200
Maks. wydajno$c klejenia ~ g/min 20
Wktad kleju topliwego
- $rednica mm 11
- dhugosc mm 45-200
Czas pracy” na jednym cy- 10 wktadoéw kleju topli-
klu tadowania akumulatora wego
do
Waga zgodnie z EPTA-Pro- kg 0,68-0,99
cedure 01:2014%
Dopuszczalna temperatu-
raotoczenia
- podczas tadowania C 0..+35
- podczas pracy i pod- C +5...+40
czas przechowywania
Zalecane akumulatory PBA 18V...W-.
Zalecane tadowarki® AL18...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25 °C z akumulatorem
PBA 18V 2.5Ah W-. oraz temperaturze pracy 200 °C.

B) W zaleznosci od zastosowanego akumulatora

C) Nastepujace tadowarki nie sa kompatybilne z akumulatorem
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Akumulator (nie wchodzi w zakres
dostawy)

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki sa odpo-
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wiednie do tadowania akumulatora litowo-jonowego za-
stosowanego w pistolecie do klejenia.
Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy
transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-
nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisnaé przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Przy wtaczonym pistolecie do klejenia wskaznik stanu nata-
dowania akumulatora sygnalizuje pozostata do dyspozycji
pojemnos¢ akumulatora.

Jezeli po okresie nagrzewania miga na czerwono przycisk
wyboru temperatury (7) lub (9), pojemnos¢ akumulatora
wynosi ponizej 30% i nalezy go natadowac.

Jezeli przycisk wyboru temperatury (7) lub (9) Swieci sie na
czerwono, akumulator jest catkowicie roztadowany i trzeba
go natadowac.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Jezeli pistolet do klejenia bedzie przez dtuzszy czas nieuzy-
wany, nalezy wyja¢ z niego akumulator.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Praca

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie
- Aby wiaczy¢ pistolet do klejenia, nalezy nacisna¢ wtacz-
nik/wytacznik (8).
Pistolet do klejenia nagrzewa sie do ostatnio ustawionej
temperatury pracy (130°C lub 200°C).
Podczas nagrzewania miga na zielono odpowiedni przy-
cisk wyboru temperatury (7) lub (9). Jezeli $wieci sie
$wiattem ciaggtym na zielono, pistolet do klejenia jest go-
towy do uzycia.
Jezeli podczas klejenia zostanie zmieniona temperatura pra-
cy, miga na zielono odpowiedni przycisk wyboru
temperatury (7) lub (9) tak dtugo, az zostanie osiagnieta
temperatura docelowa. W przypadku schtadzania urzadzenia
z temperatury 200°C do 130°C moze to potrwac kilka minut.
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- Aby wylaczyé pistolet do klejenia, nalezy nacisnac¢ wiacz-
nik/wytacznik (8) i przytrzymac go tak dtugo, az przesta-
nie sie $wieci¢ dioda LED odpowiedniego przycisku wybo-
ru temperatury (7) lub (9).

Wskazéwka: Jezeli pistolet do klejenia nie jest uzywany dtu-

zej niz 10 minut, wytacza sie automatycznie, w celu oszcze-

dzania energii.

- Jezeli po ponownym wiaczeniu urzadzenia przycisk wybo-
ru temperatury (7) lub (9) $wieci sie Swiattem ciagtym na
czerwono, nalezy natadowac akumulator.

» Po uzyciu pistolet do klejenia nalezy ustawi¢ w bez-
piecznej pozycji, a dopiero po zupetnym ostygnieciu
mozna go odtozy¢ w bezpieczne miejsce. Goraca dysza
moze spowodowac szkody.

Wskazowki dotyczace pracy

» Nalezy chronic osoby postronne i zwierzeta przed kon-
taktem z goracym klejem oraz konicéwka dyszy. Klej i
koricdwka dyszy nagrzewaja sie do temperatury 200°C.
Istnieje niebezpieczenstwo poparzenia. W przypadku
kontaktu goracego kleju ze skora, nalezy bezzwtocznie
wtozy¢ oparzone miejsce pod strumien zimnej wody i
sptukiwac przez kilka minut. Nie wolno podejmowac préb
usuniecia goracego kleju ze skory.

Nalezy stosowac wytacznie kleje zalecane przez producenta

pistoletu do klejenia oraz przystosowane do wybranej tem-

peratury pracy.

Pofaczenia klejone mozna roztaczac, zwilzajac sklejone miej-

sce woda lub nagrzewajac je gorgcym powietrzem.

Przygotowanie do klejenia

Powierzchnia do klejenia musi by¢ czysta, sucha i niezattusz-

czona.

Elementy, ktére maja zostac sklejone, jak réwniez podtoze,

na ktérym wykonywana jest praca, nie moga by¢ wykonane z

materiatéw fatwopalnych.

Materiaty podatne na wysokie temperatury nalezy uprzednio

przetestowac — na prébnym elemencie nalezy sprawdzic,

czy nadaja sie one do sklejania.

Temperatura klejonych elementéw nie moze by¢ nizsza niz

+5°C ani wyzsza niz +50°C.

Materiaty, ktéry powoduja szybkie stygniecie kleju, nalezy

uprzednio podgrza¢ za pomoca opalarki.

Klejenie

- Wiozy¢ odpowiedni dla danego materiatu wktad kleju
topliwego (3) w komore wktadu kleju topliwego (4).

- Wiaczy¢ pistolet do klejenia i w razie potrzeby ustawi¢ od-
powiednig temperature pracy, naciskajac przycisk wybo-
ru temperatury (7) lub (9) dobrang do uzywanego wkfadu
kleju topliwego.

- Zaczekac, az pistolet do klejenia nagrzeje sie. Przycisk
wyboru temperatury miga na zielono.

Gdy tylko przycisk wyboru temperatury zacznie sie $wieci¢

Swiattem ciggtym na zielono, pistolet do klejenia jest gotowy

do uzycia.

- Zumiarkowana sitg nacisnac przycisk posuwu (10) i nato-
zy¢ klej na jedna ze stron klejonych materiatow.

- 0Od razu po natozeniu kleju $cisna¢ klejone materiaty na
ok.30s.
Skorygowanie klejonego miejsca jest jednak nadal mozli-
we.

Po uptywie ok. 5 min czasu stygniecia miejsce klejenia moz-

na obciazac.

Jezeli podczas klejenia zostanie zmieniona temperatura pra-

cy, miga na zielono odpowiedni przycisk wyboru

temperatury (7) lub (9) tak dtugo, az zostanie osiagnieta

temperatura docelowa. W przypadku schtadzania urzadzenia

z temperatury 200°C do 130°C moze to potrwac kilka minut.

» Nalezy unika¢ kontaktu z goracym klejem. Do $cisnie-
cia klejonych materiatow przepuszczalnych nalezy uzy¢
podktadki silikonowe;j.

Wymiana dysz
Uzywac wyfacznie oryginalnych dysz Bosch (1 600 A02 EU-
3).

- Dysze (1) mozna zmienic tylko wtedy, gdy jest ciepta. W
tym celu nalezy krétko nagrzac pistolet do klejenia.

» Podczas wymiany dysz nalezy nosi¢ rekawice ochron-
ne. Nagrzana dysze nalezy schwycic za ostone ter-
miczna (2). Istnieje niebezpieczenstwo poparzenia sie
goraca koncowka dyszy.

- Zatozy¢ nowa dysze (1) reka.

Porady dotyczace zastosowan

Temperatura pracy

W pistolecie do klejenia mozna ustawic¢ dwie temperatury
pracy (130°Ci200°C).

Jezeli podczas klejenia zostanie zmieniona temperatura pra-
cy, miga na zielono odpowiedni przycisk wyboru
temperatury (7) lub (9) tak dtugo, az zostanie osiagnieta
temperatura docelowa. W przypadku schtadzania urzadzenia
z temperatury 200°C do 130°C moze to potrwac kilka minut.

Temperatura pracy Materiat

Przycisk wyboru temperatury Materiaty wrazliwe na dziata-

130°C(9) nie wysokiej temperatury
(np. Styropor’); nie uzywac
do PE, PP, PTFE i migkkiego
PVC

Przycisk wyboru temperatury Papier, tektura, korek, drew-

200°C(7) no, skora, tkaniny, tworzywa
piankowe, tworzywa sztucz-
ne (z wyjatkiem PE, PP, PTFE
i migkkiego PVC), wyroby ce-
ramiczne i porcelanowe, me-
tal, szkto i kamien

Nalezy stosowac wytacznie kleje zalecane przez producenta

pistoletu do klejenia oraz przystosowane do wybranej tem-

peratury pracy.
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0golne wskazowki dotyczace pracy i czyszczenia » Nie wolno uzywac tatwopalnych rozpuszczalnikéw do

Materiat/klejony element  Zalecenie czyszczenia klejonych powierzchni. Pod wptywem go-
racego kleju pozostatosci rozpuszczalnikéw moga sie za-

- - —— pali¢ oraz wytworzy¢ szkodliwe opary.

Materiaty elastyczne (np. Klej naktadac liniowo Resztek kleju pozostawionych na ubraniach nie bedzie moz-

tekstylia) na usunac.

Miejsca klejenia mozna polakierowac.

duze lub dtugie elementy Klej naktada¢ punktowo

Btedy - przyczyny i usuwanie

Problem Przyczyna Rozwiazanie
Wktad kleju topliwego nie  Wkitad kleju topliwego jest zuzyty Wiozy¢ nowy wktad kleju topliwego.
przesuwasie. Zbyt duza lub zbyt mata $rednicawktadu ~ Stosowac zalecane oryginalne wkiady kleju topliwe-
kleju topliwego go.
Wkiad kleju topliwego jest za krotki Stosowac zalecane oryginalne wktady kleju topliwe-
g0.

Wtozyc¢ kolejny wktad kleju topliwego.

Wktad kleju topliwego wy-  Zbyt mata $rednica wktadu kleju topliwego Stosowac zalecane oryginalne wkiady kleju topliwe-

pada z pistoletu do kleje- go.

nia.

Zbyt dtugi czas wyciekania Temperatura topnienia kleju jest zaniska ~ Stosowac zalecane oryginalne wktady kleju topliwe-
lub kapanie kleju po zakon- go.

Czeniu posuwu. Za pomoca przycisku wyboru temperatury ustawi¢

odpowiednig temperature pracy.

Klej stale wycieka z pistole- Temperatura topnienia kleju jest za niska ~ Stosowac zalecane oryginalne wktady kleju topliwe-

tu do klejenia, pomimo ze go.

przycisk posuwu nie zostat Za pomoca przycisku wyboru temperatury ustawi¢

nacisniety. odpowiednia temperature pracy.

Posuw jest utrudniony. Zbyt duza $rednica wktadu kleju topliwego Stosowac zalecane oryginalne wkiady kleju topliwe-
i/lub go.

temperatura topnienia kleju jest zaniska 73 nomoca przycisku wyboru temperatury ustawic
odpowiednig temperature pracy.

Posuw zablokowany przez  Zbyt mata $rednica wktadu kleju topliwego Stosowac zalecane oryginalne wktady kleju topliwe-
wyciekajacy do tytu klej.  i/lub go.

temperatura topnienia kleju jest zaniska 7, pomoca przycisku wyboru temperatury ustawié
odpowiednig temperature pracy.

Klej nie wyciekaréowno-  Temperatura topnienia kleju jest zaniska ~ Stosowac zalecane oryginalne wktady kleju topliwe-
miernie. go.

Za pomoca przycisku wyboru temperatury ustawic¢
odpowiednig temperature pracy.

Nieréwnomierny posuw Przycisk posuwu nalezy naciska¢ powoli i réwno-
miernie.

Klej potaczyt powierzchnie Klej wystygt czesciowo przed potaczeniem Klejone elementy nalezy przyciskac do siebie szyb-
tylko czesciowo. elementow ciej.

Zamiast naktadac klej na catej powierzchni, nalezy
natozy¢ go punktowo lub linig falista.

Rozgrza¢ powierzchnie pokryta klejem opalarka.

Ustawi¢ odpowiednig temperature pracy.

Sklejone miejsca puszczajg Powierzchnia przeznaczona do sklejenia  Odttusci¢ powierzchnie lub zmatowic.
po schtodzeniu. jest ttusta lub zbyt gtadka.

Powierzchnia przeznaczona do klejenia Oczysci¢ powierzchnie.
jest zakurzona
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Problem Przyczyna

Nieodpowiedni materiat, z ktérego wyko-

Rozwiazanie
Nieodpowiednio dobrany klej do klejenia na goraco;

nany jest element przeznaczony do kleje-  nalezy uzy¢ kleju specjalnego.

nia

Zbyt duza wilgotno$¢

Nalezy stosowa¢ wytacznie w suchym otoczeniu.

Zbyt wysoka lub zbyt niska temperatura

otoczenia

Nalezy stosowac wytacznie w przewidzianym zakre-
sie temperatur.

Ptytki w wilgotnych po-
mieszczeniach odklejaja
sie.

Wilgo¢ przedostata sie pod warstwe kleju

Nieodpowiednio dobrany klej do klejenia na goraco;
nalezy uzy¢ kleju specjalnego do ptytek, na bazie ce-
mentu.

Przyklejone podeszwy od-  Wilgo¢ spowodowata pecznienie skory i
przedostata sie pod warstwe kleju

klejaja sie.

Nieodpowiednio dobrany klej do klejenia na goraco;
nalezy uzy¢ kleju specjalnego.

Po zakonczeniu nanosze-
nia kleju i oderwaniu pisto- posuwu jest nadal nacisniety

Po zakonczeniu naktadania kleju przycisk

Na krotko przed zakonczeniem nakfadania kleju
zwolni¢ przycisk posuwu.

letu od materiatu powstaja pysza nie zostata wytarta
ciagnace sie nitki kleju.

Po zakoniczeniu nanoszenia kleju wytrzec dysze o
klejony element.

Klejony element stapia sie. Klejony element zawiera materiaty wrazli-
we na wysoka temperature, np. Styropor”

Nieodpowiednio dobrany klej do klejenia na goraco.
Nalezy uzy¢ kleju specjalnego (low melt) oraz usta-

wi¢ temperature pracy 130°C za pomoca przycisku
wyboru temperatury (9).

Poparzenia palcéw po-
wstate podczas klejenia.  dania

Klej przenika przez papier podczas nakta-

Nie nalezy trzymac klejonego elementu w reku.

Do klejenia nalezy uzy¢ zaroodpornej podktadki sili-
konowej.

Klej przenika przez tkaning podczas nakta-

dania

Nie nalezy trzymac klejonego elementu w reku.

Do klejenia nalezy uzy¢ zaroodpornej podktadki sili-
konowe;j.

Nagrzany element metalowy

Nie nalezy trzymac klejonego elementu w reku.

Do klejenia nalezy uzy¢ zaroodpornej podkfadki sili-
konowej.

Klejony element nalezy zamocowac.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie
» Uwaga! Przed przystapieniem do konserwacji lub
czyszczenia nalezy wylaczy¢ pistolet do klejenia.

» Utrzymywanie pistoletu do klejenia w czystosci gwa-
rantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Utwardzony klej mozna usuna¢ tepym narzedziem. Do czysz-

czenia nie wolno uzywad rozpuszczalnikow. Sklejone ele-
menty mozna w razie potrzeby roztaczyc¢, podgrzewajac klej.
Wiozonego wktadu kleju topliwego (3) nie wolno wyjmowac
z pistoletu do klejenia od tytu, aby nie uszkodzi¢ pistoletu do
klejenia.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktoéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga lgdowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzigé tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
Pistolety do klejenia, akumulatory, osprzet i
opakowania nalezy doprowadzi¢ do ponowne-
go przetworzenia zgodnie z przepisami ochrony
(=] Srodowiska.

Nie wolno wyrzuca¢ pistoletow do klejenia i
akumulatoréw/baterii razem z odpadami z go-
spodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE w sprawie zu-
2ytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku elektrona-
rzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Prectéte si vSechna bezpecnostni
Il upozornéni a vsechny pokyny. Nedodrzovani

bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar

a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

» Nedovolte, aby lepici pistoli pouzivaly osoby, které
s ni nejsou seznamené nebo necetly pokyny.

Cestina| 79

» Tato lepici pistole neni ur¢ena
k tomu, aby ji pouzivaly déti
a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi
avédomostmi. V opaCném pripadé
hrozi nebezpeci nespravného
zachazeni a poranéni.

» Tuto lepici pistoli mohou pouzivat
déti od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi Ci
dusevnimi schopnostmi nebo
nedostate¢nymi zkusenostmi
a védomostmi pouze tehdy, pokud
na neé dohlizi osoba zodpovédna za
jejich bezpecnost nebo pokud je
tato osoba instruovala ohledné
bezpecného zachazeni s lepici
pistoli a chapou nebezpeci, ktera
jsou s tim spojena. V opacném
pfipadé hrozi nebezpeci
nespravného zachazeni a poranéni.

» Déti musi byt pod dozorem. Tak
bude zajisténo, Ze si déti nebudou
s lepici pistoli hrat.

» Déti nesmi provadét Cisténi
a udrzbu lepici pistole bez dozoru.

» Pred kazdym pouzitim lepici pistoli zkontrolujte.
Pokud zjistite poskozeni, lepici pistoli nepouzivejte.
Neotevirejte sami lepici pistoli a nechte ji opravit
pouze kvalifikovanymi odbornymi pracovniky a pouze
za pouziti originalnich nahradnich dilii. Poskozené

lepici pistole zvysuji riziko Urazu elektrickym proudem.
» Nenechavejte zapnutou lepici pistoli bez dozoru.

» Lepici tyCinky nehazejte do ohné.

Chraiite akumulator pred horkem, napf.

i pred trvalym slune¢nim zarenim, ohném,
necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi
nebezpedi vybuchu a zkratu.

Bosch Power Tools

1609 92A85W|(08.08.2022)

.



80| Cestina

» Po pouZiti lepici pistoli bezpecné odlozte a nechte ji
diikladné vychladnout, nez je zabalite. Horka tryska
mize zpisobit Skody.

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijeckach, které jsou
doporucené vyrobcem. Jinak hrozi nebezpedi poZaru.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod cerstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte lékafe. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Piinespravném pouziti nebo poskozeném
akumulatoru mize z akumulatoru vytéct hoflava
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina
dostane do o¢i, vyhledejte navic lékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mizZe zpisobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

» Nedotykejte se horkeé trysky. Hrozi nebezpeci popaleni.

» PFi praci nad hlavou noste ochranné bryle. Budete tak
mit o¢i ochranéné pred lepidlem kapajicim dold.

» Nemiite lepici pistoli pfi provozu proti sobé ani proti
ostatnim osobam. Horké lepidlo miZze zpGsobit
popaleniny.

» Zajistéte, aby nastavena teplota byla vhodna pro
lepici tyCinku. Pri pfilis vysoké teploté bude lepidlo prili§
tekuté a mize nekontrolované vytékat. Pri prilis nizké
teploté se lepidlo nemusi dostatecné spojit s materialem.

Popis vyrobku a vykonu
Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Lepici pistole je urcena pro lepeni bez rozpoustédel,
napiiklad papiru, lepenky, korku, dreva, kiize, textilii,
pénovych materialti, plastu (kromé PE, PP, PTFE a mékkého
PVC), keramiky, porcelanu, kovu, skla a kamene.

Pfi pouZiti specialnich lepidel (low melt) a teploty lepeni
130°C Ize lepit materidly citlivé viéi vysokym teplotam, jako
napfiklad Styropor’.

Lepici pistole je vhodna pro lepeni, opravy, dekorovani
amodelovani.

Zobrazené soucasti

Cislovani vyobrazenych komponent se vztahuje k vyobrazeni
lepici pistole na strané s obrazky.

(1) Tryska

(2) Protitepelnd izolace

(3) Lepici tycinka®

(4) Prihradka na lepici tycinku

(5) Odjistovaci tlagitko akumulatoru®
(6) Akumulétor®

(7 Tlacitko pro nastaveni teploty 200 °C
8) Tlacitko zapnuti/vypnuti

9) Tlacitko pro nastaveni teploty 130°C
(10)  Tlacitko posuvu

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Akumulatorova lepici AdvancedGlue 18V

pistole

Cislo produktu 3603 B648..

Jmenovité napéti V= 18

Doba rozehiati cca” min 2

Teplota lepeni (volitelné) © 130
© 200

Max. lepici vykon g/min 20

Lepici tycinka

- primér mm 11

- délka mm 45-200

Doba provozu® na jedno
nabiti akumulatoru az

10 lepicich ty¢inek

Hmotnost podle EPTA- kg 0,68-0,99
Procedure 01:2014%

Dovolena teplota prostredi

- pfinabijeni C 0az+35
- priprovozua C +5az+40

pfi skladovani

Doporucené akumulatory PBA 18V...W-.
Doporuéené nabijecky® AL18...

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem PBA 18V 2.5Ah W-.
ateplotou lepeni 200 °C.

B) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru

C) Nasledujici nabijecky nejsou s akumulatorem PBA kompatibilni:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

1609 92A85W|(08.08.2022)
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Akumulator (neni soucasti dodavky)

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizpisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasi lepici pistoli.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpistl dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Gplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odji$tovaci tladitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru signalizuje pfi zapnuté
lepici pistoli zbyvajici kapacitu akumulatoru.

Pokud blika tlacitko pro nastaveni teploty (7) nebo (9) po
rozehrati cervené, je kapacita akumulatoru nizsi nez 30 %
a akumulator by se mél nabit.

Pokud sviti tlaCitko pro nastaveni teploty (7) nebo (9)
cerveng, je akumulator GpIné vybity a musi se nabit.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrante pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.
Kdy? lepici pistoli nebudete déle pouzivat, vyjméte z ni
akumulator.

Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, ze je
akumulator opoti'ebovany a musi se vymeénit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Provoz

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti
- Pro zapnuti lepici pistole stisknéte tlacitko zapnuti/
vypnuti (8).
Lepici pistole se rozehreje na naposledy prednastavenou
teplotu lepeni (130 °C nebo 200 °C).
Béhem rozehrivani blika prislusné tlacitko pro nastaveni
teploty (7) nebo (9). Jakmile sviti nepretrzité zeleng, je
lepici pistole pripravena k provozu.
Pokud béhem provozu zménite teplotu lepent, blika
odpovidajici tlacitko pro nastaveni teploty (7) nebo (9) tak
dlouho zelené, dokud neni dosazena pozadovana cilova
teplota. Pri snizeni teploty z 200 °C na 130 °C to mizZe trvat
nékolik minut.

Cestina| 81

- Pro vypnuti lepici pistole drzte stisknuté tlacitko zapnuti/
vypnuti (8) tak dlouho, dokud nezhasne LED prislusného
tlacitka pro nastaveni teploty (7) nebo (9).

Upozornéni: KdyZ lepici pistoli déle nez 10 minut

nepouzivate, automaticky se vypne kviili ispore energie.

- Pokud tlacitko pro nastaveni teploty (7) nebo (9) sviti po
opétovném zapnuti nepretrzité cervené, musite nabit
akumulator.

» Po pouziti lepici pistoli bezpecné odlozte a nechte ji
diikladné vychladnout, nez je zabalite. Horka tryska
mize zplsobit $kody.

Pracovni pokyny

» Chraiite osoby a zvifata pred horkym lepidlem
a hrotem trysky. Lepidlo a hrot trysky maji teplotu cca
200 °C, hrozi nebezpeci popaleni. Kdyz se horké lepidlo
dostane do kontaktu s pokozkou, ihned podrzte postizené
misto nékolik minut pod studenou tekouci vodou.
NesnaZte se odstranit z pokozky horké lepidlo.

Pouzivejte pouze lepidla doporucena vyrobcem lepici pistole

avhodna pro teplotu lepeni.

Lepené spoje se mohou plisobenim vihkosti nebo tepla

uvolnit.

Priprava lepeni

Lepend mista museji byt Cistd, suchd a bez mastnoty.
Lepené materialy a podklad, na kterém pracujete, nesmi byt
snadno vznétlivé nebo hoflavé.

U materiald citlivych vici vysokym teplotam otestujte
predem na zku$ebnim vzorku, zda jsou vhodné.

Teplota lepenych predmétl nesmi byt nizsi nez +5 °C a vyssi
nez +50°C.

Materialy, které lepidlo rychle ochladi, by se mély predehrat
horkovzdu$nou pistoli.

Lepeni

- Zasunite lepici ty¢inku (3) vhodnou pro pfislusny material
do prihradky na lepici tyGinku (4).

- Zapnéte lepici pistoli a v pripadé potreby zvolte
stisknutim prislu$ného tlacitka pro nastaveni teploty (7)
nebo (9) teplotu lepeni vhodnou pro lepici tycinku.

- Nechte lepici pistoli rozehrat. Tlacitko pro nastaveni
teploty blika zelené.

Jakmile tlacitko pro nastaveni teploty sviti nepretrzité

zelené, je lepici pistole pripravena k provozu.

- S primérenym tlakem stisknéte tlaCitko posuvu (10)

a naneste na jednu stranu lepidlo.

- Lepené materidly po naneseni lepidla ihned pritlacte
priblizné na 30 s k sobé.

Nyni Ize jesté upravit lepené misto.

Po cca 5 minutach chladnuti je lepené misto zatizitelné.

Pokud béhem provozu zménite teplotu lepent, blika

odpovidajici tlacitko pro nastaveni teploty (7) nebo (9) tak

dlouho zelené, dokud neni dosazena pozadovana cilova
teplota. Pri snizeni teploty z 200 °C na 130 °C to mize trvat
nékolik minut.
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» Dbejte na to, abyste se nedotkli horkého lepidla. Pro
pritlaceni propustnych materialti k sobé pouzijte
silikonovou podlozku.

Vyména trysky

Pouzivejte vyhradné originalni trysky Bosch

(1600A02EU3).

- Trysku (1) Ize ménit pouze v teplém stavu. Lepici pistoli
kratce rozehrejte.

» Pri vyméné trysky noste ochranné rukavice. Zahraté

trysky se dotykejte pouze za protitepelnou izolaci (2).

Hrozi nebezpedi popaleni o horky hrot trysky.
- Novou trysku (1) ruc¢né utahnéte.

Tipy pro pouziti

Teplota lepeni

Na lepici pistoli miizete nastavit dvé riizné teploty lepeni
(130°Ca200°C).

Pokud béhem provozu zménite teplotu lepenti, blika
odpovidajici tlacitko pro nastaveni teploty (7) nebo (9) tak
dlouho zelené, dokud neni dosazena pozadovana cilova
teplota. Pri sniZeni teploty z 200 °C na 130 °C to mize trvat
nékolik minut.

Zavady - priciny a odstranéni
Problém Pricina

Lepici tycinka se Vypotiebovana lepici tycinka.

Teplota lepeni Material

130°C Materialy citlivé vaci
Tlacitko pro nastaveni vysokym teplotam (napf.
teploty (9) Styropor’); nehodi se na PE,
PP, PTFE a mékké PVC
200°C Papir, lepenka, korek, drevo,
Tlacitko pro nastaveni klize, textilie, pénova hmota,
teploty (7) plast (kromé PE, PP, PTFE

amékkého PVC), keramika,

porcelan, kov, sklo a kamen
Pouzivejte pouze lepidla doporucena vyrobcem lepici pistole
avhodna pro teplotu lepeni.

Vseobecné tipy k praci a Cisténi

Material/obrobek Doporuceni

Velkoplo$né, dlouhé obrobky Lepidlo nanasejte bodové

Pruzné materialy (napf.

textilie)

» Pro cisténi lepenych mist nepouzivejte hoflava
rozpoustédla. Zbytky rozpoustédel se mohou vlivem
horkého lepidla vznitit nebo mohou vznikat skodlivé
vypary.

Zbytky lepidla na odévu nelze odstranit.

Lepend mista Ize nalakovat.

Lepidlo nanasejte v ¢arach

Odstranéni
Vlozte novou lepici tycinku.

neposouva.
tycinky.

Pilis velky nebo pfilis maly primér lepici

Pouzivejte doporucené originlni lepici tyCinky.

Lepici ty¢inka je prilis kratka.

PouZivejte doporucené originalni lepici ty&inky.
Vlozte dalsi lepici tyCinku.

Lepici ty¢inka vypadava
z lepici pistole.

Prilis maly primér lepici tycinky.

PouZivejte doporucené originalni lepici ty&inky.

Po skonceni posuvu dlouhd PFili$ nizka teplota taveni lepici tyCinky.

doba dobéhu, resp.
odkapavani.

Pouzivejte doporucené originalni lepici tyCinky.
Tlacitkem pro nastaveni teploty nastavte spravnou
teplotu lepeni.

Lepici pistole stale kape

Prili$ nizka teplota taveni lepici tyCinky.

PouZivejte doporucené originalni lepici ty&inky.

ibez stisknutého tlacitka Tlacitkem pro nastaveni teploty nastavte spravnou

posuvu. teplotu lepeni.

Posuv jde ztézka. Pilis velky primér lepici tycinky Pouzivejte doporucené originalni lepici tyCinky.
ajnebo R Tlagitkem pro nastaveni teploty nastavte spravnou
prilis nizka teplota taveni lepici tycinky. teplotu lepent.

Zablokovany posuv diky  Prilis maly prdmér lepici tycinky PouZivejte doporucené originalni lepici ty&inky.

zadnimu vytékani lepidla. a/nebo

prili$ nizka teplota taveni lepici tycinky.

Tlacitkem pro nastaveni teploty nastavte spravnou
teplotu lepeni.

Lepidlo netece
rovnomérné.

Prilis nizka teplota taveni lepici tycinky.

Pouzivejte doporucené originalni lepici tyCinky.

Tlacitkem pro nastaveni teploty nastavte spravnou
teplotu lepeni.

Posuv neni rovnomérny.

Tlacitko posuvu stisknéte pomalu a stejnomérné.

Lepend plocha drzi jen na

jednom misté. ¢éastecné vychladlo.

Lepidlo pred spojenim soucasti jiz

Soucasti spojte rychleji.
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Odstranéni

Misto plosného nanaseni lepidla naneste lepidlo
v jednotlivych bodech nebo jako housenku.

Predehrejte lepenou plochu horkovzdu$nou pistoli.
Nastavte spravnou teplotu lepeni

Lepeni se po vychladnuti

uvolni. hladka.

Lepena plocha je mastna nebo prilis

Lepenou plochu odmastéte nebo trochu zdrsnéte.

Lepena plocha je zaprasena.

Lepenou plochu vycistéte.

Materidl lepené soucasti neni vhodny.

Lepidlo pro lepeni zatepla neni vhodné, pouzijte
specialni lepidlo.

Plsobeni vlhkosti.

PouZivejte pouze v suchém prostredi.

Prilis vysoka/nizka teplota prostredi.

PouZivejte pouze ve stanoveném teplotnim rozmezi.

Prilepené dlazdice seve  Vlhkost narusuje lepené misto.

Lepidlo pro lepeni zatepla neni vhodné, pouzijte

vlhkych prostorech lepidlo na dlazdice na bazi cementu.

odlepuiji.

Prilepené podpatky se Kze vlivem vlhka nabobtna a dojde Lepidlo pro lepeni zatepla neni vhodné, pouzijte
uvolni. k naruseni lepeného mista. specialni lepidlo.

Na zavér nanaseni lepidla

vznikaji pfi zvednuti lepici  posuvu stéle jesté stisknuté.

Pri ukonceni nanaseni lepidla je tlacitko

Kratce pred koncem nanaseni lepidla preruste
posuv.

pistole z lepeného mista

) Tryska neni otfend.
Lnité”.

Na konci nanaseni lepidla pfi zvednuti lepici pistole
z mista lepeni otfete trysku o lepeny material.

Lepena soucast se tavi.
materialu, napf. Styropor .

Lepena soucast je z nizkotavitelného

Lepidlo pro lepeni zatepla neni vhodné.

PouZijte specialni lepidlo (low melt) a nastavte
teplotu lepeni 130 °C tlaCitkem pro nastaveni teploty
(9

Popaleniny na prstech pfi
lepeni.

Lepidlo pri nanaseni na papir pronika.

Nedrzte lepenou soucdst v ruce.

Lepeni provadéjte na tepelné odolné silikonové
podloZce.

Lepidlo pi nanaseni na latku pronika.

NedrZte lepenou soucast v ruce.

Lepeni provadéjte na tepelné odolné silikonové
podlozZce.

Zahrata lepena soucast je z kovu.

Nedrzte lepenou soucast v ruce.

Lepeni provadéjte na tepelné odolné silikonové
podloZce.

Lepenou soucast upnéte.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pozor! Pied udrzhou a ¢isténim lepici pistoli vypnéte.

» Lepici pistoli udrzujte Cistou, abyste pracovali dobie
abezpecné.

Poté, co lepidlo zatuhlo, ho miiZete odstranit pomoci tupého

predmétu. K ¢isténi nepouzivejte rozpoustédla. Lepena

mista Ize podle potfeby zahatim opét uvolnit.

Vlozena lepici tycinka (3) se nesmi vyjimat z lepici pistole

smérem dozadu, aby se lepici pistole neposkodila.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k oprave a udrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové

vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné ¢islo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705
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E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brét zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dal$i narodni predpisy.

Likvidace

Lepici pistole, akumulatory, prislusenstvi
aobaly je tfeba odevzdat k ekologické
recyklaci.

(=)

Lepici pistole a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zarizenich a jejiho provedeni
ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouZitelné elektrické
naradi a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotiebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvli pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
Il nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo
uschovajte na budiice pouzitie.

» Nedovolte pouzivat lepiacu pistol’ osobam, ktoré
s fou nie st oboznamené alebo ktoré si neprecitali
tieto pokyny.

» Tato lepiaca pistol nie je uréena na
to, aby ju pouzivali deti a osoby
s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatoc-
nymi skisenostami a vedomosta-
mi. V opa¢nom pripade hrozi riziko
chybnej obsluhy a vzniku poraneni.

» Tuto lepiacu pistol’ mézu pouzivat
deti od 8 rokov a osoby s obmedze-
nymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo
s nedostatoénymi skiisenostami
a vedomostami vtedy, ked’ st pod
dozorom osoby zodpovednej za ich
bezpeénost alebo ak ich tato oso-
ba poucila o bezpecnom zaobcha-
dzani s lepiacou pistol'ou a chapu
nebezpecenstva, ktoré si s tym
spojené. V opacnom pripade hrozi
riziko chybnej obsluhy a vzniku pora-
neni.

» Dozerajte na deti. Tym sa zabezpe-
¢i, e sa deti nebudu hrat s lepiacou
pistolou.

» Cistenie a tidrzbu lepiacej pistole
nesmii vykonavat deti bez dozoru.

» Pred kazdym pouzitim lepiacu pistol’ skontrolujte. Ak
zistite poskodenie, lepiacu pistol’ nepouzivajte.
Lepiacu pistol’ sami neotvarajte a dajte ju opravit len
kvalifikovanému odbornému personalu a len s pouzi-
tim originalnych nahradnych suciastok. Poskodené
lepiace pistole zvysuiju riziko zasahu elektrickym pridom.

» Zapnutii lepiacu pistol’ nenechavajte bez dozoru.

Chrante akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu a skratu.
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» Lepiace tycinky nehadzte do ohia.

» Lepiacu pistol po pouziti bezpecne polozte a nechajte
ju tplne vychladnit, kym ju odlozite. Horlica dyza méze
sposobit poskodenia.

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca. Inak hrozi nebezpecenstvo poZiaru.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumultor chraneny pred nebezpe¢nym preta-
Zenim.

» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby mohol
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami,
kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulato-
ra moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumula-
tora méze z neho vytekat kvapalina. Vyhybajte sa kon-
taktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina
z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu oci
vyhl'adajte lekara. Unikajlica kvapalina z akumulatora
mdze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popa-
leniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZe vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Nedotykajte sa horucej dyzy. Hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

» Pri pracach nad hlavou noste ochranné okuliare. Vase
oCi tak budt chranené pred kvapkajucim lepidlom.

» Priprevadzke nesmerujte lepiacu pistol’ na iné osoby
alebo na seba. Hortce lepidlo moze sposobit popaleniny.

» Skontrolujte, ¢i je nastavena teplota vhodna pre
lepiacu tycinku. Pri prili§ vysokej teplote sa lepidlo stane
prili$ kvapalnym a moZze nekontrolovane vytekat. Pri prilis
nizkej teplote sa lepidlo nemusi dostato¢ne zviazat
s materialom.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti ndvodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Lepiaca pistol je ur¢ena na bezrozpustadlové lepenie napri-
klad papiera, lepenky, korku, dreva, koZe, textilnych mate-
ridlov, penovych hmét, plastov (okrem PE, PP, PTFE a mak-
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kého PVC), keramiky, porcelanu, kovov, skla a kamena.

Pri pouziti $pecialnych lepidiel (low melt) a teploty spracova-
nia 130 °C je mozné lepenie materidlov citlivych na teplo,
ako napriklad Styropor’.

Lepiaca pistol je vhodna na lepenie, opravovanie, dekorova-
nie a modelovanie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie vyobrazenych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie lepiacej pistole na strane s obrazkami.

(1) Dyza

(2) Ochranny tepelny kryt

(3) Lepiaca tycinka”

(4) Priehradka na lepiacu tycinku

(5) Tlacidlo na odistenie akumulatora®
(6) Akumulétor®

(7 Tlacidlo volby teploty 200 °C

8) Vypinac

9) Tlacidlo vol'by teploty 130°C

(10)  Postvacie tlacidlo

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Akumulatorova lepiaca AdvancedGlue 18V

pistol’

Vecné Cislo 3603B648..

Menovité napatie V= 18

Cas nahrievania cca” min 2

Teplota lepenia (volitelne) °C 130
“C 200

Max. lepiaci vykon g/min 20

Lepiaca ty¢inka

- Priemer mm 11

- Dizka mm 45-200

Cas prevadzky” na jedno
nabitie akumulatora do

10 lepiacich tyciniek

Hmotnost podla EPTA- kg 0,68-0,99
Procedure 01:2014%

Povolena teplota okolia

- prinabijani © 0..+35
- priprevadzke a pri C +5...+40

skladovani

Odpordcané akumulatory PBA 18V...W-.
Odport¢ané nabijacky® AL18...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom PBA 18V 2.5Ah W-.
a teplote spracovania 200 °C.

B) Vzavislosti od pouzitého akumulatora

C) Nasledujtice nabijacky nie st kompatibilné s akumuldtorom
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Bosch Power Tools
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Akumulator (nie je su¢astou rozsahu
dodavky)

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prisposobené litiovo-idnové-
mu akumulatoru pouzivanému vo vasej lepiacej pistoli.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zaru€ili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskodil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. NepouZivajte pritom ne-
primerant silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Indikdcia stavu nabitia akumulatora signalizuje pri zapnutej
lepiacej pistoli zvy$nt kapacitu akumulatora.

Ak blika tlacidlo vol'by teploty (7) alebo (9) po nahriati
nacerveno, akumulator ma menej ako 30 % svojej kapacity
amal by sa nabit.

Ak svieti tlacidlo volby teploty (7) alebo (9) nacerveno, je
akumulator tplne vybity a je nutné ho nabit.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Ak lepiacu pistol nebudete dlhsi ¢as pouzivat, vyberte z nej
akumulator.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie

- Lepiacu pistol zapnete stlacenim vypinacieho
tlacidla (8).
Lepiaca pistol sa nahreje na naposledy nastaven teplotu
spracovania (130 °C alebo 200 °C).
Pocas nahrievania blika prislusné tlacidlo volby
teploty (7) alebo (9) nazeleno. Ked' svieti neprerusovane
nazeleno, lepiaca pistol je pripravena na prevadzku.

Ak pocas prevadzky zmenite nastavenie teploty spracovania,

blika prislusné tlacidlo volby teploty (7) alebo (9) nazeleno

dovtedy, kym sa nedosiahne Zelana cielova teplota. Pri oc-

hladzovani z 200 °C na 130 °C to mdze trvat niekolko mindt.

- Lepiacu pistol vypnete tak, Ze vypinacie tlacidlo (8) drzi-
te stlacené dovtedy, kym LED kontrolka prislusného
tlaCidla vol'by teploty (7) alebo (9) nezhasne.

Upozornenie: Ak sa lepiaca pistol nepouziva dlhsie ako

10 min, automaticky sa vypne z dévodu $etrenia energie.

- Ak tlacidlo volby teploty (7) alebo (9) po opatovnom za-
pnuti trvalo svieti nacerveno, musite nabit akumulator.

» Lepiacu pistol’ po pouziti bezpecne poloZte a nechajte
ju tplne vychladnit, kym ju odloZite. Hortica dyza méze
sposobit poskodenia.

Upozornenia tykajtice sa prac
» Chraiite osoby a zvierata pred hortcim lepidlom
a hrotom dyzy. Lepidlo a hrot dyzy sa zohreju na teplotu
cca 200 °C, hrozi riziko popalenia. Ked'sa hortce lepidlo
dotkne pokozky, ihned podrzte postihnuté miesto niekol-
ko mindt pod pridom studenej vody. Nepokusajte sa od-
stranit hortice lepidlo z pokozky.
Pouzivajte iba lepidla, ktoré stii odporti¢ané vyrobcom
lepiacej pistole a st vhodné pre dan teplotu spracovania.
Zlepené spoje sa mozu posobenim vihkosti alebo tepla uvol-
nit.
Priprava lepenia
Lepené miesta musia byt Cisté, suché a zbavené mastnoty.
Zliepané materidly ani podklad, na ktorom pracujete, nesmd
byt lahko zapalné alebo horlavé.
Vhodnost materialov citlivych na vysoké teploty najskor
otestujte na skisobnom obrobku.
Lepené obrobky nesmu byt chladnejie ako +5 °C a teplejsie
ako +50°C.
Materialy, ktoré sposobujt rychle ochladnutie lepidla, by sa
mali predhriat pouZitim teplovzdusnej pistole.

Lepenie

- Vlozte lepiacu tycinku (3) vhodnu pre dany material do
priehradky na lepiacu ty¢inku (4).

- Zapnite lepiacu pistol' a v pripade potreby stlacenim pri-
slusného tlacidla vol'by teploty (7) alebo (9) zvolte teplo-
tu spracovania vhodnu pre lepiacu tycinku.

- Nechajte lepiacu pistol nahriat. Tlacidlo vol'by teploty bli-
ké nazeleno.

Ked'tlacidlo volby teploty trvalo svieti nazeleno, je lepiaca

pistol pripravena na prevadzku.

- Miernym tlakom tlaGte na postvacie tlaCidlo (10) a nanes-
te lepidlo na jednu stranu.

- Ponaneseni lepidla ihned stlacte zlepované materily na
cca 30 s dohromady.

Teraz sa da lepené miesto este opravit.

Po priblizne 5 mindtach chladnutia sa moZe lepené miesto

zatazit.

Ak pocas prevadzky zmenite nastavenie teploty spracovania,

blika prislusné tlacidlo volby teploty (7) alebo (9) nazeleno

1609 92A85W|(08.08.2022)

Bosch Power Tools



dovtedy, kym sa nedosiahne Zelana cielova teplota. Pri oc-

hladzovani z 200 °C na 130 °C to méZe trvat niekolko mint.

» Dbhajte na to, aby ste sa nedostali do kontaktu s horti-
cim lepidlom. Na vzajomné stlacenie priepustnych mate-
rialov pouzite silikonovt podlozku.

Vymena dyzy

Pouzivajte vylu¢ne originalne dyzy Bosch (1 600 A02 EU3).

- Dyzu (1) mozno menit iba v teplom stave. Lepiacu pistol
preto kratko nahrejte.

» Privymene dyzy pouzivajte ochranné rukavice. Za-
hriatu dyzu chytajte iba za ochranny tepelny kryt (2).
Pri horicom hrote dyzy hrozi nebezpecenstvo popalenia.

- Nov dyzu (1) utiahnite rukou.

Tipy na pouzivanie

Teplota spracovania

Na lepiacej pitoli moZzete nastavit dve rozne teploty spraco-
vania (130°Ca 200°C).

Ak pocas prevadzky zmenite nastavenie teploty spracovania,
blika prislusné tlacidlo volby teploty (7) alebo (9) nazeleno
dovtedy, kym sa nedosiahne Zelana cielova teplota. Pri oc-
hladzovani z 200 °C na 130 °C to mdze trvat niekolko mindt.

Chyby - priciny a odstranenie

Problém Pricina

Lepiaca ty¢inka sa neposu- Lepiaca tyCinka je spotrebovana
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Teplota spracovania Material

130°C Materidly citlivé na teplo (na-
Tlacidlo vol'by teploty (9) pr. Styropor’); nevhodna pre
PE, PP, PTFE a makké PVC

Papier, lepenka, korok,
drevo, koza, textil, pena,
plast (okrem PE, PP, PTFE
amakkého PVC), keramika,
porcelan, kov, sklo a kamen
Pouzivajte iba lepidla, ktoré st odporti¢ané vyrobcom
lepiacej pistole a s vhodné pre danu teplotu spracovania.

200°C
Tlacidlo vol'by teploty (7)

Vseobecné tipy pre pracu a Cistenie

Material/obrobok Odporticanie

Velkoplo$né, dIhé obrobky  Lepidlo nanasajte bodovo
Flexibilné materidly (napri-  Lepidlo nanasajte v liniach
klad textilie)

» Na Cistenie lepenych miest nepouzivajte horl'avé roz-
pastadla. Zvysky rozpustadiel sa mozu v dosledku hord-
ceho lepidla zapalit alebo vytvarat skodlivé vypary.

Zvysky lepidla na odeve sa nedaju odstranit.

Lepené miesta je mozné lakovat.

Pomoc
Vlozte novu lepiacu ty¢inku

va. Priemer lepiacej tycinky je prili$ velky

alebo prili$ maly

Pouzivajte odpordcané originalne lepiace tycinky

Lepiaca tycinka je prili§ kratka

PouZivajte odporucané originalne lepiace tycinky
Vlozte dialSiu lepiacu tycinku

Lepiaca ty¢inka z lepiacej

Priemer lepiacej tycinky je prili§ maly

Pouzivajte odpordc¢ané origindlne lepiace tycinky

pistole vypadava.
Po skonceni postivania Teplota tavenia lepiacej ty¢inky je prilis Pouzivajte odpordcané originalne lepiace tycinky
dlhy ¢as dobiehajiceho  nizka

odkvapkavania

Nastavte spravnu teplotu spracovania pomocou
tlacidla vol'by teploty

Lepiaca pistol stale kvapka Teplota tavenia lepiacej tycinky je prili$

bez toho, aby sastlailo  nizka

postvacie tlacidlo.

Pouzivajte odpordcané origindlne lepiace tycinky

Nastavte spravnu teplotu spracovania pomocou
tlacidla vol'by teploty

Postvanie je tazké.
a/alebo

teplota tavenia lepiacej ty¢inky je prili§

nizka

Priemer lepiacej tycinky je prilis velky

PouZivajte odporucané originalne lepiace ty¢inky
Nastavte spravnu teplotu spracovania pomocou
tlacidla vol'by teploty

Posun je zablokovany vyte- Priemer lepiacej tyCinky je prilis maly

kanim lepidla dozadu. a/alebo

teplota tavenia lepiacej tycinky je prilis

nizka

Pouzivajte odpordcané originalne lepiace tycinky
Nastavte spravnu teplotu spracovania pomocou
tlacidla vol'by teploty

Lepidlo nevyteka rov-

nomerne. nizka

Teplota tavenia lepiacej ty¢inky je prilis

Pouzivajte odpordcané originalne lepiace tycinky

Nastavte spravnu teplotu spracovania pomocou
tlacidla vol'by teploty

Poslvanie je nerovhomerné

Posuvacie tlacidlo stlacajte pomaly a rovhomerne

Lepiaca plochadrzilenna Lepidlo je uz ¢iastocne vychladnuté pred

jednom mieste. spojenim lepenych Casti

Lepené Casti rychlejSie spojte
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Problém Pri¢ina

Pomoc

Lepidlo nenaneste plosne, ale bodovo alebo v pa-
soch

Lepent plochu nahrejte teplovzdusnou pistolou

Nastavte spravnu teplotu spracovania

Po vychladnuti sa zlepeny Lepena plocha je mastna alebo prili$ hlad-

spoj uvolni. ka

Lepent plochu odmastite alebo mierne zdrsnite

Lepena plocha je prasna

Lepent plochu oistite

Materidl lepenych Casti nie je vhodny

Hordce lepidlo nie je vhodné, pouZite Specidlne
lepidlo

Poésobenie vihkosti

PouZivajte len v suchom prostredi

Teplota okolitého prostredia je prili$ vyso-

ka/prilis nizka

PouZivajte iba v uréenom teplotnom rozsahu

Nalepené obkladacky savo Vlhkost sa dostava pod lepené miesto.
vlhkych miestnostiach
uvolnuja.

Hortce lepidlo nie je vhodné, pouzite lepidlo na ob-
kladacky na baze cementu

Zlepené podrazky topanok Koza sa rozmoci a vihkost sa dostava pod
sa odlepia. lepené miesto.

Hordce lepidlo nie je vhodné, pouzite Specialne
lepidlo

Na konci nanasania lepidla Pri ukonéeni nanasania lepidla je postva-
vznikaju pri zdvihnuti cie tlacidlo este stlacené

Ukoncite postvanie kratko pred skoncenim nanasa-
nia lepidla

lepiacej pistole ,vlakna“ vy- Dyza nebola otreta
chadzajlice z lepeného
miesta.

Na konci nanasania lepidla pri zdvihnuti lepiacej pis-
tole od lepeného miesta otrite dyzu o lepent Cast

Obrobok sa tavi. Obrobok je z nizkotavného materidlu, na-

priklad zo Styropor’.

Hordce lepidlo nie je vhodné

Pouzite $pecialne lepidlo (low melt) a teplotu
spracovania nastavte na 130 °C pomocou tlacidla
vol'by teploty (9)

Popalenie prstov prilepeni Prinanasani na papier lepidlo presakuje.

Lepeny predmet nedrzte v ruke

Lepenie vykonavajte na Ziaruvzdornej silikdnovej
podlozke

Pri nanasani na tkaninu lepidlo presakuje.

Lepeny predmet nedrzte v ruke

Lepenie vykonavajte na Ziaruvzdornej silikdnovej
podlozke

Rozpéleny kovovy materidl

Lepeny predmet nedrzte v ruke

Lepenie vykonavajte na Ziaruvzdornej silikdnovej
podlozke

Lepeny predmet upnite

Udrzba a servis

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom

pouzitia

Udrzba a Cistenie

» Pozor! Pred tidrzbovymi a Cistiacimi pracami vypnite
lepiacu pistol’.

» Udrziavajte lepiacu pistol vzdy v Cistote, aby ste mohli
pracovat kvalitne a bezpeéne.

Po stuhnuti lepidla ho mdZete odstranit pomocou nejakého

tupého predmetu. Na Cistenie nepouzivajte rozptstadla.

V pripade potreby sa daju lepené miesta znovu rozpojit na-

hriatim.

Vlozena lepiaca ty¢inka (3) sa nesmie odstranovat z lepiace]

pistole smerom dozadu, aby sa lepiaca pistol neposkodila.

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajuce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia
Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja

alebo nahradné diely online.
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Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801
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Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport
Odportcané litiovo-idnové akumulatory podliehaju

poziadavkam na transport nebezpec¢ného nakladu. Tieto aku-

mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalsich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba repektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

Lepiace pistole, akumulatory, prislusenstvo
a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyk-
laciu.

(>)

Lepiace pistole ani akumulatory/batérie neod-
hadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické
naradie a, podla eurépskej smernice 2006/66/ES, po-
$kodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separova-
ne a odovzdat na recyklaciu v sdlade s ochranou zivotného
prostredia.

Pri nespravnej likvidacii m6zu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a [udské zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
II tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
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Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.

» Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak a ragasz-
topisztolyt, akik nem ismerik a szerszamot, vagy nem
olvastak el ezt az (itmutatot.

» Ez a ragasztopisztoly nincs arra
eldiranyozva, hogy korlatozott fizi-
kai, érzékelési vagy szellemi keé-
pességi, illetve kello tapasztalat-
tal és/vagy tudassal nem rendelke-
20 személyek hasznaljak. Ellenkez6
esetben fenndll a hibas kezelés és a
sériilés veszélye.

» Ezt a ragasztopisztolyt 8 éves kor
feletti gyerekek és olyan szemé-
lyek is hasznalhatjak, akiknek a fi-
zikai, érzékelési, vagy értelmi ké-
pességeik korlatozottak, vagy nin-
csenek meg a megfelelo tapaszta-
lataik, illetve tudasuk, amennyi-
ben az ilyen személyek biztonsa-
gaért mas, felelos személy fel-
iigyel, vagy a ragasztopisztoly biz-
tonsagos kezelésére kioktatta
oket és megértik az azzal kapcso-
latos veszélyeket. Ellenkez0 eset-
ben fennall a hibas kezelés és a sérii-
lés veszélye.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-
kek ne jatsszanak a ragasztdpisztoly-
lyal.

» A ragasztopisztolyt gyerekek fel-
iigyelet nélkiil nem tisztithatjak és
nem tarthatjak karban.

» Aragasztopisztolyt minden egyes hasznalat elétt el-
lendrizze. Ne hasznalja a ragasztopisztolyt, ha az mar
megrongalddott. Ne nyissa ki sajat maga a ragaszté-
pisztolyt és azt csak megfelelé mindsitésii szakmai
személyzettel és csak eredeti potalkatrészek alkalma-
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zasaval javittassa. Egy megrongalodott ragasztdpisztoly
megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a bekapcsolt ragasztopisz-
tolyt.

Ar] Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

O forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
qu‘ a tiiztol, a szennyezésektdl, a viztdl és a ned-
LN vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.
» Ne dobja tiizbe a ragasztérudat.

» Hasznalat utan tegye le biztonsagos helyre a ragaszto-
pisztolyt és varja meg, amig teljesen lehiil, miel6tt el-
rakna. A forro fivdka karokat okozhat.

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekben toltse fel. Ellenkezé esetben tiizveszély all
fenn.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktal, kulcsoktdl, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kdzotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdz6k ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalodott akkumulator
esetén az akkumulatorbol gyulékony folyadék léphet
ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolya-
dékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliiletet.
Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen ki-
viil egy orvost. A kilépé akkumulatorfolyadék irritaciokat
vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuizok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Ne érjen hozza a forro flivokahoz. Megégetheti magat.

» Afeje felett végzett munkakhoz viseljen védészem-
iiveget. Ezzel megvédi a szemét a lecsopdgd ragaszto-
anyagtol.

» Uzem kozben ne irdnyitsa a ragasztopisztolyt sajat
magara vagy masokra. A forrd ragasztdanyag égési sérii-
|éseket okozhat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a beallitott homérséklet
megfeleljen a ragasztoridnak. Tul magas hémérséklet
esetén a ragasztoanyag tul folyékonnya valik és esetleg

iranyithatatlanul kiléphet a ragasztdpisztolybol. Tul ala-
csony hdmérséklet esetén a ragasztoanyag nem kotddik
kielégité mddon a munkadarab anyagahoz.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsG részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A ragasztopisztoly példaul papir, kartonpapir, parafa, fa,
bér, textilidk, habanyag, miianyag (a PE, PP, PTFE és a lagy
PVC kivételével), keramia, porcelan, fém, tiveg és ké oldo-
szer mentes Osszeragasztasara szolgal.

Kiilonleges ragasztoanyagok (low melt) és 130 °C megmun-
kalasi hémérséklet alkalmazasa esetén héérzékeny anyago-
kat, mint példaul Styropor” is dssze lehet ragasztani.

Aragasztopisztoly ragasztasra, javitasra, dekoralasra és mo-
dellezésre alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a ragaszto-
pisztoly abrajanak az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Flvoka

2) Hévédelem

3) Ragasztorid”

(4) Ragasztorud fiok

(5) Akkumulator reteszelésfeloldd gomb?
(6) Akkumulator?

(Y] Homérséklet valasztd gomb 200 °C
(8) Be-/Ki-gomb

9) Homérséklet valasztd gomb 130°C
(10)  Eléretold gomb

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros ragaszté- AdvancedGlue 18V
pisztoly

Rendelési szam 3603B648..
Névleges fesziiltség V= 18
Felfitésiidé kb." perc 2
Ragasztasi hdmérséklet © 130
(valaszthato) “C 200
Max. ragasztasi teljesit- g/ 20
mény perc

Ragasztorad

- Atméré mm 11
- Hossz mm 45-200
Uzemelési id6tartam” ak- 10 ragasztérudig

kumulator-toltésenként
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Akkumulatoros ragaszto- AdvancedGlue 18V
pisztoly

Suly az ,EPTA-Proce- kg 0,68-0,99
dure 01:2014” (2014/01

EPTA-eljaras) szerint®

Megengedett kornyezeti

hémérséklet

- atoltés soran © 0..+35
- azlizemelés soran © +5...+40
Javasolt akkumulatorok PBA 18V...W-.
Javasolt toltékésziilékek” AL18...

A) Az PBA 18V 2.5Ah W-. akkumulatorral 20-25 °C kérnyezeti hé-
mérséklet és 200 °C megmunkalasi hdmérséklet mellett mérve.

B) azalkalmazasra keriil6 akkumulatortol fiigg

C) Akovetkez6 toltokésziilékek nem kompatibilisek a PBA akkumu-
latorral: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Akkumulator (nemrésze a
szallitmanynak)

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek vannak ponto-
san beallitva az On ragasztopisztolydban alkalmazasra ke-
riilé litium-ionos akkumulatorokhoz.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltéltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator téltési szint kijelz6 bekapcsolt ragasztopisz-
toly mellett a még rendelkezésre allé akkumulator kapacitast
mutatja.

Haa (7) vagy a (9) hdmérséklet valasztd gomb a felhevités
utan piros szinben villog, az akkumulator kapacitasa 30 %
ala siillyedt és célszerti feltolteni.

Ha a (7) vagy a (9) hémérséklet valaszto gomb a felhevités
utan piros szinben vilagit, az akkumulator teljesen kimeriilt
és fel kell tolteni.

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.
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Az akkumulatort csak a-=20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja, vegye ki az akkumulatort a
ragasztopisztolybol.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos el6irasokat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

- Aragasztopisztoly bekapcsolasahoz nyomja meg
a(8) be-/kikapcsold gombot.

A ragasztopisztoly felfiit a legutoljara beéllitott megmun-
kalasi hémérsékletre (130 °C vagy 200 °C).

Afelfiités kozben a megfelel (7) vagy (9) hémérséklet
valasztd gomb z6ld szinben villog. Ha folytonosan z6ld
szinben vilagitani kezd, a ragasztopisztoly lizemkész.

Ha lizem kozben atallitja a megmunkalasi hémérsékletet, a

megfeleld (7) vagy (9) hémérséklet valasztd gomb addig vil-

log z6ld szinben, amig a ragasztopisztoly eléri a kivant célhé-

mérsékletet. A 200 °C-r6l 130 °C-ra vald leh(ilésnél ez tobb
percig is eltarthat.

- Aragasztopisztoly kikapcsolasahoz nyomja be annyi ide-
ig a (8) be-/kikapcsologombot, amig a megfeleld (7) vagy
(9) hémérséklet valasztd gomb LED-je kialszik.

Figyelem: Ha a ragasztopisztolyt 10 percnél tovabb nem

hasznalja, az energiatakarékossagi célokbol automatikusan

kikapcsolasra keriil.

- Haa(7)vagya(9) homérséklet valasztd gomb az ismé-
telt bekapcsolas utan folytonosan piros szinben vilagit, fel
kell tolteni az akkumulatort.

» Hasznalat utan tegye le biztonsagos helyre a ragaszto-
pisztolyt és varja meg, amig teljesen lehiil, mielétt el-
rakna. A forro fivoka karokat okozhat.

Munkavégzési tanacsok

» Ovja meg a személyeket és az allatokat a forré ragasz-
téanyagtol és a fuivoka csticsatol. A ragasztdanyag és a
flvoka csticsa kb. 200 °C hémérsékletre melegszik fel, On
megégetheti magat. Ha forr¢ ragasztdanyag ért a boré-
hez, azonnal tartsa az érintett teriiletet néhany percre egy
hideg vizsugar ald. Ne probalja meg eltavolitani a forrd ra-
gasztoanyagot a borrol.

Csak olyan ragasztdanyagokat hasznaljon, amelyet a ragasz-

topisztoly gyartdja javasolt és amelyek megfelelnek a meg-

munkalasi hdmérsékletnek.

Aragasztott kotések nedvesség vagy hd hatasara kilazulhat-

nak.

Bosch Power Tools
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Aragasztas elokészitése

Aragasztasi terilleteknek tisztanak, szaraznak és zsirmentes-

nek kell lenniik.

Az egyméshoz ragasztando anyagoknak, valamint az alap-
nak, amelyen a munkat végrehajtjak, nem szabad konnyen
gyUlékony vagy éghetd anyagnak lennie.

A ragasztas el6tt ellendrizze egy proba-munkadarabbal a h6-
érzékeny anyagokat.

Az Gsszeragasztasra keriilé munkadarabok hémérsékletének
nem szabad +5 °C-nal alacsonyabbnak és +50 °C-nal maga-
sabbnak lennie.

Azokat az anyagokat, amelyek a ragasztdanyag gyorsan leh-
tik, egy forrolégfuvoval eld kell melegiteni.

Ragasztas

- Tegye be az anyaghoz megfeleld (3) ragasztorudat
a (4) ragasztorud fiokba.

- Kapcsolja be a ragasztopisztolyt és sziikség esetén jelélje
ki a megfelel6 (7) vagy (9) hémérséklet valaszto gomb
megnyomasaval a ragasztoridnak megfelelé megmunka-
lasi hémérsékletet.

- Vdrjameg, amig a ragasztopisztoly felf(itésre keriil. A hé-
mérséklet valaszté gomb z6ld szinben villog.

Mihelyt a hdmérséklet valaszté gomb folytonosan vilagitani

kezd, a ragasztopisztoly izemkész.

- Nyomja meg mérsékelt nyomassal a (10) el6told gombot
és vigye fel az egyik oldalra a ragasztoanyagot.

- Az Gsszeragasztasra keriil6 anyagokat a ragasztéanyag
felvitele utan azonnal nyomja egymashoz kb. 30 masod-
percre.

A ragasztasi fellletet most még korrigalni lehet.
Aragasztasi feliilet kb. 5 perc lehtilési idd elteltével mar
megterhelhetd.

Ha lizem kozben atallitja a megmunkalasi hdmérsékletet, a

megfeleld (7) vagy (9) hdmérséklet valaszté gomb addig vil-

log z6ld szinben, amig a ragasztopisztoly eléri a kivant célhé-

mérsékletet. A 200 °C-rol 130 °C-ra vald lehtilésnél ez tobb
percigis eltarthat.

» Ugyeljen arra, hogy ne érintse meg a forré ragaszto-
anyagot. Ateresztd tulajdonsagt anyagok dsszenyomasa-
hoz hasznaljon egy szilikon alaplapot.

A fuvoka kicserélése

Csak eredeti Bosch gyartmanyu fivokakat hasznaljon
(1600A02 EU3).

Hibak - okaik és elharitasuk modja

Probléma A hiba oka
Aragasztorid nem mozog  Aragasztorid elhasznalddott

- A (1) fivokat csak meleg allapotban lehet kicserélni. Eh-
hez flitse fel rvid ideig a ragasztopisztolyt.

» A fiivokacseréhez viseljen véddkesztyiit. A felmelegi-
tett fuvokat csak a (2) hévédonél fogva fogja meg. A
flvoka forrd csucsa égeési sériiléseket okozhat.

- Szoritsa meg kézzel az 4j (1) flvokat.

Alkalmazasi tanacsok

Megmunkalasi hdmérséklet

A ragasztopisztolyon két kiilonb6zé megmunkalasi hémér-
sékletet (130 °C és 200 °C) lehet beallitani.

Ha lizem kozben atallitja a megmunkalasi hémérsékletet, a
megfeleld (7) vagy (9) hdmérséklet valasztd gomb addig vil-
log z6ld szinben, amig a ragasztopisztoly eléri a kivant célhé-
mérsékletet. A 200 °C-rol 130 °C-ra vald leh(ilésnél ez tobb
percigis eltarthat.

Megmunkalasi homérsék- Anyag
let

130°C Héérzékeny anyagok (pl. Sty-

hémérséklet valaszté gomb  ropor’); PE-hez, PP-hez, PT-

9) FE-hez és lagy PVC-hez nem
alkalmas

200°C Papir, karton, parafa, fa, bér,

hémeérséklet valaszté gomb  textiliak, habanyag, mlianyag

(7 (kivételek: PE, PP, PTFE és
lagy PVC), keramia, porce-
[an, fém, Gveg és ko

Csak olyan ragasztdanyagokat hasznaljon, amelyet a ragasz-

topisztoly gyartoja javasolt és amelyek megfelelnek a meg-

munkalasi hdmérsékletnek.

Altalanos munkavégzési és tisztitasi tanacsok

Anyag/munkadarab Javaslat

Nagy feliletd, hosszi munka- Vigye fel pontokban a ragasz-

darabok toanyagot
Rugalmas anyagok (példaul  Vigye fel vonal alakjaban a ra-
textil) gasztoanyagot

» Aragasztasi pontok tisztitasahoz ne hasznaljon éghe-
t6 olddszereket. Az oldoszer maradékok a forrd ragasz-
totdl meggyulladhatnak vagy karos gézoket bocsathatnak
ki.

Aruhdra keriilt ragasztdanyag-maradékokat nem lehet ismét

eltavolitani.

Aragasztasi helyeket lakkal is be lehet vonni.

Hibaelharitas

Toljon be egy Uj ragasztorudat

eldre.
csi

Aragasztorud atmérdje tdl nagy vagy tul ki- Csak a javasolt eredeti ragasztérudakat hasznalja

Tul révid a ragasztorud

Csak a javasolt eredeti ragasztorudakat hasznalja
Toljon be egy tovabbi ragasztorudat

Aragasztorud kiesik a ra-
gasztopisztolybol.

Aragasztorud atmérdje tul kicsi

Csak a javasolt eredeti ragasztorudakat hasznalja

1609 92A85W|(08.08.2022)
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Probléma Ahiba oka
Az elétolas befejez6dése A ragasztordd olvadasi hémérséklete tul
utan hosszu utanfutasi, il-  alacsony

letve utdncsepegési idd
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Hibaelharitas
Csak a javasolt eredeti ragasztorudakat haszndlja

Allitsa be a hémérséklet valaszto gombbal a helyes
megmunkalasi hdmérsékletet

A ragasztopisztoly allandd- A ragasztorid olvadasi hémérséklete tul
an csepeg, anélkiilhogy  alacsony

meg lenne nyomva az elé-

tol6 gomb.

Csak a javasolt eredeti ragasztorudakat hasznalja

Allitsa be a hémérséklet vélaszté gombbal a helyes
megmunkalasi hémérsékletet

Az el6tolas nehezenjar.  Aragasztérid atmérdje tdl nagy
és/vagy
aragasztortd olvadasi hémérséklete tl

alacsony

Csak a javasolt eredeti ragasztorudakat hasznalja

Allitsa be a hémérséklet valaszté gombbal a helyes
megmunkalasi hémérsékletet

Az elétolast a hatrafelé ki- A ragasztorid atmérdje tul kicsi
|épG ragasztdanyag leblok- és/vagy

Csak a javasolt eredeti ragasztorudakat hasznalja

Allitsa be a hémérséklet valaszt gombbal a helyes

kolja. aragasztortd olvadasi hémérséklete tul megmunkalasi hémérsekletet

alacsony
Aragaszto egyenetleniil fo- Aragasztorid olvadasi hémérséklete til  Csak a javasolt eredeti ragasztérudakat hasznalja
lyik. alacsony Allitsa be a hémérséklet valasztd gombbal a helyes

megmunkalasi hdmérsékletet

Az el6tolas egyenetlen

Lassan és egyenletesen mikodtesse az elétold gom-
bot

Aragasztasi feliilet csak
egy ponton tart.

Aragaszto részben mar a részek osszeil-
lesztése el6tt lehdilt

lllessze gyorsabban 6ssze a munkadarabokat

Az egész feliiletet kitoltd ragasztoréteg helyett vi-
gyen fel ragaszt6 pontokat vagy csikokat

Melegitse fel egy forrd levegés pisztollyal a ragaszta-
si feliiletet

Allitsa be a helyes megmunkalasi hémérsékletet

Aragasztas a kihilés utan A ragasztasi feliilet zsiros vagy tul sima volt
szétvalik.

Zsirtalanitsa, vagy kissé durvitsa fel a ragasztasi feli-
letet

Aragasztasi feliilet poros

Tisztitsa meg a ragasztasi feliletet

A munkadarab anyaga nem alkalmas a ra-
gasztasra

Aforré ragasztdanyag nem alkalmas az adott feladat-
ra, hasznaljon kiilonleges ragasztot

A nedvesség hatassal van a ragasztasra

Csak szaraz kornyezetben hasznalja

A kornyezeti hémérséklet tul magas/til ala-
csony

Csak a megadott hémérséklet tartomanyon beliil
haszndlja

Afelragasztott csempék
nedves helyeken levélnak.

A nedvesség bejut a ragasztasi feliilet ala.

Aforré ragasztdanyag nem alkalmas az adott feladat-
ra, hasznaljon cement alapu kiilonleges ragasztot

A ragasztott cipétalp leva-
lik.

A nedvesség feldagasztja a bért és bejut a
ragasztasi felilet ala.

Aforrd ragasztoanyag nem alkalmas az adott feladat-
ra, hasznaljon kiilénleges ragasztot

Aragasztofelvitel végén a
ragasztopisztolynak a ra-

Az elétold gombot a ragaszto felvitelének
befejezésekor még mindig benyomva tar-

Aragaszto felvitelének befejezése el6tt roviddel allit-
sale az el6tolast

gasztasi feliiletrél vald le-  totta

emelésekor "szalak" kelet- Nem hiizta végig a munkadarabon a fivé- A ragasztd felvitelének befejezésekor, a ragaszto-

keznek. kat pisztolynak a ragasztasi feliiletrdl vald leemelésekor
hizza végig a fivokat a munkadarabon

A munkadarab megolvad. A munkadarab alacsony hémérsékleteken A forrd ragasztoanyag nem alkalmas erre a feladatra

megolvadé anyagbdl, pl. Styroporbdl” all.

Hasznaljon kiilonleges (low melt) ragasztdanyagot és
a(9) hémérséklet valaszto gombbal allitson be
130 °C megmunkalds hémérsékletet

Aragasztas soran az ujja-
kon égési sebek keletkez-
nek

Aragaszt6 a papirra valo feltételkor atiit a
papiron.

Ne tartsa a kezében a munkadarabot

Haszndljon a ragasztéshoz h6allg szilikon alatétet

Bosch Power Tools
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Probléma Ahiba oka

Hibaelharitas

Aragaszt6 a szovetre valo feltételkor atiita Ne tartsa a kezében a munkadarabot

szoveten.

Hasznaljon a ragasztashoz h6allo szilikon alatétet

Afelhevitett munkadarab fémbél van

Ne tartsa a kezében a munkadarabot

Hasznaljon a ragasztashoz h6allo szilikon alatétet

Fogja be a munkadarabot

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Figyelem! A karbantartasi és tisztitasi munkak meg-
kezdése elott kapcsolja ki a ragasztopisztolyt.

» Aragasztopisztolyt tartsa tisztan, hogy jol és bizton-
sagosan dolgozhasson.

Miutan a ragasztdanyag kikeményedett, azt egy tompa targy-

gyal el lehet tavolitani. A tisztitdshoz olddszert ne hasznal-

jon. A ragasztasi pontok sziikség esetén felhevitéssel ismét

kilazithatok.

Egy aragasztopisztolyba behelyezett (3) ragasztorudat nem

szabad a ragasztdpisztolybol hatrafelé eltavolitani, a ragasz-

topisztoly ellenkezé esetben megrongalddhat.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tandcsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502
Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozo kovetelmények érvényesek.A felhasznalok az akku-
mulatorokat a kozuti szallitdsban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-

gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be tigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon belili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

Aragasztopisztolyokat, az akkumulatorokat, a
tartozékokat és csomagoldanyagokat a kornye-
zetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell Gj-
rafelhasznalasra leadni.

Ne dobja ki a ragasztopisztolyokat és az akku-
mulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

(=)

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol
526160 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogba
valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elekt-
romos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfeleléen a mar nem hasznélhat6 akkumulatorokat/
elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhato veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMMUECKOro col3a
(Tamo>xeHHOro coto3a)

B cocTaB aKcnnyaralmoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBMTENEM ANIA MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOR-
Liee PYKOBOACTBO M0 3KCNyaTalluu, a TaKKE NPUNOKEHHS.
NHdhopmaLma o NoaTBEPAEHM COOTBETCTBUA CONEPKUTCA
B NPUNOXKEHUU.
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MHdopmMaLua o cTpaHe NPOUCXOXAEHHA YKa3aHa Ha Kopny-
Ce U3LEeNUA U B NPUNOXEHUU.

[lata U3roToBNeHUs yKasaHa Ha NocneaHen cTpaHuLe 0b-
NoXKK PykoBoacTea.

KoHTaKTHaA MH(hopMauusa OTHOCHTENIbHO UMMOPTEpa Cofep-

KMTCA Ha yNaKoBKe.
Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyer-
Cfl K 3KCTTyaTaLyu No UCTEUEHNM 5 NIeT XpaHeHus ¢ JaTbl
U3roToBNEeHUA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKY (fary 3ro-
TOBNEHMSA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbIM cpok cnyxbbl AeicTBUTENEH Npu cobniofeHnm
notpebutenem TpeboBaHMit HACTOALLETO PYKOBOACTBA.
MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

- HE MCMonb30BaTh NP1 CUIbHOM UCKPEHUH

- HE CMonb30BaTh NpU NOABNEHUM CUNbHOM BUDpaLMK

— Heucnonb3oBarb C nepeﬁmblm UNK OTONEHHbBIM 3NEKTPH-

uecKkuM Kabenem
— HE UCMOMb30BaTh NPH NOSBNEHNUH [bIMA HENOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca u3envs

Bo3moxkHble owwnbouHble feiCTBUA NepcoHana
~ He UCNOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UMK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ He UCNonb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

— He BK/KYaTh NPy nonagaHuu Bofbl B KOPMyC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI

- NepeTépT N1 NOBPEX/AEH INEKTPUUECKUH Kabenb

~ NOBPEXAEH KOpMyC U3fenus

Tvn ¥ nepuoAMUHOCTb TEXHUUECKOr0 06CNyXHUBaHUA

- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
KaX[0ro Mcnonb3oBaHH!A.

XpaHeHue
- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- Heobxoanmo XPaHWTb BAanu OT UCTOUHUKOB NOBbILLIEH-
HbIX TEMNEepaTyp 1 BO3AENCTBHUA CONMHEUHDBIX yuen

- MpH XpaHeHun HeobxoanMo u3berarb peskoro nepenaaa
TemMneparyp
- XpaHeHue bea ynakoBKU He AONyCKaeTcA

- noppobHble TpeboBaHMA K YCIOBUAM XPaHEHUsA CMOTPHTE

BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)
- XpaHuTb B yNaKoBKe NpeanpuaTUa — U3roTOBUTENSA B

CKNafICKMUX NOMELLIEHUAX NPY TEMNEPATYPE OKPYKatoLLEeN

cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

— Kateropuyecku He fionycKaeTca nafieHue u nobble Mexa-

HUUECKMe BO3[ENCTBMA Ha YNaKOBKY NPH TPAHCMOPTH-
poBKe

- Npu pasrpysKe/norpy3sKke He [oMyCKaeTcs UCMoNb3oBa-
Hue Noboro BUaa TEXHUKH, paboTatoLLei No NPUHLMNY
32)KMMa YNaKoBKK

- noppobHbie TneboBaHWA K YCNIOBHAM TDAHCMIOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)
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- TpaHcnopTMpoBaTh Npu TeMNepaType oOKpyXaroLLen cpe-

Abl o1 =50 °C fo +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHuA no TexHuke besonacHocTH

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO

II TeXHHUKe 6e30nacHOCTH. HecoﬁmoueHMe yKa-
3aHWH N0 TexHMKe He30MmacHoCTH U MHCTPYK-

LMH MOXeET MPUBECTU K MOPAXKEHUIO 3NEKTPH-

UECKUM TOKOM, NOXapy W/Wiu TAXeNbIM TpaBMaM.
CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHU U YKa3aHuA Ana byaywero
MCNONb30BaHKA.

» He paspeuwaiite nonb3oBaTbcA KNneeBbiM NMCTONETaM

NHLaM, KOTOPble He 3HaKOMbI C HUM MITH He YUTanH Ha-
CTOALUNX MHCTPYKLMUA.

» ITOT KNneeBOM NUCTONET He npep-

Ha3HaueH ANnA UCNONb30BaHKUA
AETbMH U NULLAMH C OTPaHHUEHHbDI-
MH (hU3HUECKMMH, CEHCOPHbIMH
HNY YMCTBEHHbIMH CNOCOOHOCTA-
MM HNH C HE[,0CTaTOUYHbIM OMbITOM
W 3HaHMAMM. MHaue cyLlecTByeT
OMACHOCTb HENPABUMIbHOTO UCMONb-
30BaH1A UMK NONYyYEHUA TPABM.

» Monb3oBaTbCA fAHHbIM KNEeeBbIM

NUCTONETOM AeTAM B Bo3pacTte 8
NeT U CTapLue U NMLaM C OFpaHu-
UeHHbIMHU hU3UUECKHMH, CeHCOop-
HbIMHW WK YMCTBEHHbIMH CNOCO6-
HOCTAMM UNH C HEAOCTaTOUHbIM
ONbITOM M 3HAHHAMM pa3peluaeTcA
TONbKO NoJ NPUCMOTPOM OTBET-
CTBEHHOr0 3a UX be3onacHoCTb Nu-
L\ UMM €CNH OHU NPOLUNH UHCTPYK-
Ta)Xk Ha NpPeaMeT HaZleXXHOro UC-
nonb30BaHUA KNeeBoro NMcTonera
H NOHMMAIOT, KaKHe ONMACHOCTH HC-
XOAAT OT HUX. MHaue cylecTByet
OMACHOCTb HENPaBUbHOTO UCMONb-
30BaH1A UMK NONYyYEHUS TPABM.
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» He octaBnsiite geteit be3
npucmoTpa. [pu aTom cnegute 3a
TEM, UTODbI AETU HE UrPaNny KNeeBbIM
MUCTONETOM.

» OUHCTKY M TEXHHUECKOe 00CnyXu-
BaHWe KNeeBoro nUcToneTa et
MOTYT NPONU3BOANTb TONbKO NOA,
NPUCMOTPOM.

» Kaxpplii pas nepes ucnonb3oBaHWeM npoBepAiTe
KneeBoii nucronet. He ucnonb3yire KneeBoi N1UcTo-
net, ecnu obHapyxeHbl NoBpeXxAeHUsA. He BCkpbl-
BaiiTe KneeBo# MUCTONET CAMOCTOATENBHO, €ro pe-
MOHT pa3peLuaeTca BbIMONHATb TONbKO KBanudmuupo-
BaHHOMY NepCcoHany H TONbKO C HCMONb30BaHHEM OpH-
rMHaNbHbIX 3an4acTei. 1cnonb3oBaHWe NOBPEXAEHHO-
r0 KNeeBoro NUCTONeTa NoBbILIAET PUCK MOPAXKEHHA JNeK-
TPUUECTBOM.

» He ocTaBnsiiTe BKNIOUeHHbIH KneeBoi nucToner 6es
npucMotpa.

3awumuaiite akkyMynaTopHyio batapeio ot
BbICOKMX TEMNEpPaTyp, Hanp., oT ANUTENbHO-
ro HarpeBaHWA Ha CONHLE, OT OTHA, TPA3H,
BoAbl M BRaru. CyLuecTByeT 0NacHOCTb B3pbiBa
1 KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

» He 6pocaiite Kneesble CTEPXHH B OFOHb.

» HapexHo oTcTaBnAiiTe KneeBoii NUCTONET B CTOPOHY
nocne npMMeHEHUA U faBaiiTe eMy NONHOCTbIO OCTbITh
nepep ynakoBbiBaHUEM. [0pAuee CONMO MOXET NPUUM-
HWTb yLepb.

> 3apsanTe akKyMynaToOpbl TONbKO B 3apAAHbLIX
YCTPOWCTBaX, peKOMEHAYeMbIX H3roToBuTenem. B
NPOTUBHOM CMlyuae CyLLECTBYET OMACcHOCTb NOXapa.

» Wcnonb3yiiTe akKyMynaTopHyto 6aTapeio TONbKO B H3-
[EeNnuAX U3rotoBUTend. TONbKO Tak akKyMyNATOP 3allu-
LLieH OT OMACHOW Neperpysky.

» 3awmuiaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KNtoueil, rBo3aen, BUH-
TOB M APYTrHX ManeHbKUX MeTann1MuecKux npeameToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHu1e NOMOCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» [pu noBpexaeHNH U HeHaanexalem HCNonb30BaHUU
aKKyMynATopa MOXeT BblAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UK B3pbiBaTbeA.Obecneubte npu-
TOK CBEXXEr0 BO3[lyXa M NPH BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasgpaxeHue Abixa-
TeNbHbIX NyTeN.

» Mpu HenpaBMNbHOM UCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXeT noTeub xuakocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HUA ¢ Heid. [p1 cnyyaitHOM KOHTaKTe NPOMONTE COOT-
BeTCTBYlOLLee MecTo BoAoi. Ecnu ata xuakocTb nona-
[eT B nasa, T0 ;0NONHUTeNbHO obpartutechb 3a

NoMoLLbIo K Bpauy. BbiTekatoLasn akkyMynaTopHaa Xug-
KOCTb MOXET MPMBECTH K Pa3apaXeHHIo KOXK UK K 0X0-
ram.

» OcTpbiMK NpegMeTaMu, KaK Hanp., FBO3AeM MK OT-
BEPTKOW, a TakXe BHELUHHM CHNIOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXHO NOBpPeAUTb aKKyMyNATOpHYio batapero. 310
MOXeT MPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEpPerpesy ak-
KyMynATOpHOW batapeu.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3TOM BO3HMKAET
0MaCHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

» He kacaiitecb ropauero conna. CyLiecTByeT 0nacHOCTb
oxora.

» Mpu pabotax Hap ronoBoi NONb3yHTeCh 3aLUTHBIMHU
OUKaMHU. ITO 3aLUNUTUT IN1a3a OT CTEKAIOLLErO Knes.

» He HanpaBnsiite KneeBoi NMCTONET Ha NIOAEH UMK HA
ceba Bo Bpems pabotbl. [0pAunii KNei MOXKET Bbi3BaTb
OXOTH.

» Ybeputechb, uTo ycTaHOBNEHHaA TeMnepaTypa nogxo-
[MT AiNA KNeeBoro cTepXHA. Ecnv Temneparypa cnuw-
KOM BbICOKQ, KNe# CTAaHOBUTCA CIIULLIKOM XWLKUM W MO-
XET BbITeUb HEKOHTPONMpyeMo. Ecnu Temneparypa cnuiu-
KOM HU3KaA, KNnel He CMOXeT A0CTaTOUHO MPOUHO CLe-
NUTbCA C MaTepPUanom.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

Moxanyicta, cobntogante UNNIOCTPALMK B Hauane pyko-
BO/ICTBA N0 3KCM/yaTaluu.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUCHHIO

KneeBo# nucToneT npeaHasHaueH Ans ckneuBaHua bymaru,
KapToHa, NPobKH, iepeBa, KOXM, TKaHew, neHonacta,
nnactMacchl (3a ucknouexuem PE, PP, PTFE 1 markoro
MBX), kepamuku, hapdopa, MeTanna, CTekna 1 kamHs 6e3
NPUMEHEHWUA PacTBOPHUTENEN.

Mpw MCronb3oBaHMK CeLanbHbIX Knees (C HU3KMM YPOoB-
HeM NnaBneHus) 1 npu Temneparype pabdotsl 130 °C Bo3-
MOXHO CKNenBaHWe TEPMOUYBCTBUTENbHbIX MaTEPUANOB, Ta-
Knx Kak Styropor .

KneeBo# nucToneT npurofieH AnA CKNeMBaHUA, PEMOHT], Ae-
KOPMPOBaH!s 1 MOAENNUPOBAHHS.

M306pa)|(eHHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauus npeAcTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbINOMHEHA NO
I/I306pa)K€‘HI/IIO TEPMOKNEEBOro NUCTONETA Ha CTPaHWLIE C Un-
NOCTPALMUAMU.

(1) Hacapgka

(2) Tepmo3auyuTa

(3) KneeBol cTepxeHb”

(4) OTCceK AN KNeeBoro CTepXHs

(5) Konka pa3bnokupoBKu akkymynatopa®

(6) AKKymMynaTopHas batapes”
(7 KHonka Bbibopa temnepatypbl 200 °C
(8) Bbikniouatenb
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) KHonka Bbibopa Temneparypbl 130 °C
(10)  KHonka nopauu knes

a) W3o0bpaxeHHble HNH ONHCAHHbIE NPUHAANENHOCTH He BXO-
DAT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBky. MonHbIi acCOPTHMEHT
NpPHHAANEXHOCTeH CM. B Hallel NporpaMme NPUHaANEXHO-
cTen.

TexHHuecKue faHHble

AKKYMYNATOPHbBINA AdvancedGlue 18V

ToBapHbIA HOMEP 3603B6438..
HomuHanbHoe Hanpsxe- V= 18
Hue

Bpems pasorpesa MUH. 2
npubn.”

Temnepartypa cknenMBaHua C 130
(Ha BbIOOP) C 200
Makc. nponssoauTenb- r/ 20
HOCTb CKNEeUBaHHs MWH.

KneeBo# cTepxeHb

- [nametp MM 11
- [OnuHa MM 45-200

Mpoaomx1TENBHOCTD Pa-

6oTbi npu akkymynaTope,
3apHKEHHOM Ha

Macca cornacHo EPTA- Kr
Procedure 01:2014%

[onyctuman Temneparypa

BHELLHeW cpefbl

~ BO BpeMs 3apafKu © 0...+35
~ BO BpeMs aKcnnyara- © +5...+40

LMK ¥ BO BPEMA XPaHe-
HUA

10 kneeBbIX CTEPXHEN

0,68-0,99

PekomeHayemble akkymy- PBA 18V...W-.

NATOPbI
PekomeHayemble 3apap-
Hble ycTpoiicTea”

A)  Usmepenua npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom PBA 18V 2.5Ah
W-.1 Temnepartypoi pabotbl 200 °C.

AL18...

B) B 3aBMCMMOCTH OT UCMONb3YEMON aKKyMynATOpHO# batapen

C) Cnepyiolume 3apsAaHble yCTPOHCTBA HECOBMECTUMBI C aKKyMYNA-
Topom PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Akkymynatop (He BXoauT B
KOMNNEKT NOCTaBKH)

3apagka akkymynsaTtopa

» Monb3yiiTecb TONbKO 3apAAHLIMU YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHX NapaMeTpax. TonbKo 3TH 3a-
PAAHbIE YCTPOWCTBA NPUTOAHDI ANA NUTUIA-UOHHOM aKKY-
MyNATOPHO# b6aTapeu Ballero KNeeBoro NUCToneTa.

YkasaHue: B co0TBETCTBMM C MEXAYHAPOAHBIMU NPaBUNaMK

NepeBo3KW NIUTUI-MOHHbBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABNAIOTCA Ua-
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CTUYHO 3apSKEHHBIMU. [Ins obecneyueHuns MakCUManbHoM
MOLLIHOCTH aKKYMYNATOPa 3apAauTe ero NoNHOCTbIO nepen
nepBbIM NPUMEHEHUEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsKeHHbII akKyMyNATOp B rHE3A0 ANs akKyMmy-
NIATOPA A0 LienuKa.

U3BneueHue akkymynaTopa

Urobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaXMUTE Ha
KHOMKY pa3bnoknpoBKHM akkyMynaTopa 1 u3snekute ero. He
NPUMEHANTE NPYU 3TOM CHAbI.

WUupauKaTop 3apAKeHHOCTH aKKYMYNATOPHON
bartapeu

Koraa kneeBoi NUCTONET BKMIOUEH, MHAMKATOP COCTOAHMA
3apAfia akKyMynAaTopa oTobpaxaeT cTeneHb 3apsmKEHHOCTH
aKKyMynaTopa.

Ecnu kHonka Bbibopa Temnepatypsi (7) unv (9) nocne Ha-
rpeBa MUraet KpacHbIM, EMKOCTb aKKyMy/lIATOpa COCTaBNsAeT
meHee 30 % 1 ero HeobxoMMo 3apsAauTh.

Ecnu kHonka Bbibopa Temnepatypsi (7) unv (9) ropur kpac-
HbIM, aKKyMYNIATOP MOMHOCTbI0 PA3PAXKEH U ero HeodXoauMo
3apAANT.

YKa3aHudA No ONTHManbHOMY 06palLeHuIo ¢
AKKYMYNATOPOM

3alumLyaiiTe akkyMynaTop oT Bnaru 1 BOfbl.

XpaHuTe akKyMynaTop TONbKO B AMana3oHe TeMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynaTop NeTOM B aBTO-
Mobune.

13Bnekaiite akkyMynaTop 13 KNeeBoro N1cToneTa, eciy Bl
He UCMonb3yeTe ero B TeUEHWE ANUTENBHOTO BPEMEHH.
3HaunTenbHoe COKpaLLeH1e NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTh
nocne 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTapeHUM aKKyMynaTopa 1
YKasblBaeT Ha HE0OXOAMMOCTb ero 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTE YKa3aHsA N0 YTUNH3ALMUK.

Pabora c MHCTpymeHTOM

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHne/BbiKNOUEHHE
— Yr0bbl BKNIOUMTD KNEEBOW NUCTONET, HAKMMTE Ha Bbl-
Kniouarens (8).
KneeBo# nuCTONeT HarpeBaeTca 10 NOCNeaHeN yCTaHOB-
neHHol Temnepartypbl pabotbl (130 °C uan 200 °C).
Bo Bpems Harpesa COOTBETCTBYIOLLAA KHOMKa Bbibopa
Temneparypbl (7) unu (9) muraet seneqbim. Ecniv oHa
CBETUTCA 3eNeHbIM HENPEPbIBHO, KNEEBOH NUCTONET ro-
TOB K pabore.
Ecnu Bo Bpemsa paboTbl Bbl U3MEHWTE Temrneparypy, COOTBET-
CTBYIOLLAnA KHOMKa Bbibopa Temnepartypbl (7) unu (9) muraet
3€e/1eHbIM 10 TeX 1op, NoKa He byaeT AocTUrHyTa xenaemas
Temnepartypa. Mpu oxnaxgernu ot 200 °C go 130 °C 310 Mo-
KET 3aHATb HECKOMbKO MUHYT.
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- UYr0bbl BLIKNIOUMTB KNEEBOH NUCTONET, HAXWUMANTE Bbl-
Kkntouatenb (8) [0 Tex nop, Noka CBETOAMOL COOTBETCTBY-
foLLler KHonku Bbibopa Temnepatypbl (7) unu (9) He no-
racHer.

YKa3aHue: eCniv TePMOK/IEEBOM NMUCTONET He UCMONb3yeTcs

ponblue 10 MUH., OH aBTOMATUUECKM OTKMIOUAETCA [ KO-

HOMWM 3HEPTUH.

- Ecnu kHonka Bbibopa Temnepatypsi (7) unu (9) nocne
MOBTOPHOTO BKMKOUEHUA NOCTOAHHO FOPHUT KPACHbIM,
HeobXxoaMMOo 3apAAUTL aKKyMynAaTop.

» HapexHo oTcTaBnAiiTe KNeeBoW NUCTONET B CTOPOHY
nocne NpMMeHeHHUs U AaBaiiTe eMy NONHOCTbIO OCTbITb
nepeA ynakoBbIBaHUeM. [0pAUEE COMMO MOXKET NPUUK-
HWTb ylLepo.

Yka3aHuA no npUMEHeHHUI0

» He nognyckaiite niofeil M XXMBOTHbIX K ropAvemy
KNer U KOHUMKY HacaaKH. Knei n KOHUMK HaCafikn Ha-
rpeBatoTca npumepHo Ao 200 °C, cnefoBartenbHo, cylye-
CTBYET ONACHOCTb OXora. Ecnu ropauuii knen nonan Ha
KOXY, HeMeAneHHO NoACTaBbTe 060XOKEHHOE MECTO Nog,
CTPYHO XONOAHOM BOAbI HA HECKONbKO MUHYT. He mbl-
TaNTECH YAANUTb FOPAUMI KNEW C KOXKH.

Mcnonb3yiTe TONbKO TOT KNew, KOTOPbIA peKoMeHL0BaH

M3roTOBUTENEM KNEeBOro NUCToNeTa U MOAXOANT ANA Temne-

patypbl 06paboTky.

KneeBble COeAMHEHNA MOTYT PACKNeUTLCA NOL, BO3AENCTBH-

€M Bnaru Wiu Npu HarpeBaHuu.

MoAroToBKa K CKNeMBaHHIO

MecTa cknenBaH1A 0MKHbI ObITb UUCTbIMM, CyXMMM U He-
KUPHBIMU.

CKneuBaeMbli MaTepuan, a Takie 0CHOBaHKe, Ha KOTOPOM
ByayT BbINONHATLCA PAboTbl, HE AOMKHbI ObITb NErkoBOCMNA-
MEHAIOLUMUCA UNIY FOPIOYMMK.

lpoBepbTe NpenBaprTENbHO UYBCTBUTENbBHbIE K HArpeBy
Matepuanbl Ha TPODHOM 3aroToBKE Ha MPEAMET WX MPUTof-
HOCTH.

Temneparypa cknenBaeMblx 3aroToBOK OMKHA HAXOAUTCA B
npepenax ot +5 °C po +50 °C.

Martepuansbl, KOTopble DbICTPO OXNAXKAAKT KNer, Heobxoau-
MO 3apaHee NpPorpeTb TeXHUUECKUM DEHOM.

CkneuBaHue

- BcraBbTe noaxoaALLWit Ans MaTepuana kneesow
cTepxeHb (3) B oTCeK AnA KNeeBoro CTepxHs (4).

- BkniounTe kneeBo¥ NMCTONET W, MPK HEObXOAUMOCTH, Bbl-
bepute Temnepartypy paboTbl KNEEBOro CTEPXKHSA, HaxaB
COOTBETCTBYIOLLYIO KHOMKY Bbibopa Temneparypsl (7) unu
(9).

- [laitTe kneeBoMy NMCTONETY HarpeTbea. KHonka Bbibopa
TeMneparypbl MUraeT 3eNneHbIM.

Kak Tonbko KHOMKa BbIbopa Temnepatypbl HauMHaeT Henpe-

PbIBHO CBETUTLCSA 3ENEHBIM, KNEEBOW NUCTONET FOTOB K pa-

bore.

- Haxmute Ha kHonky nogauu knea (10) ¢ ymepeHHoM cu-
NOW M HAaHECHTE KNeW C OAHOM CTOPOHbI.

~ [locne HaHeceHWs Knea HeMeLNEHHO NPUXMUTE JpYT K
LPYry CKneuBaemble MaTepuanbl 1 yaepK1BanTe ux npu-
*aTbiMu npubn. 30 c.

CeMuac elle BO3MOXHa KOPPEKTUPOBKa MecTa CKNenBa-
HUA.

CKneeHHOe MecTo MOXHO NoABepratb Harpy3kam npubn. ue-

pes 5 MUH.

Ecnv Bo Bpems paboTbl Bbl U3MEHWUTE TeMNepaTypy, COOTBET-

CTBYyloLLIAsA KHOMKa Bbibopa Temnepartypbl (7) unu (9) muraet

3€e/1eHbIM [0 Tex Nop, Noka He byaeT AocTUrHyTa xenaemas

Temnepatypa. Mpu oxnaxaeruu ot 200 °C go 130 °C 3to Mo-

KET 3aHATb HECKONbKO MUHYT.

» ByabTe 0CTOPOXKHBI, UTOOLI HE AOTPOHYTLCA A0 FopsA-
yero knes. [1nf cxaTusa NponycKaloLLx MaTep1anos 1c-
Nonb3yiTe CUTMKOHOBYIO MOAMOKKY.

3ameHa HacaaKu

Mcnonb3yiTe TonbKo OpuriHanbHble Hacaaku Bosch

(1600A02 EU3).

- Hacapky (1) MOXHO 3aMeHATb, TONbKO KOTAia OHa Tennas.
[1nA 3T0ro HEMHOTO HarpenTe TePMOKNEEBOM MUCTONET.

» pu 3ameHe HacapKu HapileBaNTe 3aLUTHbIE PYKaBH-
ubl. Bepute HarpeTyio HacaKy TONbKO 3a y4acToK,
uMeloLuil TepMo3awuty (2). KacaHue ropauero Hako-
HEUYHMKA HaCa[JK1 MOXET CTaTb NPUUUHOM OXOra.

- 3admKcupyiite HoBYIO Hacaaky (1) BpyuHyto.

CoseTbl N0 NPUMEHEHUIO

Temneparypa pa6otbl

Ha KneeBoM NUCTONETE MOXHO YCTaHOBUT [1B€ PasHble TeM-
neparypbl pabotbl (130°C 1 200°C).

Ecnu Bo Bpemsa paboTbl Bbl U3MeHUTE Temrneparypy, COOTBET-
CcTBYylOLLIAnA KHOMKa Bbibopa Temneparypbl (7) unu (9) muraet
3e/1eHbIM 10 Tex 1op, Noka He byaeT AoCTUrHyTa Xenaemas
Temneparypa. Mpu oxnaxaeruu ot 200 °C go 130 °C 310 MO-
KET 3aHATb HECKOMBbKO MUHYT.

Temneparypa pa6otbi Marepuan

130°C UyBCTBUTENbHbIE K HArpeBy

KHonka Bblbopa Temnepary- matepuansl (Hanpumep,

pbi (9) Styropor’); He NOAXoAT ANA
PE, PP, PTFE v markoro MBX

200°C Bymara, kapToH, npobka, ae-

KHonka Bblbopa TemMnepaty-  peBo, KOXa, TKaHH, NeHo-

pbi (7) nnact, nnactMacca (3a uc-

Kkntouenuem PE, PP, PTFE n
maArkoro MBX), kepamuka,
thapdop, MeTann, CTekno 1
KameHb
McnonbayiTe TONbKO TOT KNei, KOTOPbIA PEKOMEH0BaH
U3roTOBUTENEM KNEeBOro NUCTONeTa U NOAXOLNUT ANA Temne-
patypbl 06paboTku.

06LyMe yKa3aHHA N0 IKCNNyaTaLum U OYUCTKE

Marepuan/3aroToBka Pekomenpauus

bonblune, ANWHHbIE 3aroToB- HaHocuTe Knei NyHKTMpamm
Kn
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Marepuan/3arotoBka PekomeHngauus

[Mbkue maTepuanbl (Hanp.,  HaHOCUTe Knew IMHUAMU

TEKCTUNb)

» He ucnonbsyﬁre roprooyune pacTsopurtenu ana OUYUCTKH

mecT ckneuBaHuaA. OCTaTK1 PacTBOPUTENA MOTYT

Henonagka - [puumuHbI M yCTPaHeHHe

Mpobnema Mpuunxa

Kneesoit CTepPXeEHb He No- Kneeso CTePXEHb 3aKOHYMNCA
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BOCMNaMEHUTCA OT FOPAYErO KNeA UK BbI3BaTb NOABNE-
HWe BPeHbIX NapoB.

Knei He CHUMaeTCA C ofexapbl.

CKneeHHble MecTa MOXHO KpacHTb.

Cnocob ycTpaHeHus
BcTaBbTe HOBbIV KNEeBOW CTEPXKEHD

AAeTCA. [IMamMeTp KNeeBoro CTepXHA CIIMLIKOM
6OMbLLION UNK CIMLLIKOM ManeHbKui

Wcnon b3yI;ITe PEKOMEHOBaHHbIE OPUTMHaNbHbIE
Kneesble CTePXHKU

KneeBo# cTepxeHb CULLKOM KOPOTKUN

Mcnonb3yiTte pekoMeHA0BaHHbIE OPUTMHANbHbIE
KneeBble CTEPXHU

BcTaBbTe elle oAnH Kneesoi CTepXeHb

Kneesoit CTEepXeHb Bbina-  [JuameTp KNeeBoro CTEPXHA CMULLIKOM Ma-

[laeT U3 nucToneTa. NEHbKKI

Wcnon b3yI;ITe PEKOMEH0BAHHbIE OPUTMHaNbHbIE
KneeBble CTePXHKU

Mocne nogauu kner fonro - Temnepartypa NNaBneHUA KNeeBoro CTepx-

noaTAruBaeTcA Unu cre- HA CTULLKOM HU3KanA
Kaet

Mcnonb3yiiTe pekoMeHa0BaHHble OPUTMHANbBHbIE
KNeeBble CTEPXKHH

YcTaHOBWTE NPaBUNbHYtO TeMnepatypy paboTbl ¢ no-
MOLLbIO KHOMKH BbIbOpa Temnepartypsi

Kne# noctosHHO Kanaet U3 Temnepartypa NnaBneHuA KNeesoro CTepx-

TEPMOKIEEBOro NUCTONETa He CIIMLIKOM HU3Kas
0e3 HaXaThA KHOMKKM noaa-

Mcnonb3yiiTte pekoMeHa0BaHHble OPUTMHANbHbIE
KNeeBble CTEPXKHH

YCTaHoBHTE NPaBUbHYIO TeMNeparypy paboTbl ¢ no-

UM Knea. MOLLbHO KHOMKHM BbI6Opa TeMneparypbl

lMopaua 3aTpyaHeHa. [lnameTp KneeBoro CTEPXHA CULIKOM Mcnonb3yiTe pekoMeHA0BaHHbIE OPUTMHANbHbIE
bonbluoi Kneesble CTepPXKHU
u/mmm

Temneparypa nnasneHns KNeesoro CTepx-

HA C/TULIKOM HU3KaA

YCTaHoBHTE NPaBUbHYIO TeMneparypy paboTbl ¢ no-
MOLLbt0 KHOMKK BbIbOpa Temneparypbl

lMopaua knea 6J'IOKVIpyeTCFI [lnameTp KneeBoro CTEPXHA CNMULLIKOM Ma-

B CBA3M C BbITEKAHNEM NEHbKNI
Knes B 0OPaTHOM Hanpas-  1/wm

NEHNU. Temneparypa nnaBneHus KNeesoro CTepx-

HA CNULLKOM HU3KanA

Wcnon b3yI;ITe PEKOMEH0OBAHHbIE OPUTMHaNbHbIE
KneeBble CTePXHKU

YCTaHOBMTE NpaBHNbHYIO TeMneparypy paboTbl ¢ no-
MOLLbIO KHOMKH Bbibopa Temneparypbi

Knew Teuet HepaBHoMep-  Temnepartypa NNaBneHuA KNeeBoro CTepx-

HO. HA CTULLKOM HU3KanA

Mcnonb3yite pekoMeHA0BaHHbIE OPUTMHANbHbIE
KneeBble CTEPXHU

YCTaHoBHTE NPaBUIbHYIO TeMneparypy paboTbl ¢ no-
MOLLbIO KHOMKH BbIbOpa Temnepartypsi

HepaBHoMepHaa nogaua knen

Haxwumaitte Ha KHOMKY NOAauM Knes MefIEHHO 1
paBHOMEpPHO

CKneeHHan NOBEPXHOCTb Kne# yacTMUHO OCTbIN eLle 10 COEANUHEHNA

NIEPXKNTCA TONbKO B OJHOM  IETane
MecTe.

BbicTpee COEIMHANTE 3ar0TOBKH

BMecTo HaHeceHHA knes Ha BCIo NOBEPXHOCTb HaHO-
CUTE KNen MyHKTUPOM WK Nonocamu

[penBapuTenbHO pasorpeinTe NOBEPXHOCTb CKNEU-
BaHWA ropAYeit BO3AYX0AyBKOM

YCTaHOBHTE NPaBU/bHYIO TeMNeparypy paboTbl

CkneeHHble NOBepXHOCTH  CknenBaemas NOBEPXHOCTb XKUPHaAA UK

Yanure Xup co CKNeMBaeMo NoBePXHOCTH MK
npuaanTe e Hebonbluyio LWEepPoXoBaToCTb

PaCXOAATCA nocne 3a- CMIMLIKOM CKOMb3Kas
TBepAeBaHuA Knea. CknenBaeMasn MOBEPXHOCTb MOKPbITa Mbl-
Tblo

Ouunctute CKnenBaemMyto NoOBEPXHOCTb

Matepuan 3aroToBk1 HeNnpUrogeH Ana

CKNnenBaHua

TepMoknen HenpuUroAeH, UCNonb3ynTe cnewrans-
HbIW Knen

Bosch Power Tools
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Mpuunna
BospeiicTere Bnaru

Mpobnema

Cnocob ycrpaHeHuns
Ncnonb3ayiite TONbKO B CYXMX YCNIOBUAX

Cnuwkom BbICOKaH/CI'IMLLIKOM HU3KanA Tem-

nepatypa oKpyxatoLei cpepl

Mcnonbayiite TONbKO B YCNOBMAX YKa3aHHOTO iWana-
30Ha Temneparyp

anIK}'IeeHHaFI MNNUTKa OT-
XOAMWT OT OCHOBaHHA BO HUA.
B/1aXHbIX MOMELLEHUAX.

Bnara npocau1Baetcs B MECTO CKNenBa-

TepMOoKnen HenpUrofieH, UCMonb3yHTe NAMTOYHbIA
Knen Ha LLeMEeHTHOM 0CHOBE

[Tp1KneeHHble NOAOLLBbI

0TnagaroT. YMBAETCA B CKNEUBAeMOE MECTO.

Koxa pasbyxaeT ot Bnarw, 1 Bnara npoca-

TepMmoKnen HeNpUrofieH, UCNonb3ynTe cneuuanb-
HbIW Knewn

o okoHUaHWKW paboT no

CKNenBaHUIO NpU NoAHA-  NoAayu Knea octanacb HaXxaTom

lNocne OKOHUAHWA HAHECEHNA KNeA KHonka He3anonro 40 OKOHUaHWA HaHEeCEeHUA Knes 0TnyCTH-

Te KHOMKY nofiauu KneA

THY TEDMOKNEEBOTO MCTO™ Hyacanka He ouMLIEHa OT KNeA
NIeTa OT MeCcTa CKIenBaHHA

0bpasyroTcs «HUTH.

locne OKOHUAHWS HaHECEHHS KNes NPU OTPbIBAHWM
TEPMOK/NEeBOoro NUCToneTa OT MecTa CKNeuBaHuA Bbl-
TpuTe HacaKy 06 obpabatbiBaeMyto NOBEPXHOCTb

3aroToBKa nnaBuTCA.

3aroToBKa U3roTOBNEHA U3 MaTepuana c

Tepmoknein HenpuroaeH

HW3KOW TeMNepaTypOi NNaBNEHHs, Hanpu- UCMONb3yITe CrieuranbHbIi Knei (C HU3KoM Temne-

mep, u3 Styropor .

partypo NNaeneHna) 1 yCTaHOBUTE TEMMEpaTypy pa-
60TbI Ha 130 °C ¢ nomoLLbio KHOMKHM Bbibopa Temne-
patypbi (9)

Oxorv nanbues npu ckne- MNpu HaHeCEHWH Knei NpocaunBaeTcs

WBaHMM CKBO3b bymary.

He fiepuTe 3aroToBKy B pyke

CkneunBaiTe NOBEPXHOCTH Ha TEPMOCTOMKOM CUNK-
KOHOBOM OCHOBaHUH

[py1 HaHeceHuu Knew npocaynBaeTcA

CKBO3b TKaHb.

He fiepwTe 3aroToBKy B pyke

CkneuBaiTe NOBEPXHOCTH Ha TEPMOCTONKOM CHNK-
KOHOBOM OCHOBaHUH

['opAvan 3aroToBka 13 Mmetanna

He [ilep)uTe 3aroToBKYy B pyKe

CkneunBaiTe NOBEPXHOCTH Ha TEPMOCTOMKOM CHNU-
KOHOBOM OCHOBaHUH

3acuKcupyiTe 3aroToBKy

Texobcny)XuBaHHe U CEPBHC

Tex06cny)|(u BaHHe U OYUCTKa

» Buumanue! Mepep npoBegenuem pabot no rexobeny-
JKWBaHUIO UNTK OUUCTKE BbIKMIOUANTe TEPMOKNEeBoi
nucroner.

» [ina kauecTBEHHON M HafeXHOM PaboTbl noaePXKH-
BaiiTe TePMOK/EeBOi NUCTONET B UUCTOTE.

lMocne 3aTBepaeBaHua Knea Bbl MOXeTe CHATb €ro TynbiM

npeameToM. He NpuUMeHAiTe ANA OUNCTKU PACTBOPUTENH.

Mpn HeobX0ANMOCTH CKNeeHHbIe MecTa MOXHO CHOBa pasb-

€[IMHHTD, HarpeB MX.

BcraBneHHbli Kneesow cTepxeHb (3) Henb3a BbIHUMATb U3

KneeBoro nucToneta B 0bpaTHOM HanpaeneHuu, utobbl He

NOBPEANTb €ro.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE MO BONpocam
np1UMeHeHus

CepBHCHbI OT[eN OTBETHT Ha BCe Baluw Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0DCNy)XMBaHMIO Balliero npodyKTa, a Takke no 3an-
yactam. U30bpaxeHns C IPOCTPAHCTBEHHbIM Pa3aeneHnem
[Aenarei 1 MHhopMaLMIo N0 3anyacTaM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxKe Mo ajipecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npefocTaBnstowuit
KOHCYNbTaLMW Ha NPeAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
Y10BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO HaLLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0basa-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIA TOBAPHbIM HOMEP MO 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uapgenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUiHOE 0B6CNYXKMBAHUE M PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofieHem TpeboBaH!I U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPaH TONbKO B (DUPMEHHBIX
UNK1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwy.
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCM/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YnonHoMoueHHan U3roToBMTENEM OPraHu3aLua:
000 «Pobept boux BatuyTuHcKoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007
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[lononHuTenbHble aapeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
HalpaeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTHpoBKa

Ha pekomeHayemble TUTUI-MOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE baTa-
peu pacnpocTpaHATCA TpeboBaHUA B OTHOLLIEHUM TPAHC-
NOPTUPOBKM OMACHbIX rPY30B. AKKYMyNATOPHbIE baTapen
MOTyYT NepeBO3nTbCA CAaMMM MONb30BaTENEeM aBTOMODHIb-
HbIM TpaHcnopToM be3 HeobxoaMMocTH cobntogeHus qonon-
HUTENbHbBIX HOPM.

lpy NepeBo3ke C NPUBNEUEHUEM TPETBUX NUL| (Hanp.: camo-
IETOM UMK TPAHCTIOPTHBIM AKCMIEAUTOPOM) Heobxoaumo
cobniogatb 0cobble TPeboBaH!A K yNakoBKe U MapKUPOBKE.
B aTOM cryuae npu nofroToBKe rpy3a K 0TrpaBKe Heobxoau-
MO yuacTie 3KCrepTa o OnacHbIM rpy3am.

OTnpaenAiTe akkyMynsTopHyto batapeto TobKO C HenoBpe-
OEHHBIM KOPMyCOM. 3aKNnenTe OTKPbITble KOHTAKTbI M yna-

KyWTe akkymMynsTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-

Lanacb BHYTPH ynakoBkw. Moxanyicra, cobnioaarTe Takxe
BO3MOXHble OMONHUTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPeAnUca-
HUA.

Ytunusauua
TepMOKI’IeeBbIe NMUCTONETbI, aKKYMYNATOPHbIE
baTapeu, NPUHAANEXHOCTH U YNaKOBKY Heob-
X0OUMO caaBatb Ha 3KONTOrMYECKKU YNCTYIO YTH-
(=) NU3auuto.

He BbibpachbiBaliTe TepMOK/EeeBble NUCTONET
1 aKKyMynATopHble batapew/batapeiku B bbl-
TOBOW Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX M INEKTPOHHbIX NPUbOpax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
BbiLLEALLIME U3 YNOTPEDNEHNUA INEKTPOUHCTPYMEHTbI U B CO-
OTBETCTBMM C eBponeicKoi aupektBor 2006/66/EC ne-

CbeKTHbIe MW OTCNYXKMBLUKME CBOW CPOK aKKYMYNATOPHblE ba-

Tapen/6arapenku LoMmKHbI COBUPaTbCA PasaenbHo U Caa-
BaTbCA Ha 3KONOTMUECKM UMCTYHO PEKYNepaLyio.

Mpu HENPaBUNbHOM YTUNK3ALMM OTPABOTaHHBIE ANEKTPHYe-
CKME W 3NMEKTPOHHbIE NPUBOPbI MOTYT 0KasaTb BPEAHOE BO3-
[EeUCTBHE Ha OKPYXKaloLLYI0 CPefy M 3[0POBbe YenoBeka 13-
32 BO3MOXHOTO NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbBIX BELLECTB.
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YKkpaiHcbka

BkasiBKH 3 TexHiku be3neku
MpouuTaiite BCi 3acTepe)xxeHHs i BKa3iBKH.

II HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHiKW be3neku Ta
iHCTPYKLIi MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€NeKTPUYHWM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BaXXKWUX CEPHO3HMX TPABM.
[lo6pe 36epiraiite Ha MaibyTHE Ui nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

» He no3BonsiiTe KOPUCTYBATHCA KNEHOBUM NicToneTom
ocobawm, 10 He 3HalioMi 3 ioro poboTolo abo He
YMTanM Ui BKasiBKu.

» Llei kneitoBu# nicToner He
NPHU3HAYEHHii ANA BUKOPUCTAHHA
BiTbMH Ta 0c00aMu 3 0OMeXxeHUMH
¢i3MUHMMH, CEeHCOpHUMHK ab0
po3ymoBMMH 3ai0HOCTAMM ab0
HeAoCTaTHIM AOCBIAOM i
3HaHHAMM. [HaKLLE MOXNKBE
HenpaBWNbHE BUKOPUCTAHHSA Ta
Hebe3neka ofepxaHHA TPaBM.

» [litam Bikom Big 8 pokiB Ta ocobam
3 0bmexxeHuMH hi3HUHNUMHU,
CEHCOPHUMH Ta PO3YMOBUMH
MOXXNMBOCTAMM 200 HelOCTaTHIM
JOCBiAOM Ta 3HAaHHAMM
[03BONAETbCA KOPUCTYBATUCA LUM
KneHoBHUM MiCTONETOM NULLeE nifg
HarnaAoM abo AKLL0 BOHK
OTPUManM BiANOBiAHI BKa3iBKH
o0 6e3neyHoro BAKOPUCTAHHA
Lboro KneMoBoro nicronera i
po3yMiloTb, AKY Hebe3neky BiH
Hece. |[HaKLle MoXnuBe
HEenpaBWNbHE BUKOPUCTAHHSA Ta
Hebeaneka ogep)KaHHA TPaBM.

» OuBiTbcA 3a AiTbMHU. [1pK LbOMY
CNiIKYWTe 32 TUM, LoD AiTH He
rpanucs 3 KNeMoBUM MiCTONETOM.

Bosch Power Tools
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» [liTAm AO3BONAETLCA OUMLLATH
KNnenoBHii NicToneT Ta BUKOHYBATH
HOro TexHiuHe 06cnyrosyBaHHA
nULIe Nig HarnAAo0M AOPOCNHX.

» KoxxHoro pa3y nepes BUKOPUCTaHHAM nepeBipaiTe
KneioBuit nicronet. He BAKOPUCTOBYIiTe KNeioBUI
nicroner, AKwo 6ynu BuABNeHi nowkoaxeHHs. He
PO3KpKBaiTe KNeHoBHUI NiCTONET CaMOCTilHO, HOro
PEMOHT [103BONAETLCA BUKOHYBATH NHLLE
kBanicikoBaHoMy nepcoHany i nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPHUriHANbHUX 3aNUYaCTHH.
TMowKomKeHi Knenosi nictoneTy NigBuLLytoTb Hebeaneky
YPaXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He 3anumwaiite yBiMKHeHUii KneioBHuii nicronet 6es
Harnagy.

3axuwaiite akymynatopHy 6atapeto Big
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifj COHAUHUX

NpoMeHiB, BOTHI0, OpyAy, BOAH Ta BONOTH.

IcHye Hebe3neka BUbYXy | KOPOTKOro

3aMUKAHHA.

» He Bkupaiite KneioBi CTPUXKHI y BOTOHb.

» [icna BUKOpUCTaHHA HaAiHHO BiACTaBNAITE KNeHOBH
nicToner i AaBaiiTe HOMY OXONOHYTH Nepen,
3anakoBYBaHHAM. [apAye COMIo MOXE CNPUUUHNTH
wkoay.

» 3apapkaiTte akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAAXKyBanbHUX NPUCTPOAX, PeKOMEHA0BaHUX
BHrOTOBMIOBaueM. |Haklue iCHYe Hebeaneka noxexi.

» BuKopucTOBYiiTe aKyMynATOpHY 6aTapeto nuwe y
BUpobax BUpobHUKa. [T1Llie 32 TaKKUX YMOB aKyMynaTop
Oy/ie 3axuLeHHi Bif HebesneuHoro NepeBaHTaeHHs.

» He 36epiraiite akymynaropHy barapelo, Akoto Bu
came He KOPUCTYETECh, NOPAS, i3 KaHLeNAPCbKUMU
CKpinKaMH, KNiouamu, reisagKkamMu, rBUHTaMH Ta
iHWHUMK HEeBENUKUMHU MeTaneBUMH NpeaMeTamu, AKi
MOXYTb CMIPUUMHUTH NEePeMHUKAHHA KOHTAKTIB.
KopoTKe 3aM1KaHHA MiX KOHTaKTaMK akyMyNATOPHOI
batapei Moxxe CPUUMHATH OnNiKK abo NoXeXxy.

» Mpu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartauii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTHCb abo
BUOYXxaTH. BrycTiTb CBiXXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEpHIiTbCA A0 NikapA. [1ap Moxe NoapasHioBaTH
IMXanbHi WNAXK.

» [pu HenpaBMNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYyNATOPHOI
batapei Moxe NOTEeKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BignoBigHe micue Boaoto. AKLO piaguHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHiTbCA A0 NikapA. AKyMyNnATopHa
piAMHa MOXe CNPUUMHATK NOAPA3HEHHS LLKipK abo
oniKu.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisakamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NpuKNafaHHAM 30BHILUHbOT CUIK
MOXKHa NOLWKOAUTH aKyMynATOpHY batapelo. Moxnuse

BHYTPILLIHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHSA, YTBOPEHHS
numy, BUOyx abo neperpis akymynaTopHoi barapei.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6atapelo. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

» He TopkaiiTeca rapauoro conna. IcHye Hebeaneka
oniky.

» Y pasi pobit Hap ronosoto BAAraiTe 3aXMCHi OKyNApu.
Lle 3axucTUTb Balli 0ui Bif KNeto, Lo CTiKae.

» [ip uac poboTu He cnpsAMOBYiiTe KNeioBHI nicTonet
Ha niopen abo Ha cebe. [apaumit knei Moxe
CMPUYNUHUTH OMiKM.

» lepekoHaiiTecs, 1o BCTaHOBNEHa TeMnepaTtypa
BinoBiAae Temnepartypi KNenoBoro CTpHKHA. AKLO
Temneparypa 3aHafiTo BUCOKa, KNei CTa€ 3aHaaTo PiaknuM
i MOXE HEKOHTPONbOBAHO BUTEKTH. AKLLO TeMnepatypa
HaITO HW3bKa, KNel He 3MOXXe J0CTaTHbO MillHO
3'eHaTMCA 3 MaTepianom.

Onuc npoAykry i nocnyr

Byab nacka, foTpMMyMTECA INHOCTPALIM HA NOYaTKy
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

KnenoBuit nicToneT npuaHaueHuit ans 6€3p03unHHOro
CKNeloBaHHA HaNpUKNag, nanepy, KapToHy, Npobku, jepesa,
LKipH, TEKCTMNIO, NiHOMAacTy, nnactuky (kpim PE, PP, PTFE
Ta M'akoro MNBX), kepaMiku, NopLEnaH1, MeTany, ckna Ta
KaMeHIo.

IpH BUKOPHCTaHHI CneLianbHUX KNeiB (3 HU3bKUM piBHEM
NnaBneHHs) Ta TeMmneparypoto 06pobku 130 °C MoxHa
CKneloBaT TepMOUYTMBI MaTepiany, Taki Ak Styropor .
KneoBui nicTonet nigxoauTb AN CKNeloBaHHA, PEMOHTY,
[eKOpYBaHHA Ta MOLENIOBAHHA.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paXKeHHA KNeHoBoro NiCToNeTa Ha CTOPIHLi 3 MaNtoHKOM.

(1) Conno
2) TepMo3axuCHHI eneMeHT

3) KneitoBuit CTpixeHb”
(4) Bincik knenoBoro CTpuxHA
(5) KHomka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi batapei®

(6) AkymynatopHa batapes®

(7 KHonka Bubopy Temnepatypu 200 °C
(8) Bumukau

9) KHonka Bubopy Temneparypu 130 °C
(10)  Knonka nopaui kneto

a) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaas He BXOAUTDb B
CTaHAAPTHHI KOMNNEKT NocTaBKM. MOBHUA aCOPTHMEHT
NpHNaaAA BH 3HalAeTe B HawWii nporpami npunapas.
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TexHiuHi pani

AKYMYNATOPHHHA AdvancedGlue 18V
KneHoBw# nicroner

ToBapHH1i HoMep 3603B6438..
Hom. Hanpyra V= 18
Yac HarpisaHa npubn.” XB 2
Temnepatypa kneto C 130
(obupacetbea) C 200
Makc. BUTpara kneio r/XB 20
KnenoBu# CTpuxeHb

- [iametp MM 11
- [JloBxuHa MM 45-200

Yac poboTy Ha oaHik 10 KnenoBuMX CTPUXKHIB

3apaaLi akymynatopa” 1o

Bara BignosigHo 1o EPTA- Kr 0,68-0,99

Procedure 01:2014%

[onyctima Temneparypa

HaBKOMULIHBOrO

cepenoBuLLa

~ NpU 3apALKaHHi C 0..+35

— Npu eKkcnayarauiii npu C +5...+40
30epiraHHi

PekomeHaoBaHi PBA 18V...W-.

aKyMynaTopHi batapei

PekomeHaoBaHi 3apagHi AL 18...

npuctpoi®

A)  BumipsaHo npu temneparypi 20-25 °C 3 batapeeto PBA 18V
2.5Ah W-. Ta np1 Temnepartypi 0bpobku 200 °C.

B) B 3anexHocTi Big BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynATopHoi batapei

C) HacTynHi 3apagHi NpUCTPOI HECYMiCHI 3 aKyMyNATOPHO
barapeeto PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

barapes (He BXoguTb B KOMMNNEKT)

3apagxaHHA aKyMynATopHoi 6atapei

» BukopucroBy#iTe NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIYHNX JaHuX. TinbKu Ui 3apsAaHi NPUCTPOI CyMiCHi 3
NiTik-ioHHOO baTapeeto, AIka BUKOPUCTOBYETHCA Y
BaLIOMY KNeioBoMy nicToneTi.

BkasiBKka: NiTii-ioHHi akyMynaTopy NoCTaualoTbCa YacTKOBO

3apAIKEHUMM BiNOBIAHO 1O MXKHAPOAHMX NPaBMn

TpaHcnoptyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peaniaysaru coio

MOBHY EMHICTb, NepPef TMM, AIK NepLUKA pa3 NpawtoBaTh 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTO 3apAaKTH.

BcTaBnAHHA akymynaTopHoi 6atapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeio B rHi3go ans
akymynsTopHoi batapei, o6 BoHa BiguyTHO yBilwNa y
3auennexHs.

YkpaiHcbka | 103

BuiiMaHHA aKkymynaTopHoi 6atapei

LLlob BUTAITM akyMynATOpHY baTapeto, HaTUCHITb Ha KHOMKY
po3610KyBaHHA | BUTATHITb akyMynATopHy batapeto. He
3aCTOCOBYITE NPH LIbOMY CHRY.

IHAMKaTOP 3apAZKEHOCTi aKyMYNATOPHOI
6arapei

IHoMKaTop piBHA 3apsaay batapei Bigobpaxae eMHiCTb
aKyMy/ATopa, L0 3a/MLWIKNacs, MK BKIOUEHHI KNeioBoro
nicroneta.

Akwo nicna HarpiBaHHsA kHonka Bubopy Temnepatypi (7)
abo (9) 6numae uepBoHMM KONbOPOM, TO baTapes Mae
MeHLwe 30 % eMHoCTi i ii HeobxiaHo 3apAaUTH.

Akuwio kHonka B1ubopy Temnepatypu (7) abo (9) ceitutbea
UEPBOHWM KOMbOPOM, aKyMyNATOP NOBHICTIO PO3PAMKEHNN i
1oro noTpibHo 3apAaAUTH.

Bka3iBKH 010 ONTUMANbHOI0 NOBOAXKEHHA 3
AKyMynaTopom

3axuLLanTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraite akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big -20 °C
1o 50 °C. 30kpema, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLUWHi.

Buimaiite akymynaTtop 3 KnenoBoro nictoneTa, AKWO
TPMUBaANUIA uac He byaeTe KOPUCTYBATUCA HUM.

3aHaaTo KOPOTKA TPHUBANICTb PODOTH NICNA 3aPAMKAHHA
CBILUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOp BUUepnaB cebe i noro
Tpeba nomiHATH.

3BaxaiTe Ha BKa3iBKH LLOAO0 BUAANEHHS.

Pobota

Mouatok pobotu

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

- LLlob yBiMKHYTH KneiHoBHi NiCTONET, HATUCHITb KHOMKY
YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS (8)

.KneioBuit nicTonet HarpiBaeTbcs 0 OCTaHHbOI
BCTaHOBNEHOI Temnepatypu pobotn (130 °C abo 200 °C).
Mig uac HarpiBaHH#A KHoMka BU6opy Temnepatypy (7) abo
(9) 6nrmace 3eneHnm KonbopoM.Konu Bi CBITUTbCA
3eneHnM besnepepBHO, KNeMOBKI NICTONET FOTOBUN 10
pobotu.

AKLwo nig uac poboTv BM 3MiHMTE Temnepatypy 06pobku,

BianoBiaHa kHonka Bubopy Temneparypu (7) abo (9)

Bnumae 3eneHnM Konbopom, IokK He Byzie focArHyTo

baxxaHoi LinboBoi Temneparypu.Mpu oxonomkerHi 3 200 °C

10 130 °C Le MOXKe TPMBATH KinbKa XBUNHH.

- LLlob BUMKHYTH KNeioBHIA NicTONET, HaTUCKaWTe KHOMKY
BBIMKHEHHA/BUMKHeHHA (8) noku He 3racHe cBiTnoaioa
BiANOBIAHOT KHOMKM BUbOpPY Temnepatypu (7) abo (9).

BkasiBka: AKLLO KnenoBuit NiCTONET HE BUKOPHUCTOBYETLCA

6inbLe 10 XBUNWH, BiH aBTOMATMUHO BUMUKAETbCA ANA

eKoHOMiT eHeprii.
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- Akuo kHonka Bubopy Temnepartypwu (7) abo (9) nicna
MOBTOPHOTO YBIMKHEHHS NOCTIHHO FOPUTb UEPBOHMM,
HeobXiAHO 3apAANUTH akyMynaTop.

» [licna BUKOPUCTaHHA HaAilHO BifCTaBNANTE KNEHOBHUI
nicroner i faBaiiTe HOMY OXONOHYTH Nepen,
3anaKoBYBaHHAM. [apsue COMMo MOXe CNPUUMHUTHA
LKoAy.

BkasiBku o0 poboTu

» BepexiTb niopeii i TBApHMH Big rapauoro kneio i
KiHuMKa conna. Kneii i HaKOHEUHMK Hacafiku
HarpiBatTbcA NpubnuaHo o 200 °C, icHye pu3uK onikis.
AKLLO rapaumMi Knei NoTpanuB Ha WKipy, HeranHo
nifcTaBTe 0bneueHe MiclLie Ha ieKinbka XBUMWH Mif
XONOAHY NPOTOUHY BoAy. He HamaraiTeca BUganuT1
rapAauni Knew si WKipy.

BukopucToBy#Te NULLE Ti KNei, AKi PeKOMEHAO0BaHI

BUPODHMKOM KNeoBoro nicToneta Ta NigXxoAaTb AnA

Temneparypu 0bpobku.

KneWoBi 3'eaHaHHsA MOXyTb 0cnabHyTH niag BNINWBOM BONOTH

abo tenna.

MigroToBka A0 cKkneloBaHHA

Micus cknetoBaHHA NOBUHHI bYTH UNCTUMM, CYXUMHU Ta
HEXMPHUMK.

CknetoBaHi MaTepiany i 0CHOBA, Ha AKii BAKOHYBaTUMYTbCA
pODOTH, HE MOBUHHI bYTH NErko3anMUCTUMMU a0 FOPIOUNUMK.
[poTecTy¥iTe 3a3nanerigb UyTAMBI [0 HArpiBaHHA MaTepiany
Ha NPODHil 3aroToBLji Ha NPEAMET IX NPUAATHOCTI.
Temneparypa cKnetoBaHKx 3aroToBOK NOBUHHA ByTH He
Huxkue +5 °C i He ue +50 °C.

Matepianu, Lo WBMAKO OXONOMKYIOTb Knei, NoTpibHO
3a3ganerigb NporpiTM TepMONOBITPOAYBKOIO.

CkneloBaHHA

- BBepiTb NpuaaTHUi ina MaTepiany Knenosui
cTpwxkeHb (3) y BifCik KneioBoro cTpuxHa (4).

— YBIMKHiTb KneroBuit nicTonet i, npu HeobxigHoCTi,
BWbEpiTb BiNOBIAHY TeMnepatypy poboTu knernoBoro
CTPWXHSA, HATUCHYBLUM BIANOBIAHY KHOMKY BUBOPY
Temneparypv (7) abo (9).

- [laitTe kneitoBoMy nictonety Harpitica. KHonka Bubopy
Temneparypy bnumae 3eneHuM KonbopoM.

LLloiHO KHOMKa BMBOPY TEMMepaTypH 3aropuTbCs 3eNeHUM

CBITNOM, KNeHOBWH NiCTONET rOTOBUM 1O POBOTH.

- HatucHiTb KHonky nogayi (10) 3 NOMipHUM TUCKOM i
HaHECITb KNel Ha OfiHY CTOPOHY.

- T[licna HaHeCEeHHA KNeto HeranHo NPUTHUCHITL MaTepiany,
AKi NoTPibHO 3'eHaTH, NPUbNK3HO Ha 30 cekyHA.
KopekTyBaHHA MiCLA CKNEI0BaHHA ilLie MOXHBE.

CKkneeHe MiclLie MOXHa HaBaHTaXyBaTW Npuob”.

yepes 5 xBun.

AKLo nig uac poboTH BM 3MiHMTe TeMnepatypy 06pobku,

BignoBiaHa kHomka BUbopy Temnepatypu (7) abo (9)

Bnumae 3eneHnM KonbopoM, 1oku He Byzie focArHyTo

baxxaHoi LinboBoi TeMneparypu.Mpu oxonomkerHi 3 200 °C

10 130 °C Le MOXKe TPMBATH KinbKa XBUNHH.

» ByabTe 06epexHi, 06 He TOPKHYTHCA rapAYOro
Knet. [1nf CTUCKaHHA NPOHUKHUX MaTepianis
BMKOPUCTOBYMTE CUMIKOHOBY MiAKNAAKY.

3MmiHa Hacapku

B1KopKCTOBYItTE NULLIE OpUriHaibHi Hacaaku Bosch

(1600A02EU3).

- Hacagky (1) MoxHa MiHATM MLLe y Tennomy cTaHi. [ns
L{bOr0 KOPOTKOUACHO PO3irpiKTe KNEMOBUK NiCTONET.

» [pu 3amiHi Hacaf oK HapAraiiTe 3aXUCHI PyKaBHUKH.
TopkaitTeca HarpiToi HacaaKM TiNbKK 3a
TEepMO3axHCHHI enemeHT (2). IcHye puanK oTprUmarv
OMiKM Bifi rapAYOro HAaKOHEUHMKa HAaCafKK.

— 3ararHitb HoBy Hacaaky (1) BpyuHy.

Mopaau wopo 3acTocyBaHHA

Poboua Temneparypa

Ha kneioBoMy MicToNETi MOXHA BCTAHOBMTH [Ba Pi3Hi
TemneparypHi pexumu pobotu (130°Ci 200 °C).

AKLWo nig yac poboTh BY 3MiHKUTE TeMnepaTtypy 06pobky,
BinnoBiaHa kHomka BUbopy Temnepatypu (7) abo (9)
Bn1mae 3eneHnM KonbopoM, IOk He byzie LOCArHYTO
baxaHoi LinboBoi Temnepatypu.Mpu oxonomxkerHi 3 200 °C
10 130 °C ue Moxe TpUBaTH KinbKa XBUNUH.

Po6oua remneparypa Marepian

TepmouyTnuBi MaTepianu
(Hanpuknag, Styropor’); He
nigxoautb ans PE, PP, PTFE
Ta M'AKoro NBX

KHonka Bubopy
Temneparypu 130 °C (9)

KHonka Bubopy Manip, kapToH, Npobka,
Temneparypu 200 °C [lepeBo, LLKipa, TEeKCTUMb,
(Y] niHonnacT, nnacTuk (Kpim

PE, PP, PTFE ta M'akoro

MBX), kepamika, nopLiensua,

MeTan, CKMo Ta KaMiHb
BukopucToBY#TE NULLE Ti KNET, AKi pEKOMEHAO0BaHI
BUPODHMKOM KNeoBoro nictoneta Ta NigxoAaTb AN
TEeMnepatypu 0bpobky.

3aranbHi pekoMeHAaLii WoA0 Po6OTH Ta OUHILEHHA
Marepian/3arotoBka Pekomenpauia

HaHociTb Knew LATKaMu
HaHocbTe Kne# niHiamu

Benwki, [OBri 3aroToBKM
['Hyuki Mmatepianu (Hanp.,
TEKCTUNb)

» He BUKOPHCTOBY#iTE ANA OUMILEHHA MiCLb
CKNEeloBaHHA ropiovi PO3UMHHUKM. PeLITKM PO3UMHHHUKA
MOXYTb 3aropiTMCA Bifj rapAauoro KNe i yTBOpUTH
LWKIANKUBI Napu.

Kne¥ He 3HIMa€eTbeA 3 ofAry.

CkneeHi micua MoxHa hapbysaru.
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Mpobnema Mpuunxa
KneoBu# cTpuxeHb He  KnernoBMM CTPUXKEHD 3aKiHUMBCSA
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YcyHeHHA
BcTpoMiTh HOBHI KNEHOBHI CTPKEHD

NoAAETLCA. [liameTp knenoBoro CTPUXHA 3aHAATO

BENUKWI abo 3aHaaTO Manuii

BuKopucTOBYHMTE pEKOMEHA0BAHI OPUriHANbHI
KNenoBi CTPUXHI

KnenoBu# CTpUXEHb 3aHAATO KOPOTKU#

BukopucTOBY#TE pEKOMEHAO0BaHI OPHriHabHi
KNEMOBI CTPUXKHI

BcTpoMiTh iLle ofuH KNeoBui CTpUXeHb

KnenoBu# cTpuxeHb [liameTp KneroBoro CTPUXKHA 3aHaATo
BUMafae i3 nicroneta. Manui

BukopucToBy#Te peKOMEeHA0BaHi OpHriHanbHi
KNenoBi CTPUXXHI

Micns nopaui knert gosro  Temnepartypa NNaBneHHA KNeoBOro
HanNoBHIOETbCA abO CTiKAE  CTPWKHA 3aHAATO HU3bKA

BuKOpUCTOBY#TE pEKOMEHAOBAHI OpHriHabHi
KNenoBi CTPUXHI

BcTaHoBiTb NpaBUnbHY Temneparypy 0bpobku 3a
[10MOMOr0K0 KHOMKKM BUBOPY Temneparypu

Kne# nocTiliHo Kanae i3 Temnepartypa nnaBneHHs KNeroBoro
KneroBoro nicronetabes  CTPWXKHA 3aHAATO HU3bKA
HaTUCKaHHA KHOMKK Nofaui

BuKOpUCTOBY#TE PEKOMEHAOBaHI OPHriHabHi
KNenoBi CTPUXHI

BcTaHoBITb NpaBUnbHY Temneparypy 0bpobku 3a

Kneo. ZI0MOMOr010 KHOMKM BUBOPY TeMnepaTypu
Mopaua BinbyBaeTbCA 3aBeNUKWI fliaMeTp KNernoBoro CTPUXHA — BMKOPUCTOBYHTE pEKOMEHA0BaHI OpHUriHanbHi
MOBINbHO. 71a/abo KNEMOoBi CTPUXKHI
Temneparypa nnasnexHA KNeio 3aHaflto  Berapogith npaBunbHy TeMnepaTypy 06pobkm 3a
HU3bKa

[I0MOMOTOH0 KHOMKKM BUOOPY TeMneparyp

Mopaua kneto 6nokyetbea  [liaMeTp KNeroBoro CTPUKHA 3aHaaTo

Y 3B’A3KY 3 BUTIKaHHAM Manu
Kneto y 3BOPOTHOMY i/abo
HanpAMKYy. Temnepartypa nnaBneHHA KNeroBoro

CTPWXHA 3aHAATO HA3bKa

BuKOpUCTOBYHTE PEKOMEHAOBAHI OPHriHanbHi
KNenoBi CTPUXKHI

BcTaHoBITb NpaBMnbHY Temnepatypy 0bpobkiu 3a
[10MOMOr0K0 KHOMKK BUBOPY Temneparypu

Knew Teue HepiBHOMipHO.  Temnepartypa NnaBneHHA KNenoBoro
CTPVXHA 3aHaZTO HN3bKa

BukopucToBy#TE pEKOMEHAO0BaHI OpHriHaibHi
KNenoBi CTPUXKHI

BcTaHoBITb NpaBUnbHY Temnepatypy 0bpobku 3a
[10MOMOrot0 KHOMKK BUBOPY TEMnepaTtypu

[Mopaua kneto HepiBHOMIpHa

Hatuckarite KHOMKY nopaui kneto noBinbHO i
piBHOMipHO

CkneeHa noBepxHA Knert uacTkoBO 0XONMOHYB iLLe 1O LLIBupLwe 3'€HYMTE 3arOTOBKM
TPUMAETLCA NUIIE B S EQHaHHA feTanen 3aMiCTb HaHECEHHS KNelo Ha BCHO NOBEPXHIO
OAHOMY MICLI. HaHOCbTe Kneit NyHKTMPOM abo cMyramu
[onepeaHbo Po3irpinTe CKNetoBaHy NOBEPXHIO
rapAyYolo MOBITPOLYBKOIO
BcTaHOBITb NpaBMnbHY Temneparypy 0bpobku
CKneeHi NoBepxHi CknetoBaHa NoBePXHs XMpHa abo fyxe Bupanitb xup i3 cknetoBaHoi noBepxHi abo
po3xoAATbCA nicns CNU3bka npuvaanTe in TPOXM LWOPCTKOCTI
OXONOLKEHHSA.

CKnetoBaHa NoBepxHsA NOKPUTa MUIOM

OUuKCTiTb CKNEetoBaHy NOBEPXHIO

Marepian 3aroToBKM HenpuaaTHui ana
CKNeBaHHsA

[apAumi Knew He NigxoanTb, BUKOPUCTOBYHTE
cnevlianbHW1 Knen

Bnnue Bonoru

BuKOpHUCTOBYBATH TiNbKK B CYXOMY CEPefOBHLLi

Temneparypa HaBKONMLWIHbLOTO
Cepe/oBHiLa 3aHaATO BUCOKA/3aHaaTo
HU3bKa

BukopucToByBaTH TiNbKK B 3a3HaUeHOMY [iana3oHi
Temneparyp

[Tp1kneeHa NaMTKa BifcTae Bonora npoHMKaE B MicLie CKNetoBaHHA.
Bif} OCHOBM B BONOTUX
NPUMILLEHHAX.

[apAumi Knein He NiaXoanTb, BUKOPUCTOBYHTE
NNUTKOBWI KNl Ha LEMEHTHIM OCHOBI
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Mpobnema

[Tp1KNeeHi NigoLwBK
BiACTalOTb Bifj OCHOBH.

Mpuunna

NPOHUKAE B MiCLIe CKNEIOBAHHS.

LLIkipa po3byxae Bia Bonoru, Bonora

YcyHeHHA

[apaumit Knei He NigxoanTb, BUKOPUCTOBYHTE
cnevjianbHui knew

[Mpu 3aKiHUeHHi HaHeCeHHA [1py 3aKiHUEHHi HAaHECEHHA KNeto Liie
HaTMCKyBanacA KHoMKa nofaui kneto

Kneto nif yac NigHATTA

He3anoBro 4o 3akiHUeHHA HAHECEHHA KNeto 3YNUHITb
nofiauy Knetwo

KnenoBoro nicroneta s
MiCLA CKNEloBaHHA
YTBOPIOKOTLCA «HUTKU».

Conno He BUTEPTE Bif KNeEto

B KiHUji HaHeCeHHA Kneto Npu BiapHUBaHHi KNenoBoro
nicToneTa Bif, MiCLA CKNEeloBaHHA BUTPITb CONMo 06
06pobntoBaHy NOBEPXHIO

3aroToBKa NNaBHTbCA.
martepiany, Hanpuknag, Styropor .

3aroToBKa CKNAJa€ETbCA 3 NErkOnnaBKoro

[apAuni Knen He NigxoanTb

BukopucToBy#HTE CnewjianbHui Knew
(HM3bKONNABKHMIA) Ta BCTAHOBITh 32 I0MOMOT0I0
KHOMKK BMbOPY Temnepatypv (9) Temnepatypy
0bpobku 130°C

Oniku nanbLis npu

CKNeBaHHI nanip.

[Tp1 HaHEeCEHHI Knen NPOCOUYETLCA uepes

He TpumanTe 3arotoBky B pyLi

CknetonTe NOBEPXHI Ha TEPMOCTINKiH CUNIKOHOBIH
OCHOBI

Mpu HaHECeHHi Knei NPOCoYyETbCA uepes

TKaHUHY.

He TpumaiTe 3aroToBky B pyLi

CknetonTe NOBEPXHI Ha TEPMOCTINKil CUNIKOHOBI
OCHOBI

['apAua 3aroToBKa 3 MeTany

He TpumanTe 3arotoBky B pyLi

CknetonTe NOBEPXHI Ha TEPMOCTIKil CUNIKOHOBIH
OCHOBI

3aTUCHITb 3aroTOBKY

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA

» Yeara! lepep pobotamu 3 TexHiuHOro
obcnyrosyBaHHs abo ounLLEHHA BUMUKaliTe KNeHoBHi
nicroner.

» [ina aKicHoi i beaneuHoi poboTH TpUMaiiTe KnenoBui
nicToner B YHCTOTi.

Micns 3aTBEPAIHHA KNEK HOro MOXHA 3HATU TYMUM

npenMeToM. He BUKOPUCTOBYMTE [11A1 OUMLLIEHHS

PO3UMHHHMKH. CKNEEHi MiCLLA MOXHA 3a HeODXiHICTIO 3HOBY

po3’eHaTH NicnA ix HarpiBaHHs.

BcTaBneHuit knenoBuil CTpuxeHb (3) He MOXHa BUIUMATH 3

KNeroBoro nicToneTa y 3B0POTHOMY HanpAMKY, 10D He

NOLIKOAMTH KNeHoBUH NicToner.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHi marictepHi By oTpumaeTe Bignosigb Ha Balwi
3aru1TaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 0BCNYroByBaHHS
Bawworo npoaykty. MantoHku B fieTansix i iHhopmadito oo
3anuacTvH MOXHa 3HaiTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLii
11{0710 BUKOPUCTAHHA NpoAYKLii i3 330BONEHHAM BifinoBicTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
110 Hei.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauante 10-3HauHKUI HOMep /1A
3aMOB/EHHS, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iCHIOTBCA BINOBIAHO 1O BUMOT i HOPM BUrOTOBMIOBAYa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y pipMoBHx abo
aBTOPHU30BaHKX CEPBICHUX LEHTPax dipmu «PobepT boww.
NONEPEKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii | MOXxe MaTi HeraTuBHi Hacnigku
[NA 30,0POB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachakTHOT NpoayKuii nepecnigyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPALKY.

YkpaiHa

Bow CepgicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CepBiCHUX MalCTepPeHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Apnpecy iHWKUX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeH0BaHi NiTieBO-ioHHi akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOXYIOTHCA BUMOTH LLLOA0 TPAHCMOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoXyTb
nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPaHCTOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMAHHS AOAATKOBHUX HOPM.

Mpu nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCnopToM abo TPAHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
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NI0flePXKyBaTMCA 0CODNMBUX BUMOT LIO/I0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHS. Y LibOMY BUMaZKY Y NiAroToBLi NOCUNKK
NoBUHeH bpaTu yuacTb eKcnepT 3 Hebe3neuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuiue 3
HEMOLIKOKEHNUM KOPMyCoM. 3aKnenTe BiiKpHTi KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tax, 1ob BoHa He
coBanacs B ynakosLli. [lotpumy#iTeca, byap nacka, Takox
MOXMBUX AOAATKOBKX HaLliOHaNbHUX NPUMUCIB.

Yunisauis

Kne#osi nictonetu, batapei, akcecyapu Ta
yNaKoBKa NignaraioTb yTunisauii ekonoriyHo
be3neuHnm uMHoM.

(=]
He BUKMpaaiTe knernoB.i nictoneTv 1a
akymynaTopu/batapeiiku B nobyTosi Bigxoau!
Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosiaHo ao €esponeiicbkoi Aupextnan 2012/19/EU
LLO/10 BIAXOLiB €NEKTPUUHOrO Ta eNEKTPOHHOT0 0bnafHaHHA
Ta i NepeTBOPeHHs B HalioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, AiKi binblue He NpuaaTHi 4o
BUKOPHCTaHHS, a TaKOX BiANOBIAHO 10 EBPONenchKoi
[upextusu 2006/66/EC HecnpasHi abo BinnpavboBaHi
akymynsTopHi batapei/bataperiku NoBUHHI 3faBaTUCA
OKPEeMO i yTUNi3yBaTUCA eKONOTIUHO YUUCTUM CNOCOBOM.
IMpu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BiANPaLbOBaHi ENeKTPUUHI Ta
€NeKTPOHHI NPUNagM MOXYTb MaTH LUKIANWUBIA BNIUB Ha
HaBKOMULUHE CePeoBULLE Ta 3A0POB A NIOAUHHM Uepes
MOX/UBY HaABHICTb HEDE3NeUHNUX PEUOBHH.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KonpaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLUiIH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bBipre KocbiMLwanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKeCTIKTI pacTay »ainbl aknapar KocbimLuaga bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
GeTiHpe KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbicTbl BalinaHbic aKnapar eHiM
KantamacblHAA KepCETINreH.

OHimpi naipanany mep3imi
OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLACbIHAA Xa3blnFaH)
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icTeTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TEKCepy) naiaanaHy yCbiHbIMangbI.
KepceTinreH Kbi3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKaY/NbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa
*apampapl bonagbl.

IcTeH wobiFy cebenTepiHik Ti3iMi

— Kem YLKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl fipin Ke3iHae nariganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl 6y3bl/iFaH Hemece OKLaynaychbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HiM KOpnycblHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaqbl3

MaiiganaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTeniktepi

— TyTKacbl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHimai
naraanaHbaxpli3

— XayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa NarganaHbaxpl3

— KOpMyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbI

~ ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3mert kepceTy Typi MeH Xuiniri

~ Op nanaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

— KYpFaK Xepie caktay Kepek

~ )XOFapbl TeMNepaTtypa Ke3iHeH XaHe KyH caynenepiix
SCEPiHEH anbiC cakTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepartypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpray kepek

— Oopamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapaT any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyXaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka aeriH TemnepatypacblHaa Koumaga
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipMabl
binFanabinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimai Kynatyra xaHe Ke3 Kenre
MeXaHMKanbIK bIKMan eTyre KataH, TblAbIM CanbliHagbl

- bocary/XyKTey KesiHae NakeTTi KbicaTblH MallMHanapabl
naraanaHyra pykcar bepinmengi

— TacbiMangay wapTtrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTbiH OKbIHbI3

- KopuaraH opta tTemnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipManbl
binFangbinbik 100 %-aaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi
aHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNbIKTapblH XaHe
XoHe/HeMece ayblp xapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
bonalwak XymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl

Il Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybIHa, epT
MeH ecKepTnenepai cakTan KoibiHbi3.
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» Ocbinapabl 6inmeiiTiH HeMece ocbl eckepTnenepaj
OKbIMaFaH afaMaapra 6yn xenimMaeiTiH nuctonerri
naipanaHyfa xon 6epmeHis.

» byn xxenimpey nuctoneti
GananappbiH, feHe HeMece oM
KabineTTepi wekrenreH Hemece
ToXipibeci xoHe Ginimi a3
afjaMaapabliH, NaiaanaHybiHa
apHanmaraH. Kepi xafraana aypbic
nanganaHbay XeHe apakatraHynap
Kayini nanaa bonagpl.

» Ocbl Xxenimpaey nucronetiu 8
)KacTaH ackaH bananap xoaHe
BAeHe, ce3iM Hemece aKbin-ou
KabinetTepi wekreyni Hemece
ToXipibeci xaHe binimi
XeTKinikci3 agamaap onapabiH,
Kayincisairi ywiH xayanTbl
TYNFaHblH 6aKbinaybiHaa bonFau
)XaFaahaa Hemece oCbl TYNFaAaH
Xenimaey KanambiH Kayinci3
navWaanady Typanbl HycKay anbin,
KaTbICTbl TAyeKenaepAi TYCiHreH
XarFpaWaa nanpanaHa anagpl. Kepi
XaFaanaa aypbic namaanaHbay xoHe
Xapakar any kayni TybliHAanabl.

» bananapra abaii 6onbiHbI3.
bananappbiH xenimaey
nucToneTiMmeH oMHamayblH
KamTamachbl3 eTiH,i3.

» bananapabiH, xxenimaey
NUCTONETIH Ta3anaybiHa Hemece
XeHpeyiHe »on bepmeH;i3.

» Xenimpey nuctoneTiH ap naiiAanaHy anabiHaa
TeKcepiHi3. 3aKbiMaapabl baiKacanbi3, xenimgey
nucToneTiH naiaanaHbaunpi3. XXenimaey nucronetin
03 GeTiHLWe awnaKbi3 XaHe OHbI TeK binikTi MamaHFa
JKaHe TYMHYCKA KocanKbl 6enweKkrepMeH XeHAETIHi3.
3akbiMaanfaH Xenimaey nMCToneTTepi TOK COFy KayniH
apTTbipaabl.

» Kocynbl xxenimaey nucronetid 6aKbinaycbi3

KangblipMaHbi3.

Ar AKKyMYnATOpABI, XbINYAaH, COHAAIH-aK,
@

MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH )KapbIfblHaH, OTTaH,

FV“ KipfieH, CyfiaH XaHe bINFanaaH KOpFaHbi3.

JKapbinbic xaHe KplcKa TyMbIKTany Kayni
TyblHOANAbI.

» Xenim e3eKTepiH anayFa TacTamaHbi3.
» Xenimpey KypanbiH nafianaHyAaH CoH, Kayincis xepre

KOHbIN OpayAiaH anfblH TONbIK CYbITbIHbI3. blCTbIK
COMNMO 3UAH KENTIPYi MYMKIH.

AKKyMynsaTopnapabl TeK eHAIpyLi kepceTkeH
3apapTay KypbINFbICbIHAA 3apAATaHbI3. DilTnece epT
Kayini nanaa bonaal.

Byn akkymynaTopAbl TeK KaHa ocbl @HAIpyLwWi
eHimpepiHAae naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl
AKKyMYNATOPLbI KAYinTi, apThIK XYKTEYAEH CaKTancbi3.
MaiaanaHbINMaiTbIH aKKYMYNATOPALI Tyiicnenepai
Ty#bIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAaH,
THbIHAAPAAH, KiNTTEPAEH, WerenepAeH, BUHTTEPAEH
aHe backa ycak Temip 3aTTapAaH caKTaHbl3.
AKKyMynATOp TyHicnenepiHiy apacblHarbl Kbicka
TYMbIKTany KyMikTepre Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.
AKKYMYnATOp 3aKbIMAANFaH Hemece AypbIC
naiaanaHbinMaraH XafFfanaa, ofaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP XaHbIN Hemece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warbimap bonca, fapirepaiH kKeMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny )XONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKymMynaTop Aypbic naifanaHbinmMaraH Hemece

3aKbIMAAnFaH Xarfanaa, akkyMynaTopAaH CyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH. OFaH THMeHi3. Ke3paelicok Tepire
TUreHpe, CON XKepAi CyMeH WaiibiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re TUCe, MeANLMHANbIK KOMEK aNnblHbI3.
AKKYMYNATOpAaFbl CYMbIKTbIK TEPiHi TiTipKeHAipyi Hemece
KYWAIpYi MYMKiH.

Lllere Hemece bypaybil CHAKTBI YIUTbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMYNYNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa Ty#bIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LbIFApYbl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

AKKYMYnATOpAbI awnakbi3. Kbicka TyibiKTany Kayini
bap.

blcTbik connora TUMeH;3. Kyto kayni bap.

bac ycTiHeH )yMmbICTap eTKi3reH Kespe KopFaHbill
Ke3ingipik Kuin XypiHi3. Ocbinaiiua KkesiHiaai
TaMLLbINAN TYCETiH XENIMHEH KOPFanchI3.

Xenimpey nuctoneTiH XyMbic Ke3iHge agamMpaapFa
HeMmece e3iHi3re 6aFbITTamaHbI3. blCTbIK Xeni
KYHiKTEpre akenyi MyMKiH.

PeTtTenreH Temneparypa xenimgey kanamb! ylix
»apamabl bonFaHblHa Ke3 XKeTKi3iHi3. Temneparypa
TbIM JXOFapbl 6ONFaHAa, XeNim TbiM Cy#blK 6onbin,
baKpinaycbi3 WbIFbIN KETYi MyMKiH. TemMneparypa TbiM
TeMeH bonFaHaa, Xenim AanblHaamara XeTKinikTi
*abbicnaybl MyMKiH.
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OHiM XaHe KyaTt cunatTaMachbl

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH cypeTTepi
eCKepiHjs.

TaraiibiHgany boiibiHWa KOngaHy

YKenimaey nucToneTi, Mbicanbl, Karas, KapToH, NPobka,
araw, bbinFapbl, Mara, kebik, nnactmacca (M3, MM, NT3
XaHe xymcak NBX-gaH backa), Kepamuka, LiblHbl, METaNN,
SMHEK XoHe TacTbl epiTiHAICI3 XeniMaeyre apHanfaH.
ApHaiibl xenimaep (low melt) naipanaqbinFaHaa xaHe
eHaey Temneparypachl 130°C bonranaa, Mbicanbl, Styropor
CHAKTBI bICTbIKKA CE3iMTan MaTepHUangapabl xenimgeyre
bonaabl.

YKenimaey nucToneTi xabbICTbIpyFa, XeHaeyre, berimaeyre
XoHe Mofenbaeyre apHafaH.

BeiiHeneHreH Kypampabl 6enwekrep

CypertTeri KOMNOHEHTTEPAIH HOMipnepi xenimaey
NMUCTONETIHIH rpaduKanbik beTTeri cypeTiHe HerisnenreH.

(1) Lymek

2) blCTbIKTaH KOpFaHbIC TeTiri

3) Kenimpney kanambl”

(4) Yenimaey kanamblHblH, benimi
(5) Akkymynatoppbl bocarty Tyimeci
(6) Axkymynatop?”

(7 TemneparypaHbl TaHaay Tyimeci 200°C
(8) Kocy/ewwipy Tyimeci

9) TemneparypaHbl TaHgay Tyimeci 130°C
(10)  bepinic Tyimeci

a) beliHeneHreH HemMece cUnNaTTanfaH Kepek-xapakrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XKUbIHTbIFbIMEH KaMTbINManAbl.
Tonbik Kepek-xapakrapabl 6i3aiH kepek-kapakrap
6arpapnamacbiHaH Tabacbis.

)

TeXHUKanbIK ManimeTTep

AKKYMynATOpAbIK, AdvancedGlue 18V
xenimpey nucroneTi

OHiM HeMmipi 3603B6438..
HomuHangabl kepHey B= 18
Kb13ablpy yakbiTh Wwam.” MMH 2
enimpey Temneparypacol C 130
(Tangay boiibiHwWa) © 200
Makc. xenimaey Kyatbl I/MUH 20
Kenimpaey kanambl

- [rametpi MM 11
— Y3blHAbIFbI MM 45-200

AkkymynsaTopbl 9p
3apAfTaraHaarbl KyMbIC
y3akTbiFbl" ex Kebi

10 xenimaey kanambl

Canmarbl EPTA-Procedure Kr
01:2014 KyxatbiHa cait®

0,68-0,99
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AKKYMYnATOPABIK AdvancedGlue 18V

Xenimpey nuctoneTi

Pykcar etinreH KopLuaraH

opTa Temneparypach

— 3apapTay KesiHae C 0..+35

— KYMbIC KE3iHAE XaHe C +5...+40
CaKTay KesiHge

YCbIHbINATbIH PBA 18V...W-.

aKKyMynaTopnap

YCbIHbINATbIH 3apAATAFbIL AL 18...

KypbinFbinap®

A)  AkkymynsatopmeH 20-25 °C Temnepatypacbitaa PBA 18V
2.5Ah W-. xaHe 200 °C TemnepatypacblHfa eMLeHreH.

B) naipanaHFaH akkymynaTopra 6ainaHbiCTbl

C) MblHa 3apsaaTarbil KypbinFbinap PBA akkyMynaTopbiMeH
yinecimpi emec: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Akkymynarop (xetkisinim
XHbIHTbIFbIHAA XKOK)

AkKymynaTopgbl 3apagray

» Tek TeXHUKanbIK ManimMeTTepae KentipinreH
3apAATaFbill KYPbINFbINapAbl NaifanaHbiHbI3. Tek
MYHZan 3apAATaFbILL KypbInFbInap Xenimaey
nUCTONETIHAE NakganaHbiNaTbiH TMTUH-UOHABIK
AKKyMYNATOPMEH yHnecimai.

Eckeprne: [TuTuiA-MoHAbI baTapesnap xanbikapanbik,

TacbiManfay epexenepiHe Carkec iliHapa 3apaaTanfaH

Kynae xeTkisinefi. AKKyMynAaTopAbIH TONbIK KyaTblH

naiaanaHy yiLiH OHbl anFall peT nanganaHyaaH bypbiH TONbIK

3apAATaHbI3.

AKKyMynATOpPAbI €Hrisy

3apsAaTanFaH akKyMynaTopabl akkymynaTop bekiTkiwwiHe
TipenreHLue eHrisixi3.

AKKyMynaTopab! WbiFapy

AKKyMYNATOP/bI WbIFAPY YLUiH akKyMynAaTopabl bocary
TYHMECiH bacblHbI3 XXoHEe aKKYMYNATOPAbI INEKTP
KyparnblHaH TapTbin WbiFapblHpl3. Byn peTTe Kyw
CanMaHbi3.

AKKyMynsTop 3apapbl AeHreiHiK, MHAUKaTopbI

AKKyMYNATOP 3apAAbl AEHreNiHiH MHAKKATOPbI Xenimaey
MUCTONETIHIH KOCbINFaH KYHiHAE ani KOMmKeTIMA| 3apaa
[LieHremiH kepcetegi.

Erep Kbl3gbipraHHaH kewiH (7) Hemece (9) Temnepartypabl
TaHAay TYWMeEC Kbi3bll TYCMEH XbinbinbIKTaca, byn
akkymynaTop 3apafbl 30% LamacbiHaH KeM XaHe OHbl
3apsaTay KaxeT ekengirid bingipeni.

Erep (7) Hemece (9) TemnepaTypaHbl TaHaay TYMMEC Kbi3biN
TyCreH XaHbIn Typca, byn akkyMynaTop 3apsAablHbIH TOMbIK
TayCbINFaHbIH XX8He OHbl 3apAATAY KAXKET eKeHIriH
Ginpipeni.
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AKKymMynsaTopgbl OHTaiNbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH KHE biFanaaH
KOPFaHbI3.

Axkymynstopgbl Tek =20 °C ... 50 °C Temneparypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa Kenikte
KanmblpMaHpi3.

Yenimaey NUCTONETIH y3aK yaKbIT nariaanaHbanTbiH
BoncaHpi3, 0aaH akKyMyNATOPAb! LUblFapbIHbI3.
Marpanany Mep3iMiHiK anTapblkTai KbicKapybl
AKKyMYNATOPAbIH €CKIPTeHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
Ginpipeni.

KoKplcTapabl KaiTa eHzey Typanbl HycKaynapgsl
OPbIHAAHBI3.

Maipanany

Maipgananyra eHpipy

Kocy/ewipy

- Xenimgey nucToneTiH Kocy YLLiH Kocy/eLlipy
TyiMeciH (8) bacbipi3.

YKenimpey NUCTONETI COHFbI PETTENTEH BHAeY
TemneparypacbimeH (130°C Hemece 200°C)
Kbl3ablpbinabl.

Kbi3abipy 6apbicbiHaa THicTi (7) Hemece

(9) TemnepatypaHbl TaHZay TYMMECH XKacbi TyCreH
KbINbINbIKTAWAb!. Erep onxacbin TycneH y3aikci3 xaHbin
TypCa, 6yN XeniMaey NUCTONETIHIH XYMbICKa alblH
eKeHpiriH bingipeni.

Erep »yMmbic bapbicblHaa eHzey TemnepatypacblH

e3repTceHis, TvicTi (7) Hemece (9) TemnepaTypaHbl TaHaay

TYMMECH, Kanaynbl MakcaTTbl TeMneparypara XeTKeHLe,

Xacbln TycneH XbinbinbikTanabl. 200°C wamacbiHaH 130°C

LuamacblHa fiediH CybITy NpoueciHiK bapbicbiHga byn apeket

KebipeKk MUHYTKA CO3bINybl MYMKiH.

- Xenimgey nucToneTiH ewipy ywiH Kocy/eLwipy
TyimeciH (8), Tvicti (7) Hemece (9) TemnepartypaHbl
TaHaay TYMMECiHiH XapblK AMOfbl COHTeHILEe bacbIHpI3.

Hyckay: xenimaey nuctoneti 10 MUHYTTaH y3aK

narganaHblnmaca, on KyaTrbl YHEMAEY YLLiH aBTOMaTTbl

Typae elweai.

- Erep (7) Hemece (9) TemnepatypaHbl TaHaay TyMMeci
KarTa KOCKaHHAH KeMiH Kbl3blN TYCNEH Y3AIKCi3 XaHbin
Typca, akKyMyNnATopAbl 3apsaaTay Kaxer.

» Xenimpey KypanbiH naganaHyAaH CoH, Kayincis xepre
KO#bIN OpayAaH anAblH TONbIK CYbITbIKbI3. blCTbIK
COMMO 3UAH KENTIPYi MYMKIH.

NaipanaHy Hyckaynapbl

» Apampap MeH XaHyapnapAbl bICTbIK XeniM MeH
LYMeK YIbIHAH KOPFaHbi3. Kenim MeH LWyMekK yLubl
wamameH 200°C-Ka AeiiH Kbi3bi, Kyko Kayni TybiHAAAabI.
Erep bICTbIK enim Tepire TUCe, TUreH XepiH My3aain cy
aFblHbl aCTbIHAA DipHeLLe MUHYT YCTaHbI3. bICTbIK xenimai
TepiaeH keTipyre apeKkeTTeHbeHi3.

Tek xenimzey NUCTONETIHIH BHAIPYLIICI YCbIHFAH XaHe eHaey
TeMnepaTypachl yLiH Xapamabl XeniMaepai

nanaanaHblHbI3.

JKenimaeHreH Kocnanap binFanfbinblk HEMECe XbINbIbIK,
acepimMeH axblpaybl MYMKIH.

XKenimpai paiibiHpay

YKenimaeneTiH xxepnep Tasa, Kyprak xoHe Maicbi3 6onybl
KaXKeT.

YKenimaeneTiH MaTepuanaap, xeHe acTbiHfarbl TabaHaapbl
al XKarblnaTblH HEMECE XaHaTblH 60nybl MyMKiH eMec.
blcTbiKka cesimai MaTepuanaapblH CONKECTIriH CbiHaK,
[NaliblHOamaaa Tekcepiia.

YenimpenetiH Mmatepuanaap +5°C WamacblHaH CyblK XaHe
+50°C WwamacblHaH bICTbIK Honmaybl KaxeT.

YKenimpi xbinaam cyblTaTbiH MaTepuanaapbl bICTblK aya
XenmeTKilliMeH anfblH ana XbiNbiTy Kepek.

Xenimpey

- Marepuan yLuiH xapamzbl xenimaey kanambit (3)
Xenimaey kanamblHblH beniMie (4) canbliHbi3.

- Xenimaey nucToneTiH Kochbin, KaxxeT bonca, TvicTi (7)
Hemece (9) TemneparypaHbl TaHaay TyiMeciH bacy
apKbINbl XeNniMAeY Kanambl YLUiH Xapamfbl eHgey
TeMnepatypacblH TaHAaHbI3.

~ Xenimpaey nuToneTiH Kbi3ablpbiHbI3. TemnepatypaHbi
TaHaay TYWMeCi Xacbin TYCMeH XbINbibIKTanmbl.

TemnepartypaHbl TaHfay TYMMECH acbin TYCneH y3aiKci3

XaHbIn Typca, byn xenimaey NMCTONETIHIH XyMblCKa AaiblH

eKeHpiriH bingipeni.

- bepinic Tyimeci (10) kywnex bacbin, xenimai bip
KaKTaH arblHpl3.

~ XabbicTbipbinatblH MaTep1angapabl XXeniMaereHHeH
KewiH fepey WwamameH 30 cekyHaka bip-bipiHe KbICbIHbI3.
JKenimaey xepiH ocbl yakpITTa Ty3eTyre bonagpl.

[llamameH 5 MUHYT iLiHAe CyblFaHHAH KeHiH, xenimaenreH

Xepai nanaanaHyra bonaapl.

Erep »yMbic bapbicblHaa eHzey TemnepatypacbiH

e3repTceHis, TvicTi (7) Hemece (9) TemnepaTypaHbl TaHaay

TYMMECH, Kanaynbl MakcaTTbl TeMneparypara XXeTKeHLe,

Xacbln TycneH XbinbinbikTanabl. 200°C wamacbiHaH 130°C

LIaMacblHa AeMiH CybITY NPOLECiHIH bapbicbiHaa byn spekeT

KebipeKk MMHYTKA CO3bINybl MYMKiH.

» blcTbIK Xenimre THin KeTyfieH caKTaHbIHbI3. OTKI3ETiH
matep1anaapabl Kpicy yLiH CUIMKOHAbIK TOCEMA
nanaanaHbiHbI3.

LLlymeKTi aybiCTbIpY

Tek Bosch ycbiHFaH TynHycka wymekTeppi (1 600 A02 EU3)

nanaanaHblHbI3.

— LLymexTi (1) Tek xbinbl Kyiae aybicTbipyFa bonagpl. On
YLLiH XeniMzey NMUCTONETiH KbICKA YaKbIT KbI3blPbIHbI3.

» LllymekTi anmacTbipy Ke3iHAe KOpFaHbIlL KONFan KHin
XKYPiHi3. Kbi3abIpbInFaH WyMeKTi TeK bICTbIKTaH
KOPFaHbIC TeTiriHeH (2) ycTan TypbibI3. biCTbIK WyMek
yLWbIHAR KYHiN Kany Kayni TyblHAaHAb.

- XaHa wymexTi (1) KonmeH bepik TapTbiHbI3.
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MainpganaHy keHecrepi

OHaey Temneparypachbi

Yenimaey nucToneTiHze exi Typi eHey TemnepatypacbliH
(130°C xaHe 200°C) petreyre bonagpl.

Erep »yMbic bapbicbiHga eHfey TeMnepaTypacbiH
e3reptceHi3, TvicTi (7) Hemece (9) TemnepatypaHbl TaHgay
TYMMECI, Kanaynbl MaKcaTTbl TeMnepaTypara )eTKeHLLe,
Xacbln TycneH XbinbinbikTanabl. 200°C wamacbiHaH 130°C
LIamMacblHa fiediH CybITy NpoLeciHiK bapbicbiHga byn apekeT
KebipeK MUHYTKA CO3bINYbl MYMKIH.

OHAey Temneparypacbl Marepuan

130°C blcTbikka cesimTan

TemneparypaHbl TaHgay marepuanaap (Mblcansi,

Tyitmeci (9) Styropor’); 3, NN, NT®3
XaHe xyMmcak MMBX ywwin
Xapamchbi3

200°C Karas, kapToH, Nnpobka,

TemneparypaHbl TaHgay arall, bbinFapbl, MaTa, Kebik,

Tyimeci (7) nnactmacca (M3, NN, NTO3

Akaynap - Cebentepi xaHe wewimaepi

Cebebi
JKenimpaey kanambl TO3FaH

Macene
Xenimaey kanambl
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OHpaey Temneparypacbl Marepuan

XaHe xymcak BX-gaH
backa), kepamuKa, LLibiHblI,
MeTann, 8MHeK XoHe Tac

TeK xenimaey NUCTONETiIHIK BHAIPYLLIC YCbIHFAH XoHE eHaey

Temnepatypachl yLUiH Xxapamabl xenimaepai

narganaHblHpi3.

JKyMbic icTey xaHe Ta3anay 6oiibIHLIA Xannbl KeHecTep
Marepuan/paiibingama ¥YCbIHbIC

YNKEH Kenempi, y3blH JKenimai HykTeni Typae

[naibliHaamanap KONAAHbIHbI3
inimai Mmatepuangap JKenimpi cbi3bIK TypiHae
(Mbicanbl, matanap) KOMAaHbIHbI3

» Ewkanpaii )xaHaTblH epiTiHginepai xenimpey
JepnepiH Tasanay ywiH nangananbanpbis. EpitiHai
KanablKTapbl bICTbIK eNiM apKbinbl TyTaHbIM KETyi Hemece
3uAHab bynap naiaa 6onybl MyMKiH.

Kuimre xabblckaH xenim ketnengi.
JKenimaeHreH xannapra nak xary MyMKiH.

LWewimi
XaHa KeniMaey KanambiH CarnblHbi3

bepinmengi.
Hemece eTe Killi

Xenimaey kanamblHblH AMaMETPi 6Te YNIKEH YCbIHbINFaH TYNHYCKA Xenimaey KanambiH

nanaanaHbiHpl3

XKenimgey Kanambl eTe Kpicka

VCbIHbIIFH TYMHYCKA XeniMaey KanamblH
naipanaHbiHbi3

backa xenimaey KanambiH cabiHpl3

enimpaey kanambl

JKenimpaey kanamblHbIH AUAMETPI eTe Killli

VCbIHbINIFaH TYMHYCKA XeniMaey KanamblH

Xenimpaey nucToneTiHeH naaanaHbiHbl3
TyCin Xatbip.
AnFa XbIMKbITKAHHAH YKenimaey kanamblHbIH epy VCbIHbI/IFaH TYMHYCKA XeniMaey KanamblH

KeMiH y3aK yaKkbIT iliHae
TOKTaMfbl Hemece
Tambl3azpl

Temneparypachbl TbiM TOMEH

nanaanaHbiHbl3

TeMneparypaHbl TaHaay TyAMeciMeH Aypbic oHgey
TeMnepaTypachiH PETTeHi3

Yenimpaey nuctoneri Yenimaey kanamblHbIH epy

VCbIHbINIFAH TYMHYCKA XeniMaey KanamblH

bepinic Tyimeci TEMMepaTypachl TbIM TOMEH nanaanaHbiHpi3
bacbinmaca aa TypaTbl TemneparypaHbl TaHaay TyiMeCiMeH ypbic eHaey
TYPAE TaMbl3afibl. TEMNepaTypachiH PETTeHi3
Bepinic aybip. Yenimaey kanamblHbIH AUaMETPi TbiM VCbIHbINFaH TYMHYCKA XenimMaey kanambiH
YIIKEH naniaanaHblHbI3
JaHe/Hemece

Xenimaey kanamblHbIH epy
TEMMepaTypachl TbiM ToMeH

TeMnepaTypaHbl TaHaay TyMMeciMeH AypbIC 8HeY
TemMnepatypacbiH PETTEHi3

bepinic xenim kepi WoiFybl XKenimaey KanamblHbIH AXAMETPI TbIM Killi

KaHe/Hemece
Xenimzaey kanamblHbIH epy
Temneparypach TbiM TOMeH

aAPKpl/bl ﬁyFaTTaﬂFaH .

VCbIHbIIFH TYMHYCKA XeniMaey KanamblH
naipanaHbiHbi3

TemneparypaHxbl TaHaay TyMMeciMeH AypbIC oHzey
TeMneparypachiH PETTeHi3

Yenim bipkanbinTbl aknar  XKenimagey KanambiHbIH epy
Karbip. TEeMNepaTtypachl TbiM TOMeH

VCbIHbIIFaH TYMHYCKA XeniMaey KanamblH
naiaanaHbiHbIi3

TemneparypaHxbl TaHaay TyMMeciMeH aypbIC oHzey
TeMNeparypachiH PETTeHi3
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Macene Cebebi
Bepinic bipkanbinTbl emec

LWewimi
Bepinic TyimeciH basy xaHe bipkanbinTbl 6acbiHbI3

enimpaey amarbl Tek bip  XKenim beniktep/iH KbiCbiNyblHaH anfiblH

[aibiHaamanapabl XKbinaamblpak KbiCbiHbI3

Kepae xabbicarbl. CybifaH Kannak enim xary/blH OPHbIHa KeniMai HyKTeni
HEMeCe MPEK PETIHAE XKaFblHbl3
XKenimpaeneTiH aimMaKTbl bICTbIK aya KybbipbIMEH
aNfblH ana XbINbITbIHbI3
[NIYPbIC BHAEY TeMNepaTypacblH PETTEHI3
YKabblckaH xepnep Jenimpey amarbl Mainbl Hemece eTe Kenimpaey aimMarblH Macbi3aaHAbIPbIHBI3 HeMece
CybIFaHHaH KeriH CblpFaHak, asfan byabipmanaHpli3
OKbIPaUAbI. Xenimaey alMafbl Wwarabl Kenimpey aiimarblH Ta3anaHpl3

[laiblHaama Matepuanbl xapamchla

blcTbIK xenim xapamcbl3, apHarbl xeniMai
KONAAHbIHbI3

blnrangbinblk acepi

TeK KypFaK opTaja nanaanabiHbl3

KopuiaraH opta Temneparypachb! TbiM

)KOFapr/TbIM ToMeH

TEK KOpCeTiNreH Temneparypa iManasoHbiHAa
naiganaHbiHbi3

JenimaeHreH nuTkanap  blnFangbik XeniMoeHreH xep iwiHe Kipepi.

binFanabl benmenepae
QKblpanapl.

blcTbIK enim Xapamcbl3, LeMeHT Heri3iHaeri nauTka
XeniMiH KonaaHbIHbI3

YKenimpaeHreH ask Kuim binFanablk cebebiHeH Tepi beprin
VATaHAapbl QXblpanbin Xenimaey XKepiHiH ilWine Kipepi.

blcTbIK eniM xapamcbi3, apHabl KeniMai
KONAAHbIHbI3

Xatbip.
enimai canyapiH Bepinic Tyimeci xxenim npoueciH Kenimpaeyni askrayaaH KbiCKa yakbIT anfibiH bepinicTi
aKblpbiHAA Xenimaey asKTaraHza bacbinmaraH peTTeri3

NUCTONETIH Xenimpaey
KaWblHaH KeTeprexae
"xintep" nanpga bonagpl.

LLlymeK TasapTbinmaraH

Kenimai xary COHbIHAA XeniMaey NUCTONETiH
Xenimzey XanblHaH KeTepreHae WyMeKTi
[lalblHaMa/ja Ta3anaHbl3

[aibiHgama epin xatblp.  [laiblHaama TeMeH Temnepatypaga epuTiH
3aTTeKTeH Ty3inreH, Mbicansl, Styropor.

blcTbIK eniM xapamcbl3

ApHaitbl xenimai (low melt) naiganaHbiHbI3 xaHe
TemneparypaHbl TaHgay TyimecimeH (9) 130°C
6Hey TemMnepaTypacbiH PETTEHI3

Xenimpey kesiHpe caycak Karasra xary KesiHze xenim eteqi.

KyHin xarbip

[lanblHgaMaHbl Konaa ycramaHbl3

blcTblKKa LiblAARTbIH CUITMKOHABIK TabaHaa
Xenimaewis

Martara xarfy kesiHae xenim etegi.

[laibiHaamaHbl Ko/ yCramaHpl3

blcTbIKKa LibIAARTbIH CUITMKOHABIK TabaHaa
XeniMpaeHi3

KbI3biM KETKEH [jaiblHaaMa MeTaniaH

Ty3inreH

[laiblHaamaHbl Koaa yctamaHpl3

blcTblKKa LiblAARTbIH CUMMKOHABIK TabaHaa
Xenimaewis

[laitblHaaMaHbl KaTTbl KbICbIHbI3

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

Kbiamet KepceTy xaHe Tazanay

» Hasap ayaapbinpbi3! KbiameT kepcety xaHe Tazanay

JKYMbICTapbIHbIH, anAbIHAA XeniMaey NUCTONETiH
ewwipiHis.

» Kakcbl api ceHiMAi XyMbIC icTey yLiH Xenimaey
MUCTONETIH Ta3a YCTaHbI3.

JKenim KaTKaHHaH KeWiH OHbl 6TNENTIH 3aTNeH XotFa
bonanpl. Tazanay yLiH elikaHaan epiTiHainepai
nainanaHbaHbi3. Xenimaey xxepnepiH Kaxet 6onca bicbiTy
apKbinbl axblpatyra bonagpl.

JKenimaey nucToneTiHe 3aKbIM KENTiPMEC YLUiH CanbiHFaH
xenimaey kanambiH (3) xenimaey nMCToNeTiHiH apTbiHaH
WwblFapyra bonmariapl.
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TyTbIHyLbIFa KbI3SMET KOpPCeTy XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl ©HIMA XeHLeY XaHe OfaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
BeniekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
bentwekTep bOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwektep
Typanbl ManimMeTTep TOMeHAEri MekeHxan 60¥biHLa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHiMHiH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANaPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[eY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept boww”
(h1pManblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KBpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLIiNiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN boMbIHLIA
3aHMeH KyaanaHaapl.

KasakcraH

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapabl Kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbinaay
MyHKTEPiHiH MEeKeH-XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
anaanacbi3

KpiameT KepceTy opTanblKTapbiHbiH, 6acka aa
MeKeH)XXainapbiH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NTUTUR-MOHAbIK aKKYMYNATOPNAP KayinTi
Tayapnapfa KonblnaTblH Tanantapra barbiHaabl.
MarpananyLwbl akKyMyNnaTopnapabl Keleae KocbiMia
Ky»KaTTapcbl3 TacbiManan anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapfa KorblnaTblH apHaKbl TananTapgbl
caktay kepek. Xibepyre aanbiHaay kesinge kayinTi xyktepai
TacbiMangay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKYMynaTopAbl KOpRychbl 3aKbiManFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepmi KeniMaeHi3 xaHe
AKKyMyNATOP/bl OpamMaja Ko3FanManTbiHAan opanpl3. Kaxer
bonca, KocbiMLLA YNTTbIK PEXENep/i CakTaHbl3.
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Kapere xapary

XKenimpaey nuctonetrepi, akkymynatopnap,
Kepek-)apaKTap MeH opayblLUTapabl KOpLUaFaH
OpTa YLLIH Kayinci3 xonmeH KanTa eHaey
OpHbIHa Tancbipy Kepek.

enimpoey nMCTONETTEPIH XaHe
akkymynaTopnapabl/6arapesnappp
TYPMbICTbIK KOKbICKA TacTaMaHpi3!

S

Tek kana EO enpepi ywin:

Ecki aneKTpnik aHe 3aneKTPOHAbIK KypbInFbinap Typansi
2012/19/EU eyponanblk AUPEKTUBAChI XKaHE OHbIH YITTbIK
3aHHaMaga KonaaHbinybl bobiHWa nanaanaxyra byaaH
Oblnai xapamcbl3 aNeKTpNiK Kypanaapabl xaHe 2006/66/
EC eyponanbik aupekT1Bachl boblHLLIA 3aKbIMAANFaH
HeMece eckipreH akkymynatopnappbl/batapesnapapl benek
KMHan, KopLUaraH opTa YLUiH Kayinci3 }KoNMeH Kaita
eHzeyre xibepy kaxer.

Kare xxonmeH Kafiere xaparbliFaH €CKi INeKTPRiK XaHe
3NEKTPOHAbIK KyPbINFbINAp KayinTi 3aTTapabH bony
MYMKiHgiriHe 6ainaHbICTbl KOpLIaFaH OpTara aHe aiaMm
[leHcayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Romana

Instructiuni privind siguranta
II Cititi toate indicatiile si instructiunile de

|| indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau rdniri grave.
vederea utilizarilor viitoare.

» Nu lasati s lucreze cu pistolul de lipit persoane care
prezentele instructiuni.

» Acest pistol de lipit nu este
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale
si cunostinte. in caz contrar exista
pericol de manevrare gresita si

» Acest pistol de lipit poate fi folosit

de catre copiii mai mari de 8 ani si

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in
nu sunt familiarizate cu acesta sau care nu au citit
destinat utilizarii de catre copii si
limitate sau lipsite de experienta
raniri.
de catre persoane cu capacitati
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fizice, senzoriale sau intelectuale
limitate sau lipsite de experienta
si cunostinte, numai daca acestea
sunt supravegheate sau sunt
instruite referitor la folosirea
sigura a pistolului de lipit si inteleg
pericolele pe care le implica
aceasta. in caz contrar, exista
pericolul de manevrare gresita si de
ranire.

» Supravegheati copiii. Astfel veti
avea siguranta ca, copiii nu se joaca
cu pistolul de lipit.

» Copiii au voie sa curete si sa
intretina pistolul de lipit numai
daca sunt supravegheati.

» Verifica pistolul de lipit inainte de fiecare utilizare. Nu
folosi pistolul de lipit in cazul in care constati ca
acesta prezinta deteriorari. Nu deschide pe cont
propriu pistolul de lipit si solicita repararea acestuia
numai de catre personal de specialitate calificat si
numai cu piese de schimb originale. Pistoalele de lipit
deteriorate cresc riscul de electrocutare.

» Nu lasati nesupravegheat pistolul de lipit aflat in
functiune.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
m continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in

caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

» Nu aruncati in foc batoanele de lipit.

» Dupa utilizare, puneti jos in conditii de siguranta
pistolul de lipit si lasati-l sase raceasca complet
nainte de a-l pune la o parte. Duza fierbinte poate
provoca pagube.

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producitor. in caz contrar exista
pericol de incendiu.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

SON
PN

» in cazul deteriorrii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» in cazul utilizarii necorespunzatoare sau al unui
acumulator deteriorat, din acumulator se poate
scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca
lichidul va intra in ochi, consultati de asemenea un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Nudeschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» Nu atingeti duza fierbinte. Exista pericolul de arsuri.

» Atunci cand lucrati deasupra capului, purtati ochelari
de protectie. Astfel, ochii tai vor fi protejati impotriva
adezivului care picura.

» Nu orienta pistolul de lipit spre tine sau spre alte
persoane in timpul functionarii acestuia. Adezivul
fierbinte poate provoca arsuri.

» Asigura-te ca temperatura setata este adecvata
pentru batonul de adeziv. Daca temperatura este prea
ridicatd, adezivul devine prea fluid si se poate scurge
necontrolat. Daca temperatura este prea scazuta, este
posibil ca adezivul sa nu se lipeasca suficient de material.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioara a
instructiunilor de utilizare.

Utilizare conform destinatiei

Pistolul de lipit este destinat lipirii fara solvent, de exemplu,
a hartiei, cartonului, plutei, lemnului, pielii, materialelor
textile, materialelor spongioase, maselor plastice (cu
exceptia PE, PP, PTFE si PVC-ului moale), ceramicii,
portelanului, metalului, sticlei si pietrei.

Lipirea materialelor termosensibile, de exemplu, Styropor”,
este posibild cu utilizarea unor adezivi speciali (low melt) sia
unei temperaturi de prelucrare de 130 °C.

Pistolul de lipit este adecvat pentru lipire, reparare,
decorare si modelare.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
pistolului de lipit de pe pagina graficd.
(1) Duza
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(2) Protectie termicd

(3) Baton de adeziv”

(4) Compartiment baton de adeziv

(5) Tastd de deblocare a acumulatorului®

(6) Acumulator?

(7 Tastd de selectare a temperaturii de 200 °C
(8) Tasta de pornire/oprire

9) Tastd de selectare a temperaturii de 130°C
(10)  Tastade dozare

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in

gama noastra de accesorii.
Date tehnice
Pistol de lipit cu AdvancedGlue 18V
acumulator
Numar de identificare 3603B648..
Tensiune nominald V= 18
Timp aproximativ de min 2
incalzire®
Temperatura de lipire C 130
(optional) °C 200
Capacitate maxima de g/min 20
lipire
Baton de adeziv
- Diametru mm 11
- Lungime mm 45-200
Durata de functionare” cu 10 batoane de adeziv
acumulatorul incdrcat
pand la
Greutate conform EPTA- kg 0,68-0,99
Procedure 01:2014%
Temperatura ambianta
admisa
- in timpul incarcarii < 0..+35
- intimpul functionarii si © +5...+40
pe perioada depozitarii
Acumulatori recomandati PBA 18V...W-.
incircétoare AL18...
recomandate®

A) Masuratla 20-25 °C cu acumulatorul PBA 18V 2.5Ah W-. si la
o temperaturd de prelucrare de 200 °C.

B) in functie de acumulatorul folosit

C) Urmétoarele incarcatoare nu sunt compatibile cu
acumulatoarele PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
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Acumulatorul (nu este inclus in
pachetul de livrare)

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incarcdtoare sunt adecvate pentru
acumulatorul litiu-ion montat la pistolul tau de lipit.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Cand pistolul de lipit este conectat, indicatorul nivelului de
incdrcare a acumulatorului semnaleazd capacitatea
disponibild a acumulatorului.

Daca dupd incdlzire se aprinde intermitent in rosu tasta de
selectare a temperaturii (7) sau (9), capacitatea
acumulatorului este mai mica de 30%, iar acesta ar trebui
incarcat.

Daca se aprinde in rosu tasta de selectare a temperaturii (7)
sau (9), acumulatorul este descarcat complet si trebuie
incarcat.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°C i 50 °C. Nu lsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Extrage acumulatorul din pistolul de lipit in cazul neutilizarii
acestuia din urma pentru o perioada indelungata de timp.
Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat i trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Functionare

Punere in functiune

Pornirea/Oprirea

- Pentru conectarea pistolului de lipit, apasa tasta de
pornire/oprire (8).
Pistolul de lipit se incalzeste pana la atingerea ultimei
temperaturi de prelucrare setate (de 130 °C sau 200 °C).
in timpul incalzirii, tasta de selectare a temperaturii (7)
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sau (9) se aprinde intermitent in verde. Cand aceasta se
aprinde permanent in verde, pistolul de lipit este pregatit
pentru functionare.

Dacd in timpul functionarii modifici temperatura de

prelucrare, tasta corespunzdtoare de selectare a

temperaturii (7) sau (9) se aprinde intermitent in verde

pana la atingerea temperaturii tintd dorite. in timpul
procesului de racire de la 200 °C la 130 °C, acest lucru poate
dura cateva minute.

- Pentru deconectarea pistolului de lipit, apasa tasta de
pornire/oprire (8) pana cand LED-ul tastei
corespunzatoare de selectare a temperaturii (7) sau (9)
se stinge.

Observatie: Daca pistolul de lipit nu este utilizat timp de

peste 10 minute, acesta se deconecteaza automat pentru a

economisi energie.

- Daca dupa reconectare tasta de selectare a
temperaturii (7) sau (9) se aprinde permanent in rosu,
acumulatorul trebuie incarcat.

» Dupa utilizare, puneti jos in conditii de siguranta
pistolul de lipit si lasati-l sase raceasca complet
inainte de a-l pune la o parte. Duza fierbinte poate
provoca pagube.

Instructiuni de lucru

» Protejati persoanele si animalele impotriva
contactului cu creionul de lipit si cu capul duzei care
sunt fierbinti. Adezivul si varful duzei se incdlzesc pana
la 200 °C, comportand pericolul de arsuri. Daca adezivul
fierbinte intrd in contact cu pielea, clatiti imediat locul
respectiv sub jet de apa rece timp de cateva minute. Nu
incercati sd indepartati adezivul fierbinte de pe piele.

Utilizeaza numai adezivi care sunt recomandati de

producdtorul pistolului de lipit si care sunt adecvati pentru

temperatura de prelucrare.

Imbindrile lipite se pot desface sub actiunea umezelii sau a

caldurii.

Pregatirea lipirii

Locurile de lipire trebuie sa fie curate, uscate si degresate.

Materialele care urmeaza a fi lipite cét si suprafata de lucru

nu trebuie sa fie inflamabile sau combustibile.

Efectuati in prealabil un test de compatibilitate al

materialelor termosensibile pe un esantion de lucru.

Piesele care urmeaza sa fie lipite nu trebuie sa fie mai reci de

+5°C si nici mai calde de +50 °C.

Materialele care racesc rapid adezivul ar trebui preincalzite

cu suflanta cu aer cald.

Lipire

- Introduceti batonul de adeziv (3) potrivit materialului de
lucru in compartimentul pentru batonul de adeziv (4).

- Conecteaza pistolul de lipit si, dacd este necesar,
selecteaza prin apasarea tastei corespunzatoare de
selectare a temperaturii (7) sau (9) temperatura de
prelucrare adecvata pentru batonul de adeziv.

- Lasd pistolul de lipit sa se incalzeasca. Tasta de selectare
a temperaturii se aprinde intermitent in verde.

Imediat ce tasta de selectare a temperaturii se aprinde

permanent in verde, pistolul de lipit este pregatit pentru

functionare.

- Apasd cu presiune moderata tasta de dozare (10) si
aplicd adezivul pe o latura.

- Dupa aplicarea adezivului, preseaza imediat impreund
timp de aproximativ 30 de secunde materialele care
trebuie lipite.

Acum incd mai este posibila corectarea lipiturii.

Dupd un interval de récire de aproximativ 5 minute, lipitura

poate fi pusa sub sarcina.

Daca in timpul functionarii modifici temperatura de

prelucrare, tasta corespunzatoare de selectare a

temperaturii (7) sau (9) se aprinde intermitent in verde

pand la atingerea temperaturii tintd dorite. in timpul
procesului de racire de la 200 °C la 130 °C, acest lucru poate
dura cateva minute.

» Aveti grija sa nu intrati in contact cu adezivul
fierbinte. Pentru a presa impreuna materiale
transparente, folositi un strat suport din silicon.

inlocuirea duzelor

Utilizeaza exclusiv duze originale de la Bosch

(1600A02EU3).

- Duza (1) poate fi inlocuitd numai atunci cand este calda.
Pentru aceasta, incalzeste putin pistolul de lipit.

» Poarta manusi de protectie atunci cand inlocuiesti
duza. Prinde duza incalzita tinand-o numai de
protectia termica (2). in cazul contactului cu varful
fierbinte al duzei exista pericolul de arsuri.

- Strange manual duza noua (1).

Sfaturi de utilizare

Temperatura de prelucrare

La pistolul de lipit pot fi setate doua temperaturi de
prelucrare diferite (de 130 °C si 200 °C).

Daca in timpul functionarii modifici temperatura de
prelucrare, tasta corespunzdtoare de selectare a
temperaturii (7) sau (9) se aprinde intermitent in verde
pana la atingerea temperaturii tinta dorite. in timpul
procesului de racire de la 200 °C la 130 °C, acest lucru poate
dura cateva minute.

Temperatura de prelucrare Material

130°C Materiale termosensibile (de

Tasta de selectare a exemplu, Styropor’); nu este

temperaturii (9) adecvat pentru PE, PP, PTFE
si PVC moale

Hartie, carton, pluta, lemn,
piele, materiale textile,
materiale spongioase,
materiale plastice (cu
exceptia PE, PP, PTFE si
PVC-ului moale), ceramica,

200°C
Tasta de selectare a
temperaturii (7)
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Material/Piesa de lucru Recomandare

materiale flexibile (de aplica liniar adezivul

exemplu, textile)

» Nu folositi solventi inflamabili pentru curatarea
locurilor de lipire. La contactul cu adezivul fierbinte,
resturile de solventi se pot aprinde sau pot degaja vapori

Temperatura de prelucrare Material

portelan, metal, sticla si
piatra
Utilizeaza numai adezivi care sunt recomandati de
producatorul pistolului de lipit si care sunt adecvati pentru
temperatura de prelucrare.

Recomandari generale privind lucrul si curatarea qocivi: ) L i
Material/Pies3 de lucr Recomandar Reziduurile de adeziv de pe imbracaminte nu pot fi
aterial/Piesa de lucru ecomandare indepartate.

piese de lucru cu suprafatd  aplica punctiform adezivul

Portiunile lipite pot fi lacuite sau vopsite.

mare, lungi

Defectiuni Cauze si remediere

Problema Cauza

Batonul de adeziv nueste  Batonul de adeziv a fost epuizat

Remediere
Introduceti un baton de adeziv nou

transportat. Diametrul batonului de adeziv este prea

mare sau prea mic

Utilizeaza batoanele de adeziv originale
recomandate

Batonul de adeziv este prea scurt

Utilizeaza batoanele de adeziv originale
recomandate

Introduceti un alt baton de adeziv

Batonul de adeziv cade Diametrul batonului de adeziv este prea
afara din pistolul de lipit. ~ mic

Utilizeaza batoanele de adeziv originale
recomandate

Functionare din inertie,
respectiv picurare dupa
finalizarea dozarii

Temperatura de topire a batonului de
adeziv este prea scazuta

Utilizeaza batoanele de adeziv originale
recomandate

Seteaza temperatura corectd de prelucrare cu
ajutorul tastei de selectare a temperaturii

Pistolul de lipit picura
continuu, fara ca tasta de
dozare sa fie apasata.

Temperatura de topire a batonului de
adeziv este prea scazuta

Utilizeaza batoanele de adeziv originale
recomandate

Seteaza temperatura corectd de prelucrare cu
ajutorul tastei de selectare a temperaturii

Dozarea este greoaie. Diametrul batonului de adeziv este prea
mare

sifsau

temperatura de topire a batonului de
adeziv este prea scazuta

Utilizeaza batoanele de adeziv originale
recomandate

Seteaza temperatura corectd de prelucrare cu
ajutorul tastei de selectare a temperaturii

Dozare blocata de iesirea  Diametrul batonului de adeziv este prea
prin spate a adezivului. mic
si/sau
temperatura de topire a batonului de
adeziv este prea scazuta

Utilizeaza batoanele de adeziv originale
recomandate

Seteaza temperatura corectd de prelucrare cu
ajutorul tastei de selectare a temperaturii

Adezivul nu curge uniform. Temperatura de topire a batonului de
adeziv este prea scazuta

Utilizeaza batoanele de adeziv originale
recomandate

Seteaza temperatura corectd de prelucrare cu
ajutorul tastei de selectare a temperaturii

Dozarea nu este uniforma

Apasati lent si uniform tasta de dozare

Lipitura nu tine decatintr-  Adezivul s-a racit deja partial inainte de

Piesele de prelucrat se imbind mai rapid

un punct. imbinarea pieselor in loc sa aplicati adezivul pe suprafete mari, aplicati
puncte sau benzi de adeziv
Preincalziti suprafata de lipire cu suflanta cu aer cald
Seteaza temperatura corecta de prelucrare

Lipitura se desfacedupa  Suprafata de lipire este prea unsuroasa Degresati suprafata de lipire sau razuiti-o putin

racire. sau prea neteda
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Problema Cauza

Suprafata de lipire este prafuita

Remediere
Curatati suprafata de lipire

Materialul piesei de prelucrat nu este

adecvat

Adezivul de lipire la cald nu este adecvat; utilizeaza
un adeziv special

Actiunea umezelii

Utilizeaza numai in mediu uscat

Temperatura ambianta prea ridicatd/prea

scazuta

Utilizeaza numai in intervalul de temperatura
specificat

Placile ceramice lipite din
incaperile umede se

Umezeala compromite lipitura.

Adezivul de lipire la cald nu este adecvat; utilizeaza
un adeziv pentru placi ceramice pe baza de ciment

desprind.
Talpile de pantofi lipite se  Umezeala umfld pielea si compromite Adezivul de lipire la cald nu este adecvat; utilizeaza
desprind. lipitura. un adeziv special

La sfarsitul aplicarii
adezivului, laridicarea

Dupa finalizarea aplicarii adezivului, tasta
de dozare mai este inca apasata

Opriti dozarea cu putin timp inainte de finalizarea
aplicarii adezivului

pistolului de lipit, pe

S ™~ . Duzanuestestearsa
lipiturd se formeaza ,fire".

La sfarsitul operatiei de lipire, la ridicarea pistolului
de lipit din lipitura, stergeti duza pe piesa de
prelucrat

Piesa de prelucrat se
topeste.

Piesa de prelucrat este realizatd dintr-un
material cu o temperatura de topire
scizuta, de exemplu, Styropor’.

Adezivul de lipire la cald nu este adecvat
Utilizeaza un adeziv special (low melt) si seteaza
temperatura de prelucrare de 130 °C cu ajutorul
tastei de selectare temperaturii (9)

Arsuri ale degetelor in

timpul lipirii aceasta.

La aplicarea pe hartie, adezivul trece prin

Nu tineti in mana piesa de prelucrat

Efectuati lipirea pe un strat suport din silicon
rezistent la caldura

Adezivul trece prin tesatura in timpul

aplicarii.

Nu tineti in mana piesa de prelucrat

Efectuati lipirea pe un strat suport din silicon
rezistent la cdldura

Piesd de prelucrat metalicd incalzita

Nu tineti in mana piesa de prelucrat

Efectuati lipirea pe un strat suport din silicon
rezistent la caldura

Strangeti piesa de prelucrat

intretinere si service

intretinerea si curitarea

> Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere sau
curatare, deconectati pistolul de lipit.

» Pastrati pistolul de lipit curat pentru a putea lucra
bine si sigur.

Dupa ce adezivul s-a intdrit, il puteti indepdrta cu un obiect

tesit. Nu folositi solventi pentru curatare. Daca este necesar,

lipiturile se desfac tot prin incalzire.

Pentru a se preveni deteriorarea pistolul de lipit, batonul de

adeziv (3) introdus nu poate fi scos prin tragere spre inapoi

din pistolul de lipit.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de

schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

Pistolul de lipit, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie predate la un centru de
reciclare ecologica.

(=]

Nu elimina pistoalele de lipit si acumulatorii/
bateriile impreund cu deseurile menajere!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate
trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

bbnrapcku

YKa3aHHA 33 CHIypPHOCT

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKK YKA3aHUA U

|||| MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. MPonycku npu
CMa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a besonacHocT
1 yKa3aHWATa 32 paboTa Morart ia Umar 3a noc-

NlefiCTBME TOKOB YAap, NOXap 1/WUN1 TeXKK TPaBMH.

CbxpaHaBaiTe Te3n yKa3aHUA Ha CUryPHO MACTO.

» He ,qonycxav“lre C nucToneTta 3a nenede Aaa paﬁotm nu-
Lia, KOUTO He Ca 3an03HaTH C HeA.

» To3u nucToneT 3a neneHe He e
npeaHa3HayeH 3a non3saHe ot ae-
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Lia ¥ NHLA C OrpaHnYeHH usnuec-
KW, CEH30PHH UMK AYLLIEBHH CNO-
COOHOCTH MNHM OT NHLA C HepoCTa-
TbUYHO MO3HAHUA W ONUT. B npoTu-
BEH C/yuaM CbLECTBYBA ONACHOCT OT
HENpPaBWHO NON3BaHE W TPYA0BH
3/10MONYKH.

» To3u nucTONET 3a NneneHe MoXe Aa
0bae u3non3BsaH ot Aeua ot 8 ro-
OHLIHA Bb3PacT U NULA C OrPaHu-
YeHH (hU3MUeCKH, CEH30PHH UNH
AYLWEBHU CNOCOOHOCTH UNH OT Nu-
Lia C HeAO0CTaTbUHO NO3HAHUA U
OINMT aKOo Ca NoA HenoCpPeACTBEH
HaZ30p Ha OTFOBOPHO 3a besonac-
HOCTTa UM NULLe UNH ca Bunu 3a-
NO3HATH OT HEro ¢ HauMHa Ha pabo-
Ta C MMCTONETA 3a NeneHe U CBbp-
3aHHTe C TOBA ONACHOCTH. B npotu-
BEH C/yuaM CbLECTBYBA ONACHOCT OT
HenpaBWNHO NON3BaHe U TPYO0BU
3/10MONYKH.

» KoHTponupaiite geuara. Taka ce
npeanoTBparTABa OMacHOCTTa ela aa
WrpanT C MUCTO/ETa 3a NIENeHe.

» He ce sonycka nouncrBaHeTo u
TEeXHHYECKOTO 0bcnyxBaHe Ha
nUcToneTa 3a neneHe Aa ce U3Bbp-
IBa OT Aela be3 HenocpeacTBeH
Hapa3op.

» BuHaru npepgu ynotpeba npoBepsBaiite nucroneTa 3a
nenexe. AKO ycTaHOBHTe NOBPeAH, He NoN3BaiTe nNuc-
Toneta 3a nenexe. He ce onutBaiTte camu Aa oTBapATe
NMUACTONETa 3a nenexHe; n.onycxaiﬁe PEeMOHTH Aa ﬁ'bAaT
M3BbPIUBAHK CaMO OT KBanU(ULIMPAHU TEXHULM U Ca-
MO C U3non3BaHe Ha OPUrHHaNHHU Pe3ePBHU YaCTH.

TMoBpezeHnTe NUCTONETH 3a NEMeHe YBENMUABAT PUCKA OT
TOKOB yAap.

» He ocTaBsiite BKNIOUeHNA NHUCTONET 3a neneHe 6es
Haa3op.
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MNpepnasBaiite akymynatopHata 6atepus ot
BHCOKHM TEMNEPaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha
NPOAbMKUTENHO H3NAraHe Ha AUPEKTHA
CNMbHYEBa CBETNUHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U
oBRaXxHABaHe. MIMa onacHoCT OT eKCMO3usA U
KbCO CbefIMHEHHE.

» He xBbpnsaTe CTHKOBETE C NENUNO B OFbHA.

» [lMocTaBeTe CHrypHO NMCTONETA 3a NENeHe Cnep ynot-
pe6a 1 ro ocTaBeTe Aa ce OXNaAu AOCTaTbUHO, NPeaH
/a ro BbpHeTe B onakoBKaTa My. opeliaTa f103a MoXe
[1a NPUUKHK LLETH.

» 3a3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe 6aTepuu usnon-
3BaiiTe CaMo 3apAAHNTE YCTPOICTBA, NPENopbYBaHU
0T NPOU3BOAUTENSA. B NPOTMBEH CNyuai € Hanuue onac-
HOCT OT noXap.

» Wsnon3paiite akymynatopHata barepus camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoauTena. Camo Taka TA € NpefnaseHa
0T OMAcHO 3a HeA NpeToBapBaHe.

» [lpenna3Baiite HeU3NON3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMM U1 Manku MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepHu, MOHETH, KNIOUOBE, MUPOHU, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT a NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eauHeHue. MocnefcTBUATA OT KbCOTO CbeAMHEHWE MOraT
[Na bbaaT U3rapsaHKA UNK Noxap.

» [pu noBpexpaaHe U HenpaBUMHa eKcnnoatayusa ot
aKymynatopHata 6aTepus Morar fa ce OTAENAT napu.
AKymynaTtopHata 6atepus Moxxe Aa ce 3ananv unu aa
ekcnnoaupa. lMorpuxeTte ce 3a 406po NpoBeTPABaHe U
NPy OMNaKBaHHsA ce 0bbpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morar
[1a pa3apasHAT UxaTenHuTe NbTuLLa.

» [pu HenpaBUNHO U3MON3BaHE UK NOBPeAEeHa aKyMy-
natopHa baTepus oT Hest MOXKe Aa H3Teue eNneKTPONHT.
WU36arsaiTe KOHTaKTa c Hero. AKO BbNpeKH TOBa Ha Ko-
»ara Bu nonagHe enekTponuT, U3nnakHeTe MACTOTO
0bunHo c Boga. AKo eneKTPONUT nonagHe B ouute Bu,
He3abaBHO ce 06bpHeTe 3a NOMOLL, KbM OUEH NeKap.
EnekTponuTbT MOXe fja NPean3B1Ka U3rapsaHUA Ha Koxa-
Ta.

» AkymynatopHata 6aTepus Moxe Aa 6bae noBpefieHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UNK OTBEPTKH, UK
OT CUNHK yaapu. Moxe fia bbaie NpeausBrKaHo BbTPELL-
HO KbCO CbeIMHEHWE U akyMynaTopHaTa batepua MoXe aa
Ce 3ananu, fia 3anyLuu, fia eKCnnoAupa unu aa ce nper-
pee.

» He otBapsiite akymynatopHara 6arepus. CbluecTByBa
0MACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha KbCO CheIMHEHHE.

» He pokocaaiite ropeuara gro3a. ima onacHocT ot U3ra-
pAHe.

» Mpu paboTa Hag HUBOTO Ha rMaBaTa HOCETE 3ALYUTHH
oumna. Taka oumTe By Liie ObaaT 3aLMTEHM OT CTUUALLIO Ce
nenuno.

» He HacouBaiiTe nucToneTa 3a nenexe no Bpeme Ha pa-
60oTa KbM X0pa unu kbM cebe cu. [opeLLoTO NeNKUN0 MO-
Xe [1a NPUUMHM U3rapsaHuA.

» YBepeTe ce, ue HacTpoeHaTa Temneparypa e NoAxXoas-
1La 3a CTHKa ¢ nenuno. [py TBbPAE BUCOKA TEMNepaTypa

NEnunoTo CTaBa TBbP/E TEUHO W MOXE f1a U3TeUe HEKOHT-
ponupaHo. Mpu TBbpAe HK1CKa TeMneparypa NenunoTo
MOXE [1a He Ce CBbpKe J0CTaTbuHo 1obpe ¢ MaTepHana.

OnucaHWe Ha NpoAyKTa U AEHHOCTTA

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATA YacT Ha
PbKOBOACTBOTO 3a pabota.

MpeaHa3HaueHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

[UcToNeTHT 3a NeneHe e NpefHa3HaueH 3a 3anensaHe be3
non3BaHe Ha PasTBOPUTENH, HAMP. HA XapTHA, KAPTOH, KOPK,
NIbPBO, KOXa, TEKCTWN, NeHoNNacT1, nnactmack (6es PE, PP,
PTFE v mek PVC), kepamuka, nopLenaH, MeTan, CTbKo 1 Ka-
MEHHMW MaTepUani.

Mpu u3non3saHe Ha cneuuantu nenuna (low melt) u Temne-
patypa Ha obpabotka ot 130 °C 3anenBaHeTo Ha TONNOUYBC-
TBUTENHM MaTepHank KaTo Hanp. Styropor’ e BbaMOXHO.
[MCTONETBT 3a NeneHe e NOAXOAALL 3a NeNeHe, PEMOHTHPA-
He, leKopMUpaHe U MOAEeNUpaxe.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paseH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
(hurypuTe Ha NUCTONETa 3a NieneHe Ha rpaduuHaTa CTpaHu-
ua.

(1) [io3a

2) Tepmo3alluta

3) Ctuk ¢ nenuno?

(4) OTaenexue 3a CTUK C nenuno

(5) Ba))/TOH 3a OTKNKOUBAHE Ha aKyMynaTopHara barepu-
a

(6) AkymynatopHa barepua®

(7 ByToH 3a u3bop Ha Temneparypa 200 °C
(8) MycKoB npeKbcBay

9) ByToH 3a n3bop Ha Temnepatypa 130 °C
(10)  byToH 3a nogaBaHe

a) W306pasennTe Ha IUrypuTE M ONUCAHUTE [OMBAHHTENHU
npucnocobnexus He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
neKTOBKa Ha ypeaa. M3uepnateneH CIHCbK Ha AOMbNHUTEN-
HuTe NpucnocobneHna Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B

KaTtanora HH 3a TeNHHU NPHUCNOC 0.
TexHuuecku AaHHHU
AKymynaTopeH nucroner AdvancedGlue 18V
3anenexe
KatanoxeH Homep 3603B648..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18
BpeMme Ha HarpaBaHe ok.”  min 2
Temnepartypa Ha 3anensa- C 130
He (no u3bop) “C 200
Makc. npon3BouTenHocT — g/min 20
npy 3anenBaHe
Nenuno cTuk
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AKymynaTtopeH nucroner AdvancedGlue 18V

3aneneHe

- [MaMeTbp mm 11

~ [bMKKUHA mm 45 -200

[pOABMKUTENHOCT Ha pa- 10 cTuka c nenuno

bota" ¢ eaHo 3apexaaHe

Ao

Terno cbrnacHo EPTA-Pro- kg 0,68-0,99

cedure 01:2014”

Pa3pelueHa Temneparypa

Ha oKo/nHaTa cpefa

~ Npu 3apexaaHe C 0..+35

- npw paboTa v npu ckna- C +5...+40
[upaHe

[penopbunTenHn akymy- PBA 18V...W-.

naTopHu barepuu

[TpenopbumnTenHu 3apaa- AL 18...

Hu ycTpoiicTBa”

A) Mamepero npu 20-25 °C ¢ akymynaropHa barepus PBA 18V
2.5Ah W-. 1 Temnpartypa Ha obpabotka 200 °C.

B) B 3aBMCMMOCT OT U3N0N3BaHaTa akyMynaTopHa barepus

C) CnepnHuTe 3apAfHM YCTPOACTBA HE Ca CbBMECTUMM C akymyna-
TopHara barepus PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

AkymynatopHa 6atepus (He e
BKMIOUEHa B 0KOMNNEKTOBKaTta)

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» U3non3sgaiite camo nocoueHute B pa3aena TexHuuec-
KW AaHHH 3apAAHHN YCTPOiicTBa. Camo Te3n 3apsAaHH YCT-
pOWCTBA Ca NOAXOAALLM 3a U3MO3BaHaTa BbB Baluna nuc-
TONET 3a NIeNeHe IMTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa barepus.

Ykasauue: [IUTHeBO-HOHHUTE aKyMyNnaToOpHH baTtepuu ce

[I0CTaBAT YACTUUHO 3aPEfIEHH NOPAaKM MEXYHAPOAHUTE

npeanucaHua 3a TpaHcnopT. 3a Aa Ce rapaHTMpa nbiHata

MOLL{HOCT Ha aKyMynaTopHata batepus, 3apeferte A HambHO

npeau nbpeata ynotpeba.

MocraBsAHe Ha akymynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apeqieHara akymynatopHa barepus B rHe3noto 3a
aKymynaTtopHa batepus J0Kato yCeTuTe npeLLpaksaHe.

WU3BaxxpaHe Ha akymynaTopHata batepus

3a U3BaX[aHe Ha akymynatopHara batepusa HatucHere byTo-
Ha 3a ocBobOX/aaBaHe 1 U3AbpMaiTe akymynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He NpunaraiTe cuna.

WnpukaTop 3a akymynatopHarta batepua

NHAMKaTOPbT 3a aKyMynatopHaTta batepus curHanuaupa npu
BK/IOUEH NUCTO/NET 3a NIeNeHe 3a HaNMUHKA KanauuTeT Ha
aKymynaropHara barepus.

lpy MuUraHe B uepBeHo Ha byToHa 3a u3bop Ha
Temnepatypa (7) unu (9) cnen HarpsABaHe, akymMynaTtopHara
batepua e ¢ no-manko ot 30 % 0T CBOA KanauuTeT 1 TpsabBa
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[l ce 3apefu.
Mpv cBeTeHe B UepBeHO Ha byToHa 3a U3bop Ha
Temneparypa (7) unu (9), akymynatopHara batepus e Ha-
Mb/HO M3TOLeHa v TpAbBa aa ce 3apeay.

YKa3saHuA 3a onTMManHa pabora c
aKymynaTopHara batepus

lpennasgaiite akymynatopHara batepus oT Bnara v Bofa.
CbxpaHsBaiiTe akymynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot =20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMODHA Ha
CNbHLE.

M3Bagete akymynatopHara barepus ot nucToneta 3a nenexe,
aKo HAMa ia ro U3Mon3Barte 3a No-Ab/ro BPeME.
CblLEeCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
NnoKkasBa, ue akymynaropHara batrepus e u3xabeHa v Tpabea
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

Pabora c eneKTpoHHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

BkniouBaHe W U3KNiOUBaHe

- HatucHeTe 3a BKNlouBaHe Ha N1CTONETa 3a NeneHe nyc-
KOBHA NpekbcBay (8).

[UcToNeTLT 3a NieneHe HarpsABa C NOCNeAHO HaCTPoeHaTa
Temneparypa Ha obpabotka (130 °C unu 200 °C).

[No Bpeme Ha HarpsiBaHe CboTBETHUAT bYTOH 3a M3b0p Ha
Temneparypa (7) unu (9) mura B 3eneHo. Ako CBeTH noc-
TOAHHO B 3eM1EHO, MUCTONETLT 3a NIEeNeHe e roToB 3a pabo-
Ta.

Ako no Bpeme Ha paboTa npeHacTpouTe Temneparypara Ha

0bpaboTka, CbOTBETHUAT BYTOH 3a U3bOp Ha

Temneparypa (7) unv (9) Mura B 3eneHo [10ToraBa, Jokato

)XenaHara Lenesa Temneparypa He ce AocTurHe. lpu npouec

Ha oxnaxxaaHe ot 200 °C Ha 130 °C ToBa MOXe fa Tpae HA-

KOMKO MUHYTH.

- HartucHeTe 32 M3KNIOUBaHe Ha NUCTOMNETA 3a fieneHe nyc-
KoBMA NpekbcBay (8) AoTorasa, JOKaTo CBETOAMOABT Ha
CbOTBETHHA bYTOH 3a M360p Ha Temnepatypa (7) unv (9)
He yracHe.

YkasaHue: AKO NUCTONETLT 3a NIENeHe He Ce U3MoN3Ba 3a no-

Beue o1 10 min, To# Ce M3KNKOUBA AaBTOMATMUHO, 3a Aia CMec-

T eHeprus.

- Ako byToHbT 32 M3bop Ha Temneparypa (7) unu (9) cnea
HOBO BK/IOUBAHE CBETU TPalHO B UepBeHo, TpAbBa Aa 3a-
peauTe akymynatopHata barepus.

» MMocraBeTe CHrypHO NMCTONETA 3a NEeNeHe cnep ynor-
peba u ro ocTaBeTe fa ce OXnagu AOCTaTbUHO, NpeaH
Aa ro BbpHeTe B onakoBKaTa My. [opeliara l3a Moxe
[ IPUUMHM LETH.

YkasaHus 3a pabora

» [la3eTe xopa ¥ XXHBOTHH OT FOPELLOTO NIENUNO U BbpXa
Ha Alo3ara. [len1noTo 1 BbPXbT Ha Ail03aTa ce HaropeLs-
Bat A0 200 °C, cblLecTBYBa ONACHOCT OT U3rapaHuA. Ako

Bosch Power Tools
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ropeLLo Nenuno nonagHe Bbpxy Koxata, HeaabaBHO oxna-
[ieTe MACTOTO C 0bunHa CTPysA CTyAeHa Boaa. He ce onuT-
BalTe [la NPEMAXHETE roPeLLOTO NENUNO OT KoXata.
/3non3Baiite camo nenuna, KOMTo ce NPenopbyBart oT Npo-
M3BOAMTENSA HA NUCTONETA 3a NIENEHE U ca NOAXOAALLM 33
Temneparypata Ha 0bpaborka.
3aneneHuTe fieTainy Morar Aa ce OTAENAT Nof AeNCTBUE Ha
Bnara unu TonnuHa.

Moarotoeka 3a nenexe

3anenBaH1Te NOBLPXHOCTH TPAOBA A1a Ca UMCTH, CyXH U
obeamacneHu.

AKO MaTepHanbT e UyBCTBUTENEH KbM BUCOKM TEMMEPATYPU,
npenBapuTENHO ro M3npobaaliTe upes 3anensaHe Ha npobeH
obpasel.

TecTBaliTe UyBCTBUTENHUTE KbM TOMNIMHA MaTePUanu npes-
Bapu1TENHO Mo NpobeH feTain 3a NPUrogHoCT.
3anenaHuTe AeTannu He TpAbBa Aia ca No-CcTyaeHu ot +5 °C
u no-tonnu ot +50 °C.

Martepuanu, KOUTo OTHEMAT ToNMHaTa Ha NenunoTo 6bp3o,
TpAbBa npeaBapuTenHo Aa bbaaTt NoArpABaHM, Hanp. ¢ N1c-
TONET 3a FopeLL Bb3AyX.

Nenene

- [pekapa¥Te nacBali Ha Matepuana cT1k ¢ nenuno (3) B
OT[IENEHNETO 3a CTUKOBE C nenuno (4).

- BknioueTe nucToneta 3a nenexe U u3bepeTte Npu Hyxaa
upe3 HaTUCKaHe Ha CboTBETHMA bYTOH 3a M3bop Ha
Temnepatypa (7) unu (9) noaxoasiiara Temnepatypa Ha
obpaboTka 3a cTUKa C nenuno.

- M3uakaitTe NUCTONETBT 3a NieneHe Aa ce Harpee. byToHbT
3a U3b0p Ha Temnepatypa Mura B 3eN1eHO.

Korato 6yToHbT 3a M300p Ha TeMnepaTypa CBETH MOCTOAHHO

B 3€/1€HO, MUCTONETBLT 3a NeneHe e roTos 3a paborta.

- HartucHete c ymepeHa cuna byToHa 3a u3byTeae (10) 1
HaHeceTe NeNUNOoTO eAHOCTPAHHO.

- BepnHara cnepn HaHacsiHe Ha NenunoTo NpUTHCHeTe 3anen-
BaHWTe MaTep1any euH KbM Apyr 3a npubn. fo 30 cek.

B 7031 MOMEHT BCe OLl{e € Bb3MOXXHO KOpHUT1paHe Ha
crnobkara.

Cnepn npubn. 5 min oxnaxgaHe CbeAMHEHNETO AOCTUA ONTH-

ManHata Cv 3paBHHa.

Ako no Bpeme Ha paboTa npeHacTpouTe Temneparypara Ha

0bpaboTka, CbOTBETHUAT BYTOH 3a U3bop Ha

Temnepatypa (7) unu (9) Mura B 3eneHo 10TOraBa, Jokato

)XeNnaHara Lienesa Temneparypa He ce 10cTurHe. Mpu npotec

Ha oxnaxaare ot 200 °C Ha 130 °C ToBa MOXe Aa Tpae HA-

KOMKO MUHYTH.

» BHuMaBaliTe HHKOra A1a He BNU3aTe B KOHTaKT C rope-
L0TO Nenuno. 3a NpUTHCKaHe Ha NPOMyCKMMBY MaTepHa-
NY U3NON3BaTe CUNMKOHOBA MOLMOXKKA.

CmsHa Ha ao3u

M3non3BaiTe camo OpUrMHantu fio3u o1 Bosch

(1600 A02 EU3).

- [wo3ata (1) MoXe [1a ce CMeHs CaMo B TOMNO CbCTOAHME.
3a LienTa 3a KpaTko HarpenTe NUCToneTa 3a neneHe.

» pu cmAHa Ha Al03UTe HoceTe NpeAna3Hu PbKaBHLH.
XBawaiite 3arparara Alo3a camo 3a
Tepmo3awuTata (2). Bbpxy ropellya BpbX Ha f1l03ata
¥IMa OMACcHOCT OT U3rapsiHe.

- 3aterHere HoBara ato3a (1) Ha pbka.

CbBeTH 3a ynotpeba

Temneparypa Ha obpaboTka

Bbpxy nucToneTa 3a nenexe Morar aa ce HacTponBar ABe
pa3nuyHK Temnepatypu Ha obpabotka (130 °C 1 200 °C).
Ako no Bpeme Ha paboTa npeHacTpouTe Temneparypara Ha
obpaboTka, CbOTBETHUAT BYTOH 3a M360OpP Ha

Temneparypa (7) unu (9) Mura B 3eneHo [10ToraBa, JokaTo
XenaHara Lienesa Temneparypa He ce 1ocTurHe. Mpu npolec
Ha oxnaxxaaHe ot 200 °C Ha 130 °C ToBa MOXe fia Tpae HA-
KONMKO MUHYTH.

Temneparypa Ha obpabor- Marepuan

Ka

130°C TonnouyBCTBUTENHW MaTepH-

ByToH 3a M3bop Ha anv (Hanp. Styropor’); He e

Temneparypa (9) noaxoaswLo 3a PE, PP, PTFE
1 meko PVC

200°C XapTua, KapoTH, KOPK, Abp-

ByToH 3a u3bop Ha BO, KOXa, TbKaHH, NeHon-

Temneparypa (7) nacT, nnactMaca (c usknioue-

Hue Ha PE, PP, PTFE v meko

PVC), kepamuka, nopLienaH,

MeTan, CTbKNO U KaMbK
M3nonsBsaiTe camo nenuna, KOMTO Ce MPenopbyBar oT Npo-
M3BOLMTENA HA NUCTONETA 3a NENeHe U ca NOAXOAALLM 38
Temneparypata Ha 0bpaboTka.

061wy coBeTH 3a paboTa U NouucTBaHe

Marepuan/peraiin Mpenopbka

[ObNTY AETalNM C roNAMa no-  HaHeceTe Nenmuno Ha TOUKH
BbPXHOCT

bBKaBM MaTepUany (Hanp.  HaHeceTe Nen1noTo Mo u-
TEKCTHN) HUA

» He usnonsgaiite necHozananuMu pa3TBOPUTENH 3a No-
UMCTBaHe Ha 3anenBaHuTe NOBbPXHOCTH. Bernencrene
[I0MMPa [10 HArOPELLEHOTO NENUAO OCTATbLIM OT PA3TBOPH-
TENWTE MOraT J1a Ce Bb3NNaMeHAT UK [1a NPeAU3BHKaT OT-
[NIeNAHETO Ha BPeaHM Napu.

MonenHano no ipexu Nenuno He MoXe aa Obfie NpemaxHaro.

MACTOTO Ha CbeIMHEHKETO MOXe Aa Obaie boaaucBaHo.

I'pewky - MpUuMHK 32 Bb3HUKBaAHE U HAUWHU 3a OTCTPaHABaHe

Mpobnem Mpuunxa

He ce nogasa nenvno. CTUKDBT N1IENUN0 € CBbPLIKN

Momouy
3apefieTe HoB CTUK Nenuno
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Mpobnem Mpuunna

[AMaMeTbpPbT Ha CTUKa NENUno e TBbpfe ro-
NAM UKW TBbPAE ManbK

Bbnrapcku | 123

Momony

13N0N3BaNTe NPenopbuBaHNUTE OPUTMHANHK CTUKOBE
c nenuno

CTUKDBT NIENUNO € TBbpAae KbC

13nonseainTe npenopbyBaHUTE OPUTUHANHU CTUKOBE
cnenuno

3apefete cneagall CTUK nenuno

CTUKBT 1Ienuno nafda ot
NMUCTO/IETA 3a NIENEHE.

AMaMeTbpPbT Ha CTUKA Nenuno e TBbpae Ma-
NbK

13nonseainte npenopbyBaH1TE OPUTMHANHU CTUKOBE
c nenuno

NPOAL/MKATENHO BPEME 3@ TEMMNEPaATypaTa Ha TONEHE Ha NON3BaHKA
0CTaTbYHO U3TUUaHe, CTUK NIENK/Io e TBbpAe HUCKa

pecn. KaneHe cnef npek-

patABaHe Ha NoAaBaHETO

13nonseainTe npenopbyBaHUTE OPUTUHANHU CTUKOBE
cnenuno

perynupaiTe npaeunHara TemMneparypa Ha obpabot-
Ka c byToHa 3a M3bop Ha Temneparypa

NMUCTONETLT 3a NeNneHe Ka-  Temneparypara Ha ToOneHe Ha NoN3BaHKA
ne NocToAHHO, be3 a e Ha- CTUK Nenuno e TBbPAE HACKa

130/13BaiTe NPenopbyYBaHNUTE OPUrMHANHU CTUKOBE
cnenuno

THCHaT byTOHa 32 noaBa- perynupalite npaB1nHara Temneparypa Ha 0bpabor-
HE. ka ¢ byToHa 3a M360p Ha TeMneparypa
NOf1aBaHETO € TPYAHO. [MaMeTbpbT Ha CTHKa 3a N1eNeHe e TBbpie  W3MON3BaliTe NPenopbyBaH1Te OPUrHHANHU CTHKOBE
ronam ¢ nenuno
u/mnu

Temneparypata Ha CTonABaHe Ha CTUKa C
nenuno e TBbpae HUCKa

perynupaiTe npaBuHara TemMneparypa Ha obpabot-
Ka c byToHa 3a M3bop Ha Temneparypa

noJaBaHeTo e BNIOKMPaHo  IMaMeTbpbT Ha CTHKa 3a NIeNneHe e TBbp/ie
BCMeACTBME Ha 0bpaTHO  Manbk
W3TUUaHe Ha Nenuno. ninm
Temneparypara Ha CTonABaHe Ha CTUKa 3a
nenexe e TBbp/e HUCKa

13M0N3BaNTe NPENopbUYBAHUTE OPUTMHATHU CTUKOBE
cnenuno

perynupanTe npaBunHara Temneparypa Ha obpabor-
Ka ¢ byToHa 3a U3bop Ha Temneparypa

NIENWUNoTO He U3THya pas-
HOMEpHO.

Temneparypata Ha ToNeHe Ha Non3eaHuA
CTUK NIENnKn/o e TBbpAe HUCKa

13non3eainTe npenopbyBaHUTE OPUTMHANHU CTUKOBE
cnenuno

perynupaiTe npaBunHata Temneparypa Ha obpabor-
Ka ¢ byToHa 3a M3bop Ha Temneparypa

NnoAaBaHETO HE € PaBHOMEPHO

HaTWCKalTe byToHa 3a noaaBaHe 6baBHO U paBHOMEP-
HO

3a/ienBaHarta MNOBbPXHOCT ~ NEMUNIOTO € U3CTUHAN0 YaCTUYHO Npeaun
[bPXW CaMO Ha e[jHO MAC- NMPWUTUCKAHETO Ha crnobsBaHuTe AeTannu
T0.

NpUTUCKaTe crnobasaHuTe fieTanu no-6bp3o

NENunoTo He Ce pa3CTunia no NOBbPXHOCTTA, CTOU Ha
TOUKHK

HarpewTe NpeaBapUTENHO 3anenBaHata NoBbPXHOCT
C MUCTONET 3a ropeLl| Bb3ayx

HaCTPOWTe NpaBKiHaTa Temnepatypa Ha obpaboTtka

cnef M3CTUBAHETO Cheau-
HEHHETO Ce pasnaza.

3a/ienBaHUTe NOBbPXHOCTK Ca OMaCNeHun
WNU TBbPAE MaKu

obe3amacnete 3anensaHuTe NOBbPXHOCTHU UK YBENK-
YeTe rpanaBocTTa UM

3anenBaHUTe MOBbPXHOCTHU Ca NPALLHK

NoyuncTeTe 3anenBaH1TE NOBbPXHOCTU

3a/enBaHu1Te AeTaiu ca oT HenoaxoaALL
marepuan

ropeLoTo N1eNUNo He e NOAXOAALLO, U3NON3BaNTe
cneuunanHo nenuno

Bb3/e/CTBUE Ha Bnara

JAa Ce U3non3ea cCamo B Cyxa Cpefa

OkonHata Temneparypa e TBbpfe BUCOKa
WK TBbPAE HUCKA

[1a Ce M3Mo/3Ba camMo B NOCOYEHUA TeMrneparypeH
[Manasox

3a/ieneHun NNoYKM B MOKPK B 3aneneHoTo CbenHeHne NPpOHUKBa BNa-
NOMELLIEHNA CE Pa3nenAar. ra.

rOpELLOTO NEenuNo He e NOAXOAALLO, U3Non3BanTe
NEenuno 3a N10YKU Ha LUMEHTOBa OCHOBa

3aneneHxu noaMeTku Ha
00yBKM Ce pasnensr.

[Tpe3 koxarta npemM1HaBa Bnara 1 NPOHMK-
Ba B MACTOTO Ha Cb€MHEHHETO.

rOPELLOTO 1enuno He e noaxoadALlo, 13nonseanTe
cneynanHo nenuno

Bosch Power Tools
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Mpobnem

lpu noBauraHe Ha NUCTo-
NneTa 3aneneHe B Kpad Ha

Mpuunna

ByTOHbT 3a NofaBaHe Npy NpekparAsaHe
Ha HaHACAHETO Ha NIENWO OLLIE € HATUCHAT TPOWTE NOJABaHETo

Momony
Manko Npe/au oTaensHe Ha Nucankara 3a fieneHe Hac-

HaHacAHWA CNoW nenuno
ce 0bpa3yBar ThHKH HULL-
KA.

[lto3ata He e U3cTbpraHa

B Kpas Ha HaHaCAHUA cnow 06epeTe 0CTaHanoto ne-
MUNOo OT Alo3aTa, Kato A NPUTUCHETE KbM NMOBbPX-
HOCTTa M A u3abpnare

[leTainbT ce pasrans.

[leTainbT ce CbCTOM OT MaTepHar C HUCKA
TeMneparypa Ha ToneHe, Hanp. Styropor .

T'OpeLLoTO NENKNo He e NOAXOAALLO

W3nonssaite cneunanHo nen1no (low melt) u Hact-
poite Temnepartypa Ha obpabotka 130 °C ¢ bytoHa
3a u3bop Ha Temneparypa (9)

WU3rapAHuA No NpbCTUTe

Mpy HaHacAHe No XapTuaA NENUIOTO ce

He npbXTe aetanna Ha pbka

Npy 3aneneaxe NpoCMyKBa. M3BbplLeTe 3anenBaHeTo BbpXy TePMOYCTOuMBa
CUNMKOHOBA OCHOBA
Mpu HaHacAHe BbPXY NNaT nenunotoce  He ApbXTe AeTaitna Ha pbka
NpocMyKea. M3BbpLLeTe 3anenBaHeTo BbPXy TEPMOYCTONuUMBA
CHNMKOHOBA OCHOBA
HaropelleH MeTaneH feTaiin He npbTe fieTaiina Ha pbka
M3BbplueTe 3anensaHeTo Bbpxy TepMOyCTOiuMBa
CUNMKOHOBA OCHOBA
3acTonopere fieTaiina
013937 Bucuresti, Romania
noMbp)KaHe H CepBU3 Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
MopabpaHe  NOYUCTBaHE (ac: +40212 331 313

» Buumanue! U3kntouBaiite nucronera 3a neneHe npegu
[e/HOCTH N0 NoAAPbIKKA U NOUUCTBaHE.

» 3apa paboTute kauecTBEHO U CUTYPHO, NOAAbPKANTE
NUCTONETA 3a NeneHe YMUCT.

Cnep KaTo NenunoTo ce BTBbPAM, MOXETE [1a F0 OTCTPAHUTE C

TbM NpeameT. He u3nonagaiite pasteoputeny. Mpu Heobxo-

[JMMOCT CbeaMHeHUETo MoXe Aa bbaie pasrnobeHo 0THOBO

upes HarpsBaHe.

MocTaBeHuAT cTHK 3a nenexe (3) He buBa fa ce M3Baxpa Ha-

3a/] 0T MUCTONEeTa 3a NeneHe, 3a 1a He Ce NoBPeXIa nucTone-

Ta 3a nenexe.

KnueHnTcka cny»6a M KOHCYNTaLua 0THOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbMIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBXKKA Ha 3aKyneHus oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHH UacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXHN U HH(OPMa-
LI¥A 32 PE3EPBHHUTE UACTU LLIE OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT No KOHCYNTaUmMA 0THOCHO ynotpebara Ha Bosch e
By nomorHe c y10B0NCTBME NPH BbNPOCH 3a HaLLKUTE NPO-
NIYKTK 1 TEXHUTE aKCecoapw.

Mons, Npu BbNPOCH 1 NPY NOPbUBaHE Ha PE3EPBHH YaCTH
BMHaru nocousaite 10-LuhpeHns KatTanoxeH HoMep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypefa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

Lpyru cepBU3HK aapecH Lue OTKPHETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

TpenopbunuTENHUTE TUTUEBO-HOHHM aKyMynaTopHU batepuu
TpH6Ba ia U3Mb/THABAT U3UCKBAHKUA 3a TPAHCMNOPTUPAHE Ha
onacHv ToBapu. AkymynaTtopHuTe batepuu morar ia bbaar
TPaHCNOPTMPaHK OT NOTPedbUTENA Ha nybnruHK MecTa be3
[LOMbHUTENHN Pa3peLLUMTENHM.

lpu TpaHCNopTUpaHe OT TPETH CTPAHK (Hanp. Npu Bb3AyLUeH
TPAHCMOPT UM NON3BaHE Ha KYPUEPCKH YCyTH) MMa CrieLu-
QHW M3MCKBAHMA KbM OMAKOBaHETO M 0603HAUaBaHETO UM.
3a LenTa npy NofiroToBKaTa Ha NakeTMPaHeTo ce KOHCYNTH-
paliTe C ekcnepT B CboTBETHaTa 0bnacr.

M3npalyaiite akymynaTopH1 batepuu camo ako KopnychbT UM
He e NoBpefeH. M30nupaiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNemu C ne-
NALYM NEHTH 1 ONaKoBaWTe akyMynatopHuTe batepuu Taka,
Ue [1a He MoraT fla Ce U3MecTBaT B OnakoBkarta cu. Mons,
Cra3BaiTe CbLLO W JOMbIHWTENHU HALMOHANHW NPEeANUca-
HUA.

BpakyBane
G C orneq onasBaHe Ha npupogaTa nUcToneTuTe
Q) 3anenexe, akyMynatopHuTe batepuu, [onb-

\

o\

HUTENHUTE I'IpVICI'IOCOﬁ}'IeHVIH W OMaKoBKUTE
TDH6B3 Aa Ce npeaasar 3a 0Non30TBOPABaHE
Ha CbbpXaLluTe Ce B TAX CYPOBUHHU.
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He 13XBbpnaiTe NUCTONETUTE 3a NENEHE U aKy-
MynaTopHuTe batepuu/batepunTte npu butosm-
Te oTnamblim!

Camo 3a ctpaHu ot EC:

CbrnacHo eponeicka aupektnea 2012/19/EC 3a cTapute
€NeKTPUUECKM 1 eNeKTPOHHW YPEeAU U HEHHOTO TPAHCMOPTH-
paHe B HaLiOHaNHOTO NPaBO €NEKTPOUHCTPYMEHTH, KOUTO
He Morar ia ce Non3Bart NoBeue, a CblMacHoO eBpOnencKa au-
pektBa 2006/66/EQ noBpeaeHn unu u3xabeHn obukHoBe-
HW UNK akymynatopHu batepuu, TpabBa aa ce cbbupar u
npegaBar 3a 0Non30TBOPABAHE Ha ChbpXKalluTe Ce B TAX CY-
POBHHU.

[Tp1 HENPaBUNHO U3XBLPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKM U
€N1IeKTPOHHU ypeau nopagn Bb3AMOXHOTO HanMyue Ha OnacHU
BellleCTBa MOraT [ia OKaXaT BpeAHW BNUAHUA BbPXY OKO/THA-
Ta cpefa 1 YoBEeLLKOTO 3apaBe.

MakeaoHcku

Mpounrtajte ru cute 6e3beHOCHU HanoMeHH

be3beaHocHH HanoMeHH
HynatcrTea. rpeLLIKVITe HaCTaHaTu Kako
pes3ynTaT of HeNpUaPXyBake A0

6e3beAHOCH1TE HAaNOMEHU W YNaTCTBa MOXe fla

NpeaM3BUKaaT eNeKTPUUEH YAap, NOXap W/Wnu TelWKK

noBpesu.

YyBajre ru 6e36eHOCHUTE HAaNOMEHH M yNaTCTBa 3a

KOpHCTEHE W 33 BO MAHUHA.

» MuwTonuTe 3a nenete He cMee Aa r'M KOPUCTAT NMLA
KOM He ce 3an03HaeHH CO HUB UMK He T UMaaT
NPOUMTaHO OBHE YNaTcTBa.

» OBOj NMWITON 3a Nenee He e
npeaBUAEH 32 KOPUCTEHE 0
CTPaHa Ha AeLa 1 NuLa co
orpaHuueHH hU3nUKH1, CEH30PHH
MNH MEHTaNH! CNOCOOHOCTH UNH
HeZ0BO/THO UCKYCTBO U 3Haetbe.
MHaKy noCToM 0NacHoCT of
norpellHa ynotpeba 1 noBpeau.

» OBOj NMWITON 33 Nnenetwe MoXe Aa
ro KOpHUCTaT Aeua Haa 8 roaguHu U
NKLA CO HaMmaneHn U3NUKH,
CEH30PHU U MEHTaNHH
CNocobHOCTH UNH HE,0BOMHO
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HCKYCTBO U 3Haekbe, fLOKONKY ce
noZ Haf30p oA, NUL,A OArOBOPHH 3a
HMBHaTa 6e3beaHoCT UNK ce
noayueHu 3a be3benHo pakyBamwe
CO NULUTONOT 3a Nenewe U ru
pa3bupaar onacHOCTHTE KOH MOXe
Aa npou3nesar oA Toa. MHaky
NOCTOM ONACHOCT 0/} NorpeLlHa
ynotpeba v noBpeau.

» He ru ocTaBajte geuara 6e3
Hapa3o0p. Taka ke ce ocurypare eka
[ieLiata Hema fia CM Urpaart co
NMULITONOT 32 Nenete.

» He ru ocTaBajte geuara 6e3
HaA30p 3a BpeMe Ha UUCTEeHhEeTo
MK OAPXYBabeTO Ha NULUTONOT 3a

nenemwe.

» lpea cexoe KopHCTetbe, NPOBEpeTe ro MULITONOT 3a
nenetbe. He ro Kopucrete NUIITONOT 3a Nenetbe
[AoKonky 3abenexure owretyBamwa. He ro otopajre

CaMH NULITONOT 3a Nenetbe M 0CTaBeTe ro Ha nonpaBka
Kaj KBanu(hMKyBaH CTPy4YeH NepcoHan koj Ke ro
OLUTETEHNUTE NULUTONK 3a NENekbe ro 3ronemysaar
PU3MKOT Of} eNEKTPUUEH yaap.
ocTaBajte 6e3 Hag3op.

3awruTete ja 6aTepujata og TonnKKa, Ha np.
3paL, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA W Bnara.
MHaKy, nocToM 0nacHOCT o eKcnno3uja 1

» He ru chpnajre natpoHuTe 3a nenewe BO OraH.

» Mo ynotpebara ocTaBeTe ro NMLITONOT 3a Nenekwe Ha
cnakyBare. Bpenara MnasHuLa Moxe fja npenussuka
LuTeTH.
npenopavyaxu of NPou3BOANTENOT. HaKy nocTou
OMacHOCT Of noXxap.
npousBoauTenot. CaMo Ha Toj HauuH batepujata Ke ce
3aLUTMTK O ONAcHO NPEONTOBAPYBatbE.

KaHLieNnapucKM CnojyBanku, KIyueBH, JKene3Hu napu,

KNWHLY, 3aBPTKH UNK APYTH Manu MeTanHu NpeAMeTH,

NonpaBy CaMo CO OPUTHHANHK Pe3ePBHH [ieNOBH.
» [lokonKy e BKIy4eH NUILTONOT 3 Nenekwe, He ro
- O3 IONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH
o KpaTtok cnoj.
6e36eaHO MeCTO M LiIeNOCHO Heka ce onaav Npea Aa ro
» Monxeteru 6arepmﬁe CaMO BO NONMHAUYH, KOULLTO Ce
» Kopucrere ja 6atepujaTa camo Bo npou3BoaH oA
» HeynotpeGeHara barepuja apxerte ja noganeky oa
LITO MOXe Aa NPeAN3BUKaaT NPEMOCTYBatbe Ha
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KoHTaKTuTe. KpaTok cnoj Mery KOHTaKTUTe Ha batepujata
MOXe fla NPeAM3BUKa U3TOPEHNULM UMK MIOXaPp.

» Mpu owreTyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usne3se napea. batepujara moxe
[l ce 3anany Wnu Ja ekcnnoaupa. BreceTe cBex
BO3/1yX W [JOKO/KY MMa NMOBPE/EHN OAHECETE 'Y Ha NeKap.
Mapeara Moxe [ia v HafjpasHu AULIHUTE NaTULLITa.

» [pu norpeLHo KOpUCTebe UMK NPH OWITETEHA
baTepuja MoXe ia MCTeue 3anan1Ba TEUHOCT 0/,
barepujata. U3bernyBajre KOHTaKT co Hea. [loKONKy
CnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEYHOCTa,
ucnnakHete co BoAa. [loKONKy TeuHocTa Aiojae Bo
KOHTaKT Co ouuTe, nobapajre nekapcka nomodu.
WcTeueHara TeuHocT of batepujata Moxe fja Npefu3suka
KOXHM MPUTALMK I U3TOPEHULIU.

» bartepujara MoXe fia ce OLITETH O} OCTPHUTE NPeAMETH
KaKO Ha Np. KNMHLY UNK OABPTYBAY UK CO
HafiBopeLuHo BnujaHue. Moxe fa f10jae A0 BHATpeLLeH
KpaToK croj v batepujata MoXe [ia ce 3ananu, Aa nywwTv
uag, Aa eKCNIoAMPa UMK [ia ce Nperpee.

» He ja oTBopajre 6atepujara. [locTon onacHocT o
Kpartok cnoj.

» He ja nonupajre Bpenara mna3xuua. 10cToM onacHocT
0f} U3TOPEHHLA.

» Mpu paboTemweTo Haf rNaBa, HoceTe 3aLUTUTHHU OUMNa.
Tue ke 'Y 3aLlUTUTAT BaLLUTE OYM Of, TENUNOTO LUTO Kane
Hagony.

» He HacouyBajTe ro nULITONOT 3a Nenete KOH NULa Unu
KOH cebe 3a Bpeme Ha paborara. TonnoTo Nenuno Moxe
[a NPEU3BUKA U3TOPEHMLIU.

» MMorpuxere ce nocraBeHara Temneparypa Aa
OAroBapa Ha CTanuuibarta 3a nenewe. Ako
TeMnepartypata e NPeBUCOKa, NENUIOTO CTaHyBa
NPEMHOTY TEUHO M MOXKe HEKOHTPONMPaHO Aa 1cTeue. Ako
TeMnepartypata e IPeMHOTY HUCKa, IENUNIOTO HE MOXe
[OBONHO /la Ce 3a7enu 3a MaTepujanor.

Onuc Ha NPou3BOAOT U
nepcgopmaHcute

BHWMaBajTe Ha CNUKKUTE BO NPEAHMOT [1EN HA YNaTCTBOTO 33
KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coopseTHa HaMmeHa

MWIWITONOT 3a Nenetbe e HaMeHET 3a Nenetbe 6e3 pacTBop Ha
XapTHja, KapToH, NNyTa, APBO, KOXa, TEKCTUN, CYHIep,
nnact1ka (ocseH PE, PP, PTFE, u Mek PVC), kepamuka,
nopLenaH, MeTan, CTakno 1 kameH.

Mpw ynotpeba Ha cneuujantu nenuna (low melt) 1 pabotHa
Temnepatypa og 130 °C, MOXHO e nenetbe Ha Matepujany
UYBCTBUTENHM Ha TOMAMHA KaKO LUTO e CTUpomnop. .
MWWTONOT 3a Nenetbe e HAMeHET 3a Nenetbe, NONPaBkKa,
NIeKOpUPatbe U MOAENUPatbe.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha HaCIMKaHWTE KOMMOHEHTU Ce OfiHeCYBa
Ha NPUKa30T Ha NMULUTONOT 3a ieNetbe Ha rpadpuuKara
CTpaHa.

(1) MnasHuua
(2) 3aluTuTa of TonNnHa

3) MatpoH 3a nenetbe?
(4) Mperpana 3a naTpoH 3a nenete
(5) Konue 3a oTknyuyBarbe Ha batepuja”

(6) Batepuja”

(7 Konue 3a u3bop Ha Temnepatypa 200 °C
8) Konue 3a BKyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
9) Konue 3a u3bop Ha Temneparypa 130 °C
(10)  Konue 3a npupBKXYBatbe

a) OnuwaHata onpema NPUKaXxaHa Ha CUKHUTE He e fieN o
craHgapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

TeXHWuKK nopaTouu

baTepucKH NULITON 33 AdvancedGlue 18V
nenemwe

bpoj Ha pen 3603B648..
HomuHaneH HanoH V= 18
Bpeme 3a 3arpeBatbe min 2
okony”

Temnepartypa 3a nenete “C 130
(onuuoHanHo) “C 200
Makc. MOKHOCT Ha nenetbe  g/min 20
MatpoH 3a nenetbe

- [ujametap mm 11
- [omxuHa mm 45-200

Bpewme Ha pabota® no
nonHetbe Ha batepujata

10 naTpoHu 3a nenerbe

Jilo)

TexwHa cornacHo EPTA- kg 0,68-0,99

Procedure 01:2014°

[lo3BoneHa okonHa

Temneparypa

— NpU NONHerE C 0..+35

- npu pabotetbe 1 npu C +5...+40
CKnagupare

[lpenopayaHu PBA 18V...W-.

aKymynatopcku batepuu

MpenopauaHu nonHaun® AL 18...

A) UsmepeHo Ha 20-25 °C co batepuja PBA 18V 2.5Ah W-. 1
pabotHa Temneparypa 200 °C.

B) B0 3aBUCHOCT OA ynoTpebeHara batepuja

C) CnepnnwTe nonHauu He ce koMnatMbunHu co PBA batepuja:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV
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Bbartepwuja (He ce BKnyueHu Bo
Mcnopakara)

MonHewe Ha baTtepujata

» KopucreTe ru camo NonHauuTe KOULITO Ce HaBefeHH
BO TEXHHUKHTE noparouu. Camo oBe NonHauu ce
NOroAHu 3a IMTUYM-joHCKaTa baTtepuja LWTo Ce KOPUCTH 3a
BaLLUMOT NULUTON 3a NENeHbE.

HanomeHa: [lutnym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[NleNnyMHO HanoNHETH NOpaHW Mef'yHapOLIHUTE NPOMUCH 3a

TPaHCNOpT. 3a Aa Ce 3arapaHTupa LlenocHaTa jaunHa Ha

batepujata, npen npBata ynorpeba LenocHo HanonHeTe ja.

CraBame Ha baTepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynatopcka barepuja Bo
npudatot 3a batepuja, A0AEKa HE Ce BKIOMM.

Bapeme Ha baTepujata

3a fia ja U3BaMTe aKymynatopckara barepujara, npuTUCHeTe
Ha KOMUETO 3a 0TBOPAtbe W U3BneueTe ja batepujata. Mpuroa
He ynotpebyBajte cuna.

Npukas 3a HanonHeToCT Ha baTepwujaTa

Kora nuwtonot 3a nenetbe e BKNyueH, Npukasor 3a
Hamo/MHeToCT Ha baTepujata ro CUrHanMaupa npeocTaHaTUoT
KanauuTeT Ha batepwjara.

AKO N0 3arpeBatbeTo TPenka KonueTo 3a M3bop Ha
Temnepatypa (7) unu (9) Bo upBeHo, batepujata Mma
nomanky of 30 % ofi Hej3MHWOT KanauuTeT 1 Tpeba fla ce
HamomHu.

Ako cBeTH KonueTo 3a u3bop Ha Temnepatypa (7) unu (9) Bo
LipBeHo, batepujara e LienocHo UcnpasHeTa 1 Tpeba fa ce
HanonHu.

HanomeHu 3a oNTUMaNHO KOPUCTEHE Ha
batepunte

3awruTete ja batepujaTa o Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata BO Oncer Ha Temneparypa o
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. Bo
aBToMObuMNOT B NeTo.

N3Bagete ja akymynatopckata batepuja of nuwWwToNnoT 3a
nenak ako He NNaHupate Aa ro KOPUCTUTE NOJONTO BPEME.

CKpaTeHoTo BpeMe Ha paboTa no NonHerETo Nokaxysa,
[eka batepujara e noTpoLleHa U Mopa Aa ce 3aMeHu.
BHKUMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBakbE.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBate/HcknyuyBatwe

- 3a BKNnyuyBatbe Ha MULLTO/NOT 3a NIeNetbe NPUTUCHETE o
KOMUETO 3a BK/yuyBatbe/McKnyuyBatbe (8).
MWwToNOT 3a Nenetbe ce 3arpesa co nocnegHara
noctaBeHa pabotHa Temneparypa (130 °C unu 200 °C).
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3a BpeMe Ha 3arpeBatbeTo TPenka COOfIBETHOTO KoMue 3a
13bop Ha Temneparypa (7) unu (9) o 3eneto. Ako
HENPeKWHATO CBETU BO 3eMeHO, TOrall MULITONOT 3a
nenetbe e NoAroTBeH 3a pabota.

AKo ja npomeHuTe paboTHata Temnepartypa 3a BpeMe Ha

paboTara, Tpenka COOABETHOTO Konue 3a U3bop Ha

Temneparypa (7) unu (9) Bo 3eneHo, aogeka He ce NoCTUrHe

caKaHara LienHa Temneparypa. 3a Bpeme Ha NpoLecoT Ha

nanerbe of 200 °C go 130 °C, Toa MOXe 1 NoTpae HEKONKY

MUHYTH.

- 3aucKnyuyBatbe Ha NULLITONOT 3a NIENetbe PXKETE ro
NPUTUCHATO KOMUETO 3a BKNYyUyBatbe-UCKNyuyBatbe (8)
nofieka LED cBeTUnkaTta Ha CoOOfiBETHOTO Konue 3a U3bop
Ha Temnepartypa (7) unu (9) He ce usracu.

HanomeHa: Ako NULITONOT 3a NIeNeHe He Ce KOPUCTH

nogonro og 10 min, aBTOMATCKH ce UCKNyuyBa 3a Aa

3aWTeAM eHepruja.

- Ako konueTo 3a u3bop Ha Temnepatypa (7) unu (9)
NOCTOjaHO CBETH L{PBEHO MO MOBTOPHO BKMyuyBatbe,
Mopa fia ja HanonHuTe batepujata.

» o ynorpebara octaBeTe ro NULITONOT 3a Nenete Ha
6e36epHO MeCTO M LLeNOCHO HeKa ce onaau npea Aa ro
cnakyBare. Bpenara MnasHuLa Moxe fja npeau3Buka
LTETH.

CoBeTH npu paboTtemweTo

» 3awTuTeTe ru NMLaTa M XKUBOTHUTE Of} Bpenata cMeca
3anenewe W BPBOT Ha MNasHuuara. Cvecara 3a
Nenerbe U BPBOT Ha MIa3HHULIaTa CTaHyBaaT KeLKU 10
okony 200 °C nocTon 0nacHOCT Of U3ropeHuLy. [Jokonky
CO Bpenara CMeca 3a JeMnetbe ja JonpeTe Koxarta, ipKeTe
r0 ONPEHOTO MECTO HEKONKY MUHYTU NOA NafieH Mna3
Bofia. He ce 0bupyBajTe fa ja OTCTpaHMTE Xellkata cMeca
3a enete of} Koxara.

KopucTeTe camo cmeca 3a fienetbe LUTO € NpenopayaHa of

NPOM3BOAMTENOT HA MULLTOMNOT 3 NeNetbe U COofBETHA 33

paboTHara Temneparypa.

NennuBKOT CMoj MOXKE Aia Ce Pa3NoXH Noj BNMjaHKe Ha Bnara

WNY TONNKHA.

MoarotoBka 3a nenewe

MecTata Ha nenetbe Mopa aa bupar uuctu, cyem 1 bes
MaCHOTUM.

MartepujanuTe LWTO Ce Nenar Kako W Nofnorara Ha koja ce
paboTw, He cmeat Aa bupar necHo 3ananueu.
[poBepeTe ja NPETXOAHO OTNOPHOCTA HA TONNMHA Ha
matepujanuTe, Ha eaHo napue 3a npoba.

[enosure wWTo Tpeba Aa ce nenar He cMeart aa buaat co
Temneparypa noHucka og +5 °C n nosucoka og +50 °C.
Martepujanute Kou bp3o ja napar cmecata 3a nenetbe Tpeba
NPETXOMHO Aia Ce 3arpear co lyBasnka 3a Tonon BO3AyX.

Nenemwe
- BwmertHeTe ro natpoHoT 3a nenetbe (3) koj e COoaBETEH 3a
MarTepujanoT Bo Nperpajarta 3a naTpoHH 3a nenetbe (4).

— Bknyuerte ro nuwTONOT 3a Nenetbe 1 no n0Tpe6a co
NPUTUCKaHE Ha COOABETHOTO KoMye 3a VI360p Ha
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Temneparypa (7) unu (9) usbepere ja cooaBeTHaTa
paboTHa TemMneparypa 3a CTanyeTo 3a Nenetbe.

- OcTaBeTe ro NULLTONOT 3a Nenetbe fia ce 3arpee. Konueto
3a u3bop Ha Temneparypa Tpenka Bo 3eneHo.

LLitom konueTo 3a M360p Ha TeMNEepaTypa CBETH BO 3ENMEHO,

MULLTONOT 3a Nenetbe e NoAroTBeH 3a pabota.

~ Co paMHOMEpEH NPUTMCOK NPUTUCKAjTe Ha KOMUETO 33
npuasikyBarbe (10) 1 HaHeceTe ro NenunoTo Ha eaHara
CTpaHa.

- [puTtucHeTe rv maTepujanuTe WTo Tpeba fa ce 3anenar
Be/jHalll M0 HaHECYBaHbETO HA CMECaTa 3a NeNetbe 3a
okony o 30's.

Cé yLuTe e MOXHa KOPeKLja Ha MECTOTO Ha NEMNetbe.

Mo okony 5 min BpeMe Ha nafiete MeCTOTO Ha Nnenete ce

CTBPAHYBA.

Ako ja npomeHuTe paboTHaTa TemMneparypa 3a Bpeme Ha

pabotarta, Tpenka COOABETHOTO Konue 3a U36op Ha

Temneparypa (7) unu (9) Bo 3eneHo, aofeKa He ce NoCTUrHe

cakaHata LienHa Temneparypa. 3a Bpeme Ha npoLecoT Ha

napetbe o 200 °C po 130 °C, Toa MoXXe Aa NoTpae HeKonKy

MUHYTH.

» BHuMmaBajTe Ha T0a Jia He ce /10jAie BO KOHTAKT CO
cMecara 3a nenetbe. 3a 3anenyBatbe Ha NPonyCcTIMBK
MaTtepHjani KOpUCTETe CUMMKOHCKa MOfIora.

MpomeHa Ha Mna3Huya

KopucTeTte caMo OpuriHanHu MnasxuLm Ha Bosch

(1600A02 EU3).

- MnasHuuara (1) Moxe ja ce CMeHu camo BO Tonna
cocTojba. 3a Taa Lien, HaKpaTKo 3arpe;jTe ro NULITONOT 3a
nenetbe.

» [pu MeHyBatbe Ha MNa3HULATa HOCETE 3aLUTHTHH
pakaBuum. Pakajte ja 3arpeaHata MnasHuLa camo Ha
3awTKTaTa og ronnuHa (2). Moctou pusuk of
M3rOPEeHMLM Of} XXELUKMOT BPB Ha MNasHH1LaTa.

- [1oBTOPHO CHNHO 3aTerHeTe ja MnasHuuara (1).

Dedekt - MpuurHu U noMoLu

Mpobnem MpnuuHa

[aTpoHOT 3a nenetbe He

[1aTPOHOT 3a Nienerbe e UCKOPUCTEH

CoBeTH 3a npUMeHa

PabotHa Temneparypa

Ha nuwITonoT 3a nenetbe MOXeETE f1a NOCTaBUTE 1B
pa3nuuHu pabotHu Temneparypu (130°C 1 200°C).

AKo ja npomeHuTe paboTHaTa TemMneparypa 3a Bpeme Ha
paborarta, Tpenka COOABETHOTO Konue 3a U3bop Ha
Temnepatypa (7) unu (9) Bo 3eneHo, aofeka He ce NoCTUrHe
cakaHara LienHa Temneparypa. 3a Bpeme Ha npoLecot Ha
naperbe of 200 °C go 130 °C, Toa MOXe a NoTpae HEKONKY
MUHYTH.

PabortHa Temnepatypa Marepujan

130°C Martepujanu uyBCTBUTENHN
Konue 3a u3bop Ha Ha Tonnu1Ha (Ha np.
Temneparypa (9) cTponop’); He e HaMeHeTo
3a PE, PP, PTFE 1 mek PVC
200°C XapTuja, KapToH, nnyTa,
Konue 3a u3bop Ha LPBO, KOXa, TEKCTHN,
Temneparypa (7) cyHrep, nnactuka (ocseH PE,

PP, PTFE, n mek PVC),
Kepamuka, nopuena, Metar,
CTaKno 1 KameH
KopwcTeTe camo cmeca 3a flenetbe LTo e npenopavaHa of
NPOM3BOAMTENOT Ha NULLTONOT 3a NEMNetbe M COOABETHA 3a
pabotHata Temneparypa.

OnwTH coBeTH 3a paboTa u uuctete

Marepujan/aen wro ce
obpabotysa

MNpenopaka

[onrv nenosu 3a obpabotka HaHecyBatbe Ha cMecara 3a

CO rofiema noBpLIMHa nenetbe BO BU] HA TOUKH

(hnekcubunHu Matepujand  HaHecyBatbe Ha cMecara 3a

(Ha np. TekcTun) nenetbe BO (hopMa Ha IMHK1ja

» He KopucTeTe 3ananuB1 pacTBOpYBauM 3a UHCTEHbe Ha
mecTata Ha nenetbe. OCTaToLuTe Off PacTBOPYBauUM
MOXe [1a Ce 3ananar nopazu BPen1oT enax unu aa
co3faje WreTHa napea.

OcratouuTe off CMeca 3a nienetbe Ha obnexara He MOXe f1a ce

OTCTPaHar.

Mecrata Ha nenetbe MoXe Ja Ce lakupaar.

Momow
CTaBeTe HOB NATPOH 3a Nenete

MOXe ia Ce NOMEeCTH.
nperonem unu npeman

[lnjameTapoT Ha NaTpOHOT 3a Neneke e

KopucTeTe npenopayvyaHi OPUrMHanH1 NaTpoHu 3a
nenemwe

NaTPOHOT 3a Nenere e NPeKpPaTok

KOPUCTETE nNpenopayvaHn OPUrMHanHu NaTpoHu 3a
nenemwe

CTaBeTe APYr NaTpPoH 3a nenete

MaTpoHOT 3a nenetbe [M1jaMeTapoT Ha NaTPOHOT 3a NENetbe e
ucnara ofl MUWTONOT3a  npeman
nenete.

KOpUCTeTe NpenopayaHn OpUrMHanH1 NaTpoHu 3a
nenere

[Mo 3aBpLUyBatbe Ha
pabotarta, IONr NepPUOA HA Nenetbe e NpeHncka

Temnepatypata Ha TOnetbe Ha NaTpoHOT 3a

KOpUCTeTe NpenopayaHn OpUrMHanH1 NaTpoHu 3a
nenere

1609 92A85W|(08.08.2022)
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Mpobnem Mpuunna Momow

3anupatbe Ha ypeaoT OaH. NoCTaBeTe ja CoofiBETHaTa paboTHa Temneparypa co
JloKanyBatbe KonueTo 3a U3bop Ha Temneparypa

MuwTonot 3a nenete Temnepartypata Ha TOMetbe Ha NaTPOHOT 3a  KOPHCTETe NPenopayaHk OPUIrMHaNHU NaTPOHH 3a

I'IOCTOjaHO Kane be3 Aace nNnenewe e npeHUcKka
NPUTUCHE KONYETO 3a

nenemwe

nocTaseTe ja CoofiBeTHaTa paboTHa Temneparypa co

NPUABMXYBatbE. KOnueTo 3a U36op Ha Temneparypa
MpUaBIKYBatETO € [lMjameTapoT Ha NaTPOHOT 3a Nenetbe € KOPUCTeTe NpenopayaHit OPUrMHaNHK NaTpoHK 3a
6aBHO. nperonem nenete

u/mnu

Temneparypata Ha Tonetwbe Ha CTanyeTo 3a
Nnenete e NpeHnUcKa

nocTaseTe ja CoofiBeTHaTa paboTHa Temneparypa co
Konueto 3a U3bop Ha Temneparypa

[iBuxetbeTo e bnokupaHo  [lnjameTapoT Ha MaTpoHOT 3a Nenetbe e
nopaau NoBPATHO Kanetbe npeman
Ha nenunoTo. ninm
Temneparypara Ha Tonetbe Ha NaTpoHoT 3a
Nenetbe e NpeHncka

KOPUCTETE NpenopayvyaHn OPUruHanHu NaTpoHu 3a
nenemwe

nocTaBeTe ja CoofiBETHaTa paboTHa Temneparypa co
Konueto 3a 13bop Ha Temneparypa

NenunoTo He Teue
PaMHOMEPHO.

Temneparypara Ha TOneke Ha NATPOHOT 3a
Nnenetwe e NpeHUcKa

KOpPUCTETE NpenopavaHn OPUrnHanHu NaTpoHu 3a
nenewe

nocTaBeTe ja CoofiBeTHaTa paboTHa Temneparypa co
Konyeto 3a U3bop Ha Temneparypa

TMpUaBKKYBAHETO HE € PAMHOMEPHO

TpUTUCHETE 0 KOMUETO 3a NPUABHXKYBatbE Nonexa u
PaMHOMEpPHO

3aneneHara NoBPLIXHA MenunoTo e fenyMHO UCYLLIEHO Npef Aa ce
[IP>KM CaMO Ha [JHO MEeCTO. CrojaT KOMMOHEHTUTE

I'I06p30 3aneneTte rm KOMNOHEHTUTe

HamMecCTo pameH CﬂOj Ha nenuno, HaHeceTe TOUKK Unun
Kanku

MoBpLUIMHaTa 3a Neretbe 3aTomnneTe ja co heH co
TOMON BO3AYX

nocTaByBatb€ Ha COO[BETHA pa60THa Temneparypa

Nenunoto ce pactBopano [loBpLIMHATa 3a Nenetbe € MacHa Unu
NnafemeTo. npemasHa

OTcTpaHeTe ja MacTa o NOBPLIMHATA 3a NENetbe UM
Manky UCTpyrajTe ja

loBpLUMHaTa 3a Nenetbe e Co Npas

McuncTeTe ja noBpLUMHaTa 3a Nenere

Martepujanot 3a nenerbe He e cOofBETEH

TonnoTo Nenuno He e COOAIBETHO, KOPUCTETE
CcreyujanHo nenuno

M3noxeHOCT Ha Bnara

KOPUCTETE CamO BO CyBa CpeanHa

OKonHara Temneparypa e npemHory
BMCOKa/NpeH1CKa

KOPUCTETE CamMO BO HaBeeHUOT TEMNEPaTypeH
oncer

3aneneHuTe NNOUKM ce
of/enyBaar Bo IpocTopoT
Kazie MMa Bnara.

Bnararta npoaupa Bo MECTOTO Ha Nienetbe.

TonnoTo Nenuno He e COOAIBETHO, KOPUCTETE
CrewujanHo Nenuno 3a Nnouku

3anenexuTe roHOBK Ha

YeBnIuTe Ce oanienyBaart. 3aneneHoTo MecTo.

Bnarara npoaupa Bo Koxarta u ro oanenysa

TonnoTo Nenuno He e COOAIBETHO, KOPUCTETE
creyujanHo nenuno

OTKaKo ke ro HaHecete Mpu KPajoT Ha HAHeCYBatbeTo Ha NENUIOTO
NEnunoTo, NPU NOANIatbe  KOMUETO 3a NPUABWKYBAtLE € Ce yLuTe
Ha NULITONOT 3a NIenetbe Ce MPUTUCHATO

NIBUKEHETO 3anpeTe ro Kpatko npep Kpajot Ha
HaHecyBareTo Ha 1enunoTo

hopmupaar ,,KoHLM" o
MECTOTO 32 NIenetbe.

W3nesHara MnasHuLa 3a HAHECYBatbE HE &
u3bpuiuaHa

0TKaKO Ke ro HaHeceTe NenunoTo, Npu Nofuratbe Ha
MULUTONOT 3a fIeNnetbe 0ff MECTOTO 3a Nenetbe
13bpHLLETE ja MIA3HKMLATa Off MATEPH]anoT WTO ro
nenute

Martepujanot Wwro ce nenu  MaTtepujanoT LWTO Ce Nenw e COCTAaBEH 04
ce Tonu. COCTOjKM LUTO Ce TONaT Ha HUCKO HUBO Ha
TOMIWHA, Ha NP. CTUPOMOP .

Tonnoto nenuno He e COOABETHO
KopwucTete cneuujanto nenuno (low melt) u
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Mpobnem Mpuunxa

Momou

noctasete pabotHa Temnepatypa on 130 °C co
KonueTo 3a 3bop Ha Temnepartypa (9)

N3ropeHuLm Ha npcTute

Mpu HaHeCYBatbeTO Ha XapTHja, NENUNOTo

He ro apxeTe matepujanot 3a nenetbe Bo paka

npn nenetLeTo HaBNerysa 13 Hea. [eneTe Ha OrHOOTMOPHA CHAMKOHCKa Noanora
MPU HaHECYBaHETO Ha TKaeHMHa, He ro peTe MaTepujanoT 3a nenetbe Bo paka
NeNuNOTO HaBNerysa H13 Hea. [eneTe Ha OrHOOTNOPHA CHAMKOHCKA Noanora
3arpeaH MeTaneH MaTepujan 3anenewe  He ropxeTe MaTepujanot 3a nenetbe Bo paka
TleneTe Ha OrHOOTNOPHA CUAMKOHCKA NOANOra
3al|BpCTeTE 10 MaTepHjanoT 3a nenetbe
OnpXKyBatbe U CePBHUC ﬂ::fnnmenuu ajipecH Ha cepBHCH MOXe /1a HajaeTe
OapKyBakbe H uucTetbe www.bosch-pt.com/serviceaddresses

» Buumanue! lpep oapiKyBambeTo M YNCTEHETO HA
NULITONOT 3a Nenetbe HCKNyueTe ro.

» OppXyBajTe ja uMCTOTaTa Ha MULUTONOT 3a Nenetbe, 3a
Aa MoXe aobpo u 6e3benHo aa pabotute.

OTKaKo Ke ce 3aLiBpCTH CMecaTa 3a flenetbe, MoXe Aa ja

OTCTpaHWTE CO Tan npegMeT. He KopucTeTe pacTBop Npw

uncTerbeto. MecTara Ha nenetbe MoXe NoBTOPHO Aa ce

O[/1enaTt co 3arpeBatbe.

BmetHartoTo cTanue 3a nenetbe (3) He cMee Aa ce M3Baam of

33/]HMOT [1EN HA MULUTONOT 3a Nlenetbe, 3a Aia He Ce OLTeTH

MULLTONOT 3a NENetbe.

CepBucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatwmTe npaluarba B0
BpCKa CO NonpaBKaTta 1 0APXYyBarbeTo Ha Balwinot nponssog
KaKo W pesepBHHuTe ienoBu. O3HaKu 3a ekcnnosuja 1
MHOPMALMK 32 pe3epBHUTE IENOBM UCTO TaKa Ke HajneTe
Ha: www.bosch-pt.com

T1MOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOrHe [I0KOMKY MMaTe npalliatba 3a HallWTe MPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha pe3epBHH f1eNnoBy, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHnot bpoj on
crneuudmKaLoHaTa NnouKka Ha NPoM3BOfOT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTtepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

Tpaxcnopt

lpenopayaHuTe NUTUYM-joHCKK baTepuu nofnexar Ha
bapatbata Ha 3akOHOT 3a ONacHW MaTepujanu. batepunte
MOXe [ia ce TPaHCMopTUPaaT Camo Off CTPaHa Ha
KOPUCHHKOT, be3 noTpeba of JONONHUTENHH
KBanuhuKaLmu.

lpu NpeHoC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETH N1La (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEAULM]a) HEOMXOAHO € Al Ce
BHMMaBa Ha CrieljujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HaKuTe. Bo TaKoB cnyuaj, npu1 NOLroTOBKaTa Ha npaTtkara
Mopa Aa Ce NoBMKa eKCMEePT 3a OMaCHK CYNCTaHLK.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKOMKY KYKULITETO €
HeowTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHNTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa [la Ce
IBWXKM BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
©BEHTya/HUTE OMONHUTENHN HALMOHANHU MPOMUCH.

OtcrpaHyBamwe
0 MuwTonuTe 3a nenetve, batepuute, onpemara
Q) 1 ambanaxute Tpeba fja ce OTCTpaHar Ha

\

€KO/OLLKM NPUATINB HAUMH.

He thpnajre rv nuwTonue 3a nenetoe u
batepuuTe BO JOMALLIHATA KaHTa 3a OTNaAoLM!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckata avpektuea 2012/19/EU 3a cTapv
€NeKTPUUHM 1 eNEeKTPOHCKM Ypeau U HUBHaTa ynotpeba Bo
HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAABCTBO, ENEKTPUUHUTE anaT LTO ce
BOH ynoTpeba 1 ietheKTHUTE UK MCKOPUCTEHUTE baTepum
cnopen aMpekTtueata 2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce
cobepart 1 fia ce peumMKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.
[loKOnKy ce OTCTpaHyBaaT HeNpaBHIHO, eNeKTPUYHaTA U
€NeKTPOHCKaTa onpeMa MoXe a UMaaT LUTETHU BNKjaHu]ja
BP3 XMBOTHATa CPeiMHa U 3[paBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO NMPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepPUK.
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Bezbhednosne napomene
II Procitajte sva upozorenja i uputstva.
|| uputstava mogu da prouzrokuju elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

» Ne dozvolite da pistolj za lepljenje koriste lica, koja ga

nisu upoznala ili nisu procitala uputstva.

» Ovaj pistolj za lepljenje nije
predviden za to da ga koriste deca
i lica sa ograni¢enim psihickim,
senzornim ili dusevnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog
rukovanja i povreda.

» Ovaj pistolj za lepljenje mogu da
koriste deca od 8 godinailicasa
ogranicenim psihickim,
senzorickim ili duSevnim
sposobnostimaiili lica sa
nedostatkom iskustva i znanja,
ukoliko ih nadzire lice koje je
odgovorno za njihovu sigurnost ili
ako ih ono uputi u siguranrad sa
pistoljem za lepljenje, i ako
razumeju sa time povezane
opasnosti. U suprotnom postoji
opasnost od pogresnog rukovanja i
povreda.

» Nadzirite decu. Na taj nacin se
uveravate, da se deca ne igraju sa
pistoljem za lepljenje.

» CiSéenje i odrzavanje pistolja za
lepljenje ne smeju da vrse deca
bez nadzora.

Propusti u postovanju napomena za sigurnost i

>

>
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Prekontrolisite pre svake upotrebe pistolj za lepljenje.
Nemojte da koristite pistolj za lepljenje, ukoliko
primetite ostecenja. Nemojte samostalno da otvarate
pistolj za lepljenje i prepustite iskljucivo strucnom
osoblju da vrsi popravke i iskljucivo sa originalnim
rezervnim delovima. Osteceni pistolji za lepljenje
povecavaju rizik od strujnog udara.

Nemojte ostavljati ukljucen pistolj za lepljenje bez
nadzora.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
od trajnog suncevog zracenja, vatre,

For‘ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
LN eksplozije i kratkog spoja.
» Lepak u stiku nemojte bacati u vatru.

>

>

>

Posle upotrebe, pazljivo odloZite pistolj za lepljenje i
ostavite da se potpuno ohladi, pre nego sto ga
spakujete. Vrela mlaznica moZe naciniti ozlede.

Punite bateriju samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Inace postoji opasnost od
poZara.

Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

Drzite nekorisceni bateriju dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaiili
drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premosc¢avanje kontakata. Kratak spoj
izmedu kontakata baterije moZe imati za posledicu
opekotine ili vatru.

Kod ostecenja i nestruc¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.
Kod pogresne primene ili ostec¢enja akumulatora moze
doci do curenja zapaljive tecnosti iz akumulatora.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite vodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, dodatno
potrazite i lekarsku pomo¢. Tecnost koja curi iz
akumulatora moze da izazove nadrazaje koze ili
opekotine.

Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Ne dodirujte vrelu mlaznicu. Postoji opasnost od
nastanka opekotina.

Pri radu iznad glave nosite zastitne naocare. Tako cete
zastititi oci od lepka koji kaplje.

Pistolj za lepljenje tokom rada nikada nemojte
usmeravati prema osobama ili prema sebi. Vruci lepak
moze da dovede do opekotina.

Uverite se da podesena temperatura odgovara za
lepak u stiku. Ukoliko je temperatura previsoka, lepak ¢e
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postati previse te¢an i moze da izade iz pistolja
nekontrolisano. Ukoliko je temperatura preniska, lepak ne
moZe da se poveZe sa radnim materijalom u dovoljnoj
meri.

Opis proizvoda i primene
Vodite racuna o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Upotreba prema svrsi

Pistolj za lepljenje je predviden za lepljenje bez rastvaraca
npr. papira, kartona, plute, drveta, koze, tekstila, penastog
materijala, plastike (osim PE, PP, PTFE i mekog PVC-a),
keramike, porcelana, metala, stakla i kamena.

Ukoliko koristite specijalni lepak (low melt) i temperaturu
obrade 130 °C moguce je lepljenje materijala koji su osetljivi
na toplotu kao 3to je npr. Styropor'.

Pistolj za lepljenje je pogodan za lepljenje, popravku,
dekoraciju i modeliranje.

Komponente sa slike

Numeracija prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
pistolja za lepljenje na grafickoj stranici.

(1) Mlaznica

2) Zastita od toplote

3) Lepak u stiku?

(4) Pregrada za lepak u stiku

(5) Taster za otklju¢avanje akumulatora®
(6) Akumulator?

(Y] Taster za izbor temperature 200 °C
(8) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
9) Taster za izbor temperature 130°C
(10)  Taster za pomeranje

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski pistolj za AdvancedGlue 18V
lepljenje

Broj artikla 3603B6438..
Nominalni napon V= 18
Vreme zagrevanja otpr.” min 2
Temperatura za lepljenje “C 130
(poizboru) “C 200
Maks. snaga lepljenja g/min 20
Lepak u stiku

- Pre¢nik mm 11
- Duzina mm 45-200

Trajanje rada" po punjenju
akumulatora do

10 lepkova u stiku

Akumulatorski pistolj za AdvancedGlue 18V

lepljenje

Tezina u skladu sa EPTA- kg 0,68-0,99

Procedure 01:2014"

Dozvoljena temperatura

okruzenja

- Prilikom punjenja C 0..+35

- Tokomradai pri C +5...+40
skladistenju

Preporuceni akumulatori PBA 18V...W-.

Preporuéeni punjaci® AL18...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom PBA 18V 2.5Ah W-. i
temperaturom obrade 200 °C.

B) Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije

C) Slededi punjaci nisu kompatibilni sa akumulatorom PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Akumulator (nije obuhvaéeno
sadrzajem isporuke)

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su uskladeni sa litijum-
jonskim akumulatorom koji koristi vas pistolj za lepljenje.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
Kada je pistolj za lepljenje ukljucen, prikaz statusa
napunjenosti akumulatora pokazuje raspolozZivi kapacitet
akumulatora.

Ako nakon zagrevanja treperi taster za izbor

temperature (7) ili (9) crvenom bojom, akumulator ima jo$
manje od 30% kapaciteta i potrebno je punjenje.

Ako svetli taster za izbor temperature (7) ili (9) crveno,
akumulator je potpuno prazan i potrebno je punjenije.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zatitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Ako duZe vreme ne koristite pistolj za lepak, izvadite
akumulator.
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Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.
Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Rad

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zaukljuéivanje pistolja za lepljenje pritisnite taster za
ukljucivanjefiskljucivanje (8).

Pistolj za lepljenje greje temperaturom obrade koja je
poslednja podesena (130°Cili 200°C).

Tokom zagrevanja treperi odgovarajuci taster za izbor
temperature (7) ili (9) zeleno. Kada svetli zeleno bez

prekida, pistolj za lepljenje je spreman za rad.

Ako tokom rada promenite temperaturu obrade,

odgovarajudi taster za izbor temperature (7) ili (9) treperi

zeleno sve dok se ne postigne Zeljena ciljana temperatura.

Postupak hladenja sa 200 °C na 130 °C moZe da potraje

nekoliko minuta.

- Zaiskljucivanje pistolja za lepljenje pritisnite taster za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (8), sve dok se ne ugasi LED
odgovarajudeg tastera za izbor temperature (7) ili (9).

Napomena: Ukoliko se pistolj za lepljenje ne koristi duze od

10 min, on se iskljucuje automatski radi ustede energije.

- Ukoliko taster za izbor temperature (7) ili (9) nakon
ponovnog uklju€ivanja trajno svetli crveno, morate da
napunite akumulator.

» Posle upotrebe, pazljivo odlozite pistolj za lepljenje i
ostavite da se potpuno ohladi, pre nego Sto ga
spakujete. Vrela mlaznica moZe naciniti ozlede.

Uputstva zarad

» Zastitite osobe i Zivotinje od vrelog sredstva za
lepljenje i vrha mlaznice. Lepak i vrh mlaznice imaju oko
200 °C, postoji opasnost od opekotina. Ako vreo lepak
dode u kontakt sa kozom, to mesto odmah drzite nekoliko
minuta pod mlazom hladne vode. Nemojte da pokusavate
da skinete vreo lepak sa koze.

Koristite iskljucivo lepak koji je proizvodac pistolja za

lepljenje preporucio i koji je pogodan za temperaturu

obrade.

Slepljena mesta se mogu odvojiti pod uticajem vlage ili

toplote.

Priprema lepljenja

Mesta za lepljenje moraju biti Cista, suva i bez masti.
Materijali koje se lepe, kao i podloga na kojoj se radi, ne
smeju biti lako zapaljivi.

Testirajte materijale koji su osetljivi na toplotu prvo na
nekom probnom radnom komadu da li su sigurni.

Komadi koji se lepe ne smeju da budu hladniji od +5 °C niti
topliji od +50°C.

Materijali koji brzo hlade lepak treba da se zagreju pomocu
fena za vreo vazduh.

Srpski|133

Lepljenje

- Stavite lepak u stiku (3), koji odgovara materijalu, u
pregradu za lepak u stiku (4).

- Ukljucite pistolj za lepljenje i pritiskom odgovarajuceg
tastera za izbor temperature (7) ili (9) po potrebi
izaberite temperaturu obrade koja odgovara lepku u stiku.

- Sacekajte da se pistolj za lepljenje zagreje. Taster za izbor
temperature treperi zeleno.

Kada taster za izbor temperature svetli bez prekida zeleno,

pistolj za lepljenje je spreman za rad.

- Pritisnite umerenom snagom taster za pomeranje (10) i
nanesite lepak na jednu stranu.

- Materijale koji treba da se zalepe, odmah nakon
nanosenja lepka spojite i stiskajte otprilike 30 sekundi.
Korekcija mesta lepljenja je jo$ moguca.

Mesto lepljenja se posle otpr. 5 min hladenja moze

opteretiti.

Ako tokom rada promenite temperaturu obrade,

odgovarajudi taster za izbor temperature (7) ili (9) treperi

zeleno sve dok se ne postigne Zeljena ciljana temperatura.

Postupak hladenja sa 200 °C na 130 °C moZe da potraje

nekoliko minuta.

» Vodite racuna o tome da ne dodete u kontakt sa vrelim
lepkom. Za sastavljanje propustljivih materijala, koristite
silikonski podmetac.

Zamena mlaznice

Koristite iskljucivo originalne mlaznice kompanije Bosch

(1600A02 EU3).

- Mlaznica (1) moZe da se zameni samo kada je topla. U tu
svrhu kratko zagrejte pistolj za lepljenje.

» Prilikom menjanja mlaznice nosite zastitne rukavice.
Zagrejanu mlaznicu dodirujte samo za zastitu od
toplote (2). Na vru¢em vrhu postoji opasnost od
opekotina.

- Novu mlaznicu (1) zavrnite rukom.

Saveti za primenu

Temperatura obrade

Na pistolju za lepljenje mozete da podesite dve razlicite
temperature obrade (130°Ci200°C).

Ako tokom rada promenite temperaturu obrade,
odgovarajuci taster za izbor temperature (7) ili (9) treperi
zeleno sve dok se ne postigne Zeljena ciljana temperatura.
Postupak hladenja sa 200 °C na 130 °C moZe da potraje
nekoliko minuta.

Temperatura obrade Materijal

Taster za izbor temperature  Materijali koji su osetljivi na

130°C toplotu (npr. Styropor’); nije

) pogodno za PE, PP, PTFE i
meki PVC

Taster za izbor temperature ~ Papir, karton, pluta, drvo,

200°C koZa, tkanine, penasti

(7 materijal, plastika (osim PE,
PP, PTFE i mekog PVC-a),

Bosch Power Tools
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Temperatura obrade Materijal

keramika, porcelan, metal,

staklo i kamen

Materijal/radni komad Preporuka

Fleksibilni materijali (npr.
tkanine)

Naneti lepak u vidu linije

Koristite iskljucivo lepak koji je proizvodac pistolja za
lepljenje preporucio i koji je pogodan za temperaturu

obrade.

Opsti saveti za rad i ¢iscenje

Materijal/radni komad Preporuka

Naneti lepak u vidu tacaka

Dugi radni komadi velike
povrsine

Greska- uzroci i pomo¢

Problem

Lepak u stiku se ne
pokrede.

Uzrok
Lepak u stiku potrosen

» Nemojte koristiti zapaljive rastvarace za CiS¢enje
mesta za lepljenje. Ostaci rastvaraca mogu da se zapale
vrelim lepkom ili da po¢nu da ispustaju Stetna isparenja.

Ostaci lepka na odelu ne mogu se ponovo ukloniti.

Slepljena mesta se mogu lakirati.

Resenje
Ubacite novi lepak u stiku

Precnik lepka u stiku preveliki ili premali

Koristite preporucene originalne lepkove u stiku

Lepak u stiku prekratak

Koristite preporucene originalne lepkove u stiku

Ubacite drugi lepak u stiku

Lepak u stiku ispada iz
pistolja za lepljenje.

Precnik lepka u stiku je premali

Koristite preporucene originalne lepkove u stiku

Po zavrSetku pomeranja
dugo vreme naknadnog
rada odn. curenja

Temperatura topljenja lepka u stiku je

preniska

Koristite preporucene originalne lepkove u stiku

Podesite pravilnu temperaturu obrade pomocu
tastera za izbor temperature

Pistolj za lepljenje curi
neprestano iako taster za
pomeranije nije pritisnut.

Temperatura topljenja lepka u stiku je

preniska

Koristite preporucene originalne lepkove u stiku

Podesite pravilnu temperaturu obrade pomocu
tastera za izbor temperature

Pomeranije je otezano.

Precnik lepka u stiku preveliki

ifili

temperatura topljenja lepka u stiku

preniska

Koristite preporucene originalne lepkove u stiku

Podesite pravilnu temperaturu obrade pomocu
tastera za izbor temperature

Pomeranje je blokirano
usled curenja lepka sa
zadnje strane.

Precnik lepka u stiku premali

ifili

temperatura topljenja lepka u stiku

preniska

Koristite preporucene originalne lepkove u stiku

Podesite pravilnu temperaturu obrade pomocu
tastera za izbor temperature

Lepak ne izlazi
ravnomerno.

Temperatura topljenja lepka u stiku je

preniska

Koristite preporucene originalne lepkove u stiku

Podesite pravilnu temperaturu obrade pomocu
tastera za izbor temperature

Pomeranije nije ravnomerno

Taster za pomeranje pritisnite polako i ravnomerno

Lepljena povrsina drzi
samo na jednom mestu.

Lepak delimi¢no ohladen vec pre

sastavljanja komponenti

Brze sastavite radne komade

Umesto povrsinskog nano$enija lepka postavite tacke
ili mesta za lepljenje

Prethodno zagrejte povrsinu za lepljenje pomocu
fena za vreo vazduh

Podesite pravilnu temperaturu obrade

Lepljenje se odvaja posle
hladenja.

Povrsina za lepljenje masna ili suvi$e glatka

Odmastite ili pomalo ogrubite povrsinu za lepljenje

Povrsina za lepljenje prasnjava

Ocistite povrsinu za lepljenje

Materijal radnog komada neadekvatan

Lepak za toplo lepljenje neadekvatan, koristite
specijalni lepak

Uticaj vlage

Koristite samo u suvom okruzenju

Temperatura okruZenja previsoka/preniska Koristite samo u utvrdenom opsegu temperature
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Problem Uzrok

Zalepljene plocice se Vlaga prodire u mesto za lepljenje.
odvajaju u vlaznim

prostorijama.
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Resenje
Lepak za toplo lepljenje neadekvatan, koristite lepak
za plocice na bazi cementa

Zalepljeni donovi cipela se Vlaga pravi nabore na koZi i prodire u

odlepljuju. lepljeno mesto.

Lepak za toplo lepljenje neadekvatan, koristite
specijalni lepak

Na kraju nano3enja lepka

se prilikom podizanja nanosenja lepka i dalje pritisnut

Taster za pomeranje nakon zavrsetka

Podesite pomeranje malo pre kraja nano$enja lepka

pistolja za lepljenje sa
mesta lepljenja formiraju
"niti".

Mlaznica nije oCis¢ena

Na kraju nanosenja lepka prilikom podizanja pistolja
za lepljenje sa mesta lepljenja oCistite mlaznicu o
radni komad

Radni komad se topi.

Radni komad se sastoji od materijala koji
ima nisku tacku topljenja, npr. Styropor .

Lepak za toplo lepljenje neadekvatan

Koristite specijalni lepak (low melt) i podesite
temperaturu obrade 130 °C pomodu tastera za izbor
temperature (9)

Opekotine na prstima
prilikom lepljenja

Lepak prolazi prilikom nano$enja na papir. Nemojte drZati radni komad u ruci

Izvedite lepljenje na silikonskoj podlozi otpornoj na
toplotu

Lepak prolazi prilikom nano$enja na

tkaninu.

Nemojte drzati radni komad u ruci

Izvedite lepljenje na silikonskoj podlozi otpornoj na
toplotu

Zagrejan metalni radni komad

Nemojte drzati radni komad u ruci

Izvedite lepljenje na silikonskoj podlozi otpornoj na
toplotu

Dobro pritegnite radni komad

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Paznja! Pre radova na odrzavanju i ¢i$¢enju, iskljucite
pistolj za lepljenje.

» Odrzavajte pistolj za lepljenje cistim kako bi pravilno i
bezbedno funkcionisao.

Posto je lepilo ocvrslo, moZete ga ukloniti sa nekim tupim

predmetom. Ne upotrebljavajte rastvarace za ¢iscenje.

Mesta lepljenja se pri potrebi mogu zagrevanjem ponovo

odvojiti.

Umetnuti lepak u stiku (3) ne sme da se vadi iz pistolja za

lepljenje sa zadnje strane, da se pistolj za lepljenje ne bi

ostetio.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Bosch Power Tools
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Uklanjanje dubreta

Pistolje za lepljenje, akumulatore, pribor i
ambalazu treba predati na reciklazu koja je u
A skladu sa zastitom zivotne sredine.

Pistolje za lepljenje i akumulatore/baterije
nemojte da bacate u kuéno smece!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i

elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, elektricni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje
su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina

Varnostna navodila

Preberite vsa varnostna opozorila in

II navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar

in/ali hude poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.

» Osebam, ki lepilne piStole ne poznajo ali niso prebrale

teh navodil za uporabo, piStole ne dovolite
uporabljati.

» Te lepilne pistole ne smejo
uporabljati otroci in osebe z
omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izkuSnjami in
pomanjkljivim znanjem. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in
poskodb.

» To lepilno pistolo lahko otroci,
stari 8 let ali vec, in osebe z
omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali

pomanjkljivimi izkuSnjami in
pomanjkljivim znanjem
uporabljajo pod nadzorom osebe,
ki je odgovorna za njihovo varnost,
ali e so seznanjeni s tem, kako
varno uporabljati lepilno pistolo,
ter se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost napacne uporabe
in poskodb.

» Nadzirajte otroke. Poskrbite, da se
otroci ne bodo igrali z lepilno pistolo.

» Otroci lepilne piStole ne smejo

Cistiti ali vzdrzevati brez nadzora.

» Lepilno pistolo morate pred vsako uporabo pregledati.
Ce ugotovite, da je lepilna pitola poskodovana, je ne
uporabljajte. Lepilne pistole ne razdirajte sami.
Popravilo lahko opravi samo usposobljen strokovnjak,
in to izkljucno z originalnimi nadomestnimi deli.
Poskodovane lepilne pistole povecujejo tveganje
elektricnega udara.

» Vklopljene lepilne pistole ne pustite brez nadzora.

g} Akumulatorsko baterijo zascitite pred

mmmmmm vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no
For‘ svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.
| AN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

» Lepilnih vlozkov ne sezigajte.

» Lepilno pistolo po uporabi varno odlozZite. Preden jo
pospravite, naj se popolnoma ohladi. Vro¢a Soba lahko
povzrodi $kodo.

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost pozara.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci,
Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek
stik med akumulatorskimi kontakti lahko povzrocCi
opekline ali pozar.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.
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» V primeru napacne uporabe ali poskodovane
akumulatorske baterije lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri
nakljuénem stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce
pride tekocina v oko, poleg tega poiscite tudi
zdravni$ko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Ne dotikajte se vroce Sobe. Obstaja nevarnost opeklin.

» Pri delih nad glavo nosite zas¢itna ocala. S tem boste
zascitili oci pred kapljajocim lepilom.

» Lepilne pistole med uporabo ne usmerjajte v osebe ali
proti sebi. Vroce lepilo lahko povzroci opekline.

» Prepricajte se, da nastavljena temperatura ustreza
lepilnemu vlozku. Pri previsoki temperaturi je lahko
lepilo preredko in lahko nenadzorovano izstopi. Pri
prenizki temperaturi se lahko zgodi, da se lepilo ne bo v
zadostni meri povezalo z vodo.

Opis izdelka in storitev

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Lepilna pistola je namenjena lepljenju brez topila npr.
papirja, lepenke, plute, lesa, usnja, tekstila, penaste mase,
umetne mase (razen: PE, PP, PTFE, in mehek PVC),
keramike, porcelana, kovine, stekla in kamenja.

Pri uporabi posebnih lepil (low melt) in temperaturi
obdelave 130 °C je mozno tudi lepljenje materialov, ki so
obgutljivi na vrocino, npr. Styropor’.

Lepilna pistola je primerna za lepljenje, popravila,
okra$evanje in modeliranje.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz lepilne pistole na strani s skico.

(1)  Soba

2) ZasCita pred vrocino

(3) Lepilni viozek®

(4) Predal za lepilni vloZek

(5) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije”
(6) Akumulatorska baterija”

(7 Izbirna tipka za temperaturo 200 °C

8) Tipka za vklop/izklop

9) Izbirna tipka za temperaturo 130 °C
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(10)  Podajalni gumb

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Akumulatorska lepilna AdvancedGlue 18V
pistola

Katalo$ka Stevilka 3603B648..
Nazivna napetost V= 18
Cas ogrevanja pribl.*' min 2
Temperatura lepljenja (po C 130
izbiri) C 200
Najv. lepilna zmogljivost ~ g/min 20
Lepilni viozek

- Premer mm 11
- Dolzina mm 45-200

Cas delovanja” na
polnjenje akumulatorske

10 lepilnih viozkov

baterije do

Teza po EPTA- kg 0,68-0,99

Procedure 01:2014°

Dovoljena zunanja

temperatura

- Med polnjenjem © 0..+35

- Med delovanjem in med © +5...+40
skladis¢enjem

Priporocene PBA 18V...W-.

akumulatorske baterije

Priporogeni polnilniki® AL18...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo PBA 18V
2.5Ah W-. in temperaturo obdelave 200 °C.

B) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

C) Naslednji polnilniki niso zdruzljivi z akumulatorsko baterijo PBA:
AL1814CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Akumulatorska baterija (ni
vklju¢ena v obseg dobave)

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so zdruZljivi z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je name$¢ena na vasi
lepilni pistoli.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Bosch Power Tools
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Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije prikazuje
pri vklopljeni lepilni pistoli $e razpoloZljivo zmogljivost
akumulatorske baterije.

Ce utripa izbirna tipka za temperaturo (7) ali (9) po
segrevanju rdece, potem ima akumulatorska baterija manj
kot 30 % svoje zmogljivosti in jo je treba napolniti.

Ce sveti izbirna tipka za temperaturo (7) ali (9) rdece,
potem je akumulatorska baterija popolnoma izpraznjena in jo
je treba napolniti.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.

Ce lepilne pistole dlje ¢asa ne nameravate uporabljati, iz nje
odstranite akumulatorsko baterijo.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Delovanje

Uporaba

Vklop/izklop

- Zavklop lepilne pistole pritisnite tipko za vklop/
izklop (8).

Lepilna pistola sveti z zadnjo nastavljeno temperaturo
obdelave (130°Cali200°C).

Med segrevanjem utripa ustrezna izbirna tipka za
temperaturo (7) ali (9) zeleno. Ce sveti trajno zeleno, je
lepilna pistola pripravljena na delovanje.

Ce med delovanjem spremenite temperaturo obdelave,

utripa ustrezna izbirna tipka za temperaturo (7) ali (9) tako

dolgo zeleno, dokler ne bo dosezena zelena ciljna
temperatura. Pri hlajenju z 200 °C na 130 °C lahko to traja
ve¢ minut.

- Zaizklop lepilne pistole drZite tipko za vklop/izklop (8)
pritisnjeno tako dolgo, dokler ne bo LED-dioda ustrezne
izbirne tipke za temperaturo (7) ali (9) ugasnila.

Opomba: ce lepilne pistole dlje kot 10 min ne uporabljate,

se samodejno izklopi, da varcuje energijo.

~ (e sveti izbirna tipka za temperaturo (7) ali (9) po
vnovi¢nem vklopu trajno rdece, potem morate
akumulatorsko baterijo napolniti.

» Lepilno pistolo po uporabi varno odlozite. Preden jo
pospravite, naj se popolnoma ohladi. Vroca Soba lahko
povzro€i $kodo.

Navodila za delo

» Osebe in Zivali zavarujte pred vrocim lepilom in konico
Sobe. Lepilo in konica Sobe se segrejeta na pribl. 200 °C.
Obstaja nevarnost opeklin. Ce se vroce lepilo dotakne
koZe, prizadeto mesto nemudoma nekaj minut spirajte
pod tekoco mrzlo vodo. Vrocega lepila ne poskusajte
odstraniti s koze.

Uporabljajte le lepila, ki jih priporoca proizvajalec lepilne

pistole in so primerna za temperaturo obdelave.

Vlaga ali toplota lahko razgradita lepljene spoje.

Priprava na lepljenje

Lepilna mesta morajo biti ¢ista, suha in brez masc¢obe.

Materiali, ki jih Zelite lepiti, in delovna podlaga ne smejo biti

lahko vnetljivi ali gorljivi.

Pred delom z materialom, ki je obcutljiv na toploto, na delu

materiala preverite, ali je primeren za obdelavo.

Temperatura obdelovancev ne sme biti nizja od +5 °C in vi$ja

od +50°C.

Materiale, ki lepilo hitro ohladijo, je treba najprej segreti s

fenom za vroc zrak.

Lepljenje

- Lepilni vlozek (3), primeren za dani obdelovanec, vstavite
v predal za lepilni viozek (4).

- Vklopite lepilno pistolo in izberite po potrebi s pritiskom
ustrezne izbirne tipke za temperaturo (7) ali (9) primerno
temperaturo obdelave za lepilni vioZek.

- Pocakajte, da se lepilna pistola segreje. Izbirna tipka za
temperaturo utripa zeleno.

Ko sveti izbirna tipka za temperaturo trajno zeleno, je lepilna

pistola pripravljena za uporabo.

- Zrahlih pritiskom pritisnite na podajalni gumb (10) in
nanesite lepilo na eno stran.

- Materiala, ki ju Zelite zlepiti, po nanosu lepila nemudoma
stisnite za 30 s.

V tem Casu lahko mesto lepljenja $e popravite.

Po pribl. 5 minutah ohlajevanja lahko zlepljeno mesto

obremenite.

Ce med delovanjem spremenite temperaturo obdelave,

utripa ustrezna izbirna tipka za temperaturo (7) ali (9) tako

dolgo zeleno, dokler ne bo dosezena zelena ciljna
temperatura. Pri hlajenju z 200 °C na 130 °C lahko to traja
veC minut.

» Pazite, da se ne dotaknete vrocega lepila. Za stiskanje
prepustnih materialov uporabite silikonsko podlogo.

Menjava Sobe
Uporabite izkljuéno originalne Sobe Bosch (1 600 A02 EU3).

- Sobo (1) lahko zamenjate samo v toplem stanju. Za to na
hitro segrejte lepilno pistolo.
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» Pri menjavi Sobe nosite zaScitne rokavice. Segrete
Sobe se dotikajte zgolj za zascito pred vrocino (2). Na
vroci konici $obe obstaja nevarnost opeklin.

- Novo Sobo (1) z roko zategnite.

Nasveti za uporabo

Temperatura obdelave

Na lepilni pistoli lahko nastavite dve razlicni temperaturi
obdelave (130°Cin 200 °C).

Ce med delovanjem spremenite temperaturo obdelave,
utripa ustrezna izbirna tipka za temperaturo (7) ali (9) tako
dolgo zeleno, dokler ne bo dosezena zelena ciljna
temperatura. Pri hlajenju z 200 °C na 130 °C lahko to traja
ve¢ minut.

Temperatura obdelave Material

130°C Materiali, ki so ob¢utljivi na

Izbirna tipka za vrotino (npr. Styropor’); ni

temperaturo (9) primerno za PE, PP, PTFE in
mehek PVC

Napake - vzroki in pomo¢

Tezava Vzrok

Lepilni viozek se ne Lepilni vioZek je porabljen.

Slovenscina | 139

Temperatura obdelave Material

200°C Papir, lepenka, pluta, les,
Izbirna tipka za usnje, blago, pena, plastika
temperaturo (7) (razen PE, PP, PTFE in

mehek PVC), keramika,
porcelan, kovina, steklo in
kamen
Uporabljajte le lepila, ki jih priporoca proizvajalec lepilne
pistole in so primerna za temperaturo obdelave.

Splosni nasveti za ¢isc¢enje in delo

Material/obdelovanec Priporocilo

Dolgi obdelovancizveliko  Nanesite tocke lepila

povrsino

Gibki materiali (npr. tekstil)  Nanesite Crto lepila

» Za ciScenje zlepljenih mest ne uporabljajte gorljivih
topil. Ostanki topil se lahko zaradi vrocega lepila vZgejo
ali ustvarijo Skodljive pline.

Ostankov lepila na oblacilih ni ve¢ mogoce odstraniti.

Na zlepljena mesta je mogoce nanesti lak.

Ukrepi
Namestite nov lepilni vioZek.

pomika.
premajhen.

Premer lepilnega vlozka je prevelik ali

Uporabljajte priporocene originalne lepilne viozZke.

Lepilni vlozek je prekratek.

Uporabljajte priporocene originalne lepilne vlozke.
Namestite $e en lepilni vlozek.

Lepilni vlozek pade iz
lepilne pistole.

Premer lepilnega vlozka je premajhen.

Uporabljajte priporocene originalne lepilne vlozke.

Po koncu podajanja orodje Talilna temperatura lepilnega viozka je

Se dolgo deluje oz. lepilo
Se vedno kaplja.

prenizka.

Uporabljajte priporocene originalne lepilne viozke.

Nastavitev pravilne temperature obdelave z izbirno
tipko za temperaturo

Lepilna pistola neprestano Talilna temperatura lepilnega viozka je

kaplja, ne da bi bila
dovajalna tipka pritisnjena.

prenizka.

Uporabljajte priporocene originalne lepilne viozZke.

Nastavitev pravilne temperature obdelave z izbirno
tipko za temperaturo

Podajanje poteka s tezavo. Premer lepilnega vlozka je prevelik

in/ali

talilna temperatura lepilnega vlozka je

prenizka.

Uporabljajte priporocene originalne lepilne vlozke.

Nastavitev pravilne temperature obdelave z izbirno
tipko za temperaturo

Podajanje je blokirano
zaradi izstopanja lepila na
zadnji strani vlozka.

in/ali

Premer lepilnega vlozka je premajhen

talilna temperatura lepilnega vlozka je

Uporabljajte priporocene originalne lepilne vlozke.

Nastavitev pravilne temperature obdelave z izbirno
tipko za temperaturo

prenizka.
Lepilo izteka Talilna temperatura lepilnega viozka je
neenakomerno. prenizka.

Uporabljajte priporocene originalne lepilne viozke.

Nastavitev pravilne temperature obdelave z izbirno
tipko za temperaturo

Neenakomerno podajanje.

Dovajalno tipko pritiskajte pocasi in enakomerno.

Lepilna povrsina drzi le na

enem mestu. obdelovancev.

Delna ohladitev lepila pred zdruzitvijo

Obdelovanca zdruzite hitreje.

Namesto nanosa po celotni povrsini lepilo nanesite v
obliki tock ali &rt.

Bosch Power Tools
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Tezava Vzrok

Ukrepi

Lepilno povrsino najprej segrejte s fenom za vro¢
zrak.

Nastavitev prave temperature obdelave

Zlepljeni spoj se po

ohladitvi sprosti. spolzka.

Lepilna povrsina je premastna ali preve¢

Odstranite mascobo z lepilne povrsine ali jo naredite
hrapavo.

Lepilna povrsina je naprasena.

Ocistite lepilno povrsino.

Material obdelovanca ni primeren.

Neprimerno vroce lepilo, uporabite posebno lepilo.

Vpliv vlage Uporabite samo v suhem okolju
Zunanja temperatura je previsoka/prenizka Uporabite samo v dolo¢enem temperaturnem
obmodju
Zlepljene keramicne Pod lepilnim mestom je vlaga. Neprimerno vroce lepilo, uporabite lepilo za ploscice
plos¢ice se v vlaznih s cementno osnovo

prostorih odlepijo.

Zlepljeni podplati na

Cevljih se sprostijo. pod lepilnim mestom premaknilo.

Zaradi vlage je usnje nabreknilo in se je

Neprimerno vroce lepilo, uporabite posebno lepilo.

Na koncu nanasanja lepila  Dovajalna tipka je bila na koncu lepljenja Se Tik pred koncem nanasanja lepila nastavite

pri dvigovanju lepilne vedno pritisnjena.

podajanje.

pistole z lepilnega mesta
nastanejo ,niti“.

Soba ni bila obrisana.

Na koncu nanasanja lepila morate po dvigu lepilne
pistole z lepilnega mesta obrisati $obo na
obdelovancu.

Obdelovanec se topi.
nizkim talis¢em, npr. Styropor”.

Obdelovanec je sestavljen iz materiala z

Vroce lepilo ni primerno

Uporabite posebno lepilo (low melt) in nastavite
temperaturo obdelave 130 °C z izbirno tipko za
temperaturo (9)

Opekline na prstih pri
zZlepljenju

Pri nanosu lepilo prodre skozi papir.

Obdelovanca ne smete drZati v rokah.

Lepljenje izvajajte na silikonski podlogi, ki je odporna
navrocino.

Pri nanosu lepilo prodre skozi tkanino.

Obdelovanca ne smete drzati v rokah.

Lepljenje izvajajte na silikonski podlogi, ki je odporna
navrocino.

Kovinski obdelovanec se segreje.

Obdelovanca ne smete drzati v rokah.

Lepljenje izvajajte na silikonski podlogi, ki je odporna
navrocino.

Vpnite obdelovanec.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢iscenje

» Pozor! Lepilno pistolo pred vzdrzevanjem in ¢iS¢enjem
izklopite.

» Zadobro in varno delovanje mora biti lepilna pistola
Cista.

Ko se lepilo strdi, ga lahko odstranite s topim predmetom. Za

¢iscenje ne uporabljajte topil. Zlepljena mesta lahko po

potrebi locite s segrevanjem.

Vstavljenega lepilnega vlozka (3) iz lepilne pistole ni

dovoljeno odstraniti v smeri nazaj, da se lepilna pistola ne

poskoduje.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vpra$anja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a
1000 Ljubljana
Tel.: +00 803931
Fax: +00 803931
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Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

Lepilne pistole, akumulatorske baterije, pribor
in embalaZo je treba reciklirati na okolju
prijazen nacin.
(=)

Lepilne pistole in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzena elektricna orodja zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali
odsluzene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene
Treba procitati sve sigurnosne napomene i

II upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed

||_ _|| nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar ifili

teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducéu

primjenu.

» Ne dopustite rad s pistoljem za lijepljenje osobama

koje nisu s njim upoznate ili koje nisu procitale ove
upute.
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» Ovaj pistolj za lijepljenje ne smiju
koristiti djeca i osobe ogranicenih
fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedostatnog
iskustva i znanja. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog
rukovanjai ozljeda.

» Ovaj pistolj za lijepljenje smiju
koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ogranicenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostimaiili osobe s
nedostatnim iskustvom i znanjem
ako ih nadzire osoba odgovorna za
njihovu sigurnost i ako ih uputiu
sigurno rukovanje i opasnosti
povezane s rukovanjem pistoljem
za lijepljenje. U suprotnom postoji
opasnost od pogresnog rukovanjai
ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom.
Na taj nacin Cete osigurati da se
djeca ne igraju s pistoljem za
lijepljenje.

» CiSéenje i odrzavanje pistolja za
lijepljenje ne smiju vrsiti djeca bez
nadzora.

» Prije svake uporabe provjerite pistolj za lijepljenje.
Pistolj za lijepljenje ne koristite ako ste ustanovili
ostecenja. Pistolj za lijepljenje ne otvarajte sami i
popravak prepustite samo kvalificiranom stru¢nom
osoblju i samo s originalnim rezervnim dijelovima.
Osteceni pistol;i za lijepljenje povecavaju opasnost od
elektri¢nog udara.

» Ukljuceni pistolj za lijepljenje ne ostavljajte bez
nadzora.

» Stapice ljepila ne bacajte u vatru.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,
vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Bosch Power Tools
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» Nakon uporabe pistolj za lijepljenje sigurno odlozZite i
ostavite ga da se potpuno ohladi prije nego Sto ga
zapakirate. Vruca sapnica mozZe prouzrocCiti osteéenja.

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodac. U suprotnom postoji opasnost
od poZara.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

» Nekoristene aku-baterije drZite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijakaili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz
aku-baterije mozZe isteci tekucina. Izbjegavajte
kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugroZeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova
tekucina dospjela u oci, zatrazite pomoc lijecnika.
Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dovesti do nadraZaja
koze ili opeklina.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili

djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.

Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Ne dodirujte vrucu sapnicu. Postoji opasnost od
opeklina.

» Kod radova iznad glave nosite zastitne naocale. Time
» Tijekom rada ne usmjeravajte pistolj za lijepljenje na
ljude ili sebe. Vruce ljepilo mozZe uzrokovati opekline.

» Provjerite odgovara li namjestena temperatura
Stapicu ljepila. Ako je previsoka temperatura, ljepilo
postaje previse tekuce i moZe nekontrolirano izlaziti. Ako
je preniska temperatura, ljepilo se ne moze dovoljno
vezati za materijal.

Opis proizvodairadova

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Pistolj za lijepljenje namijenjen je za lijepljenje bez otapala,
npr. papira, kartona, pluta, drva, koze, tekstila, pjenoplasta,
plasti¢nih masa (osim PE, PP, PTFE i mekog PVC-a),
keramike, porculana, metala, stakla i kamena.

Pri uporabi posebnih ljepila (low melt) i temperaturi obrade
od 130 °C nije moguce lijepljenje materijala osjetljivih na
visoke temperature, npr. Styropor’.

Pistolj za lijepljenje je prikladan za lijepljenje, popravljanje,
dekoriranje i modeliranje.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz pistolja
za lijepljenje na stranici sa slikama.

(1) Sapnica

(2) Zastita od vrucine

(3)  Stapicljepila®

(4) Pretinac za Stapic ljepila

(5) Tipka za deblokadu aku-baterije”
(6) Aku-baterija®

(7 Tipka za odabir temperature 200 °C
8) Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
9) Tipka za odabir temperature 130°C
(10)  Tipka za pomak

a) Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski pistolj za AdvancedGlue 18V
lijepljenje

Kataloski broj 3603B648..
Nazivni napon V= 18
Vrijeme zagrijavanjacca.”  min 2
Temperatura lijepljenja C 130
(po izboru) “C 200
Maks. ucinak ljepila g/min 20
Stapic ljepila

- Promjer mm 11
- Duljina mm 45-200

Trajanje rada" po punjenju
aku-baterije do

10 stapica ljepila

Tezina prema EPTA-Proce- kg 0,68-0,99

dure 01:2014”

Dopustena temperatura

okoline

- Tijekom punjenja C 0..+35

- Priraduikod C +5...+40
skladistenja

Preporucene aku-baterije PBA 18V...W-.

Preporuéeni punjaci® AL18...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom PBA 18V 2.5Ah W-. i
temperaturi obrade 200 °C.

B) Qvisno o koristenoj aku-bateriji

C) Sliedeci punjaci nisu kompatibilni s aku-baterijom PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV
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Aku-baterija (nije u opsegu
isporuke)

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vadem pistolju za lijepljenje.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamc¢io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije signalizira jo$
raspolozivi kapacitet aku-baterije kada je uklju¢en pistolj za
lijeplienje.

Ako treperi tipka za odabir temperature (7) ili (9) crveno
nakon zagrijavanja, kapacitet aku-baterije je ispod 30 % i
treba je napuniti.

Ako svijetli tipka za odabir temperature (7) ili (9) crveno,
aku-baterija je potpuno prazna i treba je napuniti.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od —20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

lzvadite aku-bateriju iz pistolja za lijepljenje ako ga neéete
koristiti dulje vrijeme.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istro$ena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Rad

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zaukljuéivanje pistolja za lijepljenje pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje (8).
Pistolj za lijepljenje se zagrijava na posljednje namjestenu
temperaturu obrade (130 °C li 200 °C).
Za vrijeme zagrijavanja odgovarajuca tipka za odabir
temperature (7) ili (9) treperi zeleno. Ako stalno svijetli
zeleno, pistolj za lijepljenje je spreman za rad.
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Ako promijenite temperaturu obrade tijekom rada, treperi
odgovarajuca tipka za odabir temperature (7) ili (9) zeleno
sve dok se ne postigne Zeljena ciljna temperatura. Kod
hladenja s 200 °C na 130 °C to moze potrajati nekoliko
minuta.

- Zaiskljucivanije pistolja za lijepljenje pritiscite tipku za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (8) sve dok se LED
odgovarajuce tipke za odabir temperature (7) ili (9) ne
ugasi.

Napomena: Ako pistolj za lijepljenje ne koristite dulje od

10 min, on se iskljucuje automatski radi ustede energije.

- Ako tipka za odabir temperature (7) ili (9) stalno svijetli
crveno nakon ponovnog uklju¢ivanja, morate napuniti
aku-bateriju.

» Nakon uporabe pistolj za lijepljenje sigurno odlozZite i
ostavite ga da se potpuno ohladi prije nego Sto ga
zapakirate. Vruca sapnica moZze prouzroc€iti oStecenja.

Upute zarad

» Zastitite osobe i Zivotinje od vruceg ljepilai vrha
sapnice. Ljepilo i vrh sapnice zagrijavaju se na otprilike
200 °C i stoga postoji opasnost od opeklina. Ako vruée
liepilo dode u dodir s kozom, pogodeno mjesto isperite
pod mlazom hladne vode nekoliko minuta. Ne
pokusavajte ukloniti vruce ljepilo s koze.

Upotrebljavajte samo ljepila koja preporucuje proizvodac

pistolja za lijepljenje i koja su prikladna za temperaturu

obrade.

Zalijepljeni spojevi mogu se odvojiti pod djelovanjem viage ili

topline.

Priprema za lijepljenje

Zalijepljeni spojevi moraju biti Cisti, suhi i odmaséeni.

Materijali za lijepljenje kao i podloga, na kojoj se radi, ne

smiju biti lako zapaljivi.

Prethodno na probnom izratku testirajte prikladnost

materijala osjetljivih na visoke temperature.

Temperatura izradaka za lijepljenje ne smije biti niza od

+5°C niti viSa od +50 °C.

Materijale, koji brzo ohlade ljepilo, trebalo biti zagrijati

puhalom vruceg zraka.

Lijepljenje

- Umetnite $tapic ljepila (3) koji odgovara materijalu u
pretinac za $tapic ljepila (4).

- Ukljucite pistolj za lijepljenje i po potrebi pritiskom na
odgovarajucu tipku za odabir temperature (7) ili (9)
odaberite prikladnu temperaturu obrade Stapica ljepila.

- Pistolj za lijepljenje ostavite da se zagrije. Tipka za odabir
temperature treperi zeleno.

Kada tipka za odabir temperature stalno svijetli zeleno,

pistolj za lijepljenje je spreman za rad.

- Pritisnite tipku za pomak (10) umjerenim pritiskom i
nanesite ljepilo s jedne strane.

- Odmah pritisnite materijale za lijepljenje nakon nanosenja
liepila oko 30's.

Sada je jos moguca korekcija zalijepljenog spoja.
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Nakon cca. 5 min vremena hladenja zalijepljeni spoj se moze

opteretiti.

Ako promijenite temperaturu obrade tijekom rada, treperi

odgovarajuca tipka za odabir temperature (7) ili (9) zeleno

sve dok se ne postigne Zeljena ciljna temperatura. Kod
hladenja s 200 °C na 130 °C to moze potrajati nekoliko
minuta.

» Pazite da ne dodete u kontakt s vru¢im ljepilom. Za
pritiskanje propustljivih materijala upotrebljavajte
silikonsku podlogu.

Promjena sapnice

Upotrebljavajte iskljucivo Bosch originalne sapnice

(1600A02EU3).

- Sapnica (1) se moze promijeniti samo u toplom stanju. U
tu svrhu kratko zagrijte pistolj za lijepljenje.

» Nosite zastitne rukavice pri promjeni sapnice.
Uhvatite zagrijanu sapnicu samo za zastitu od
vruéine (2). Postoji opasnost od opeklina na vru¢em vrhu
sapnice.

- Rukom zategnite novu sapnicu (1).

Savjeti za primjenu

Temperatura obrade

Na pistolju za lijepljenje mozete namjestiti dvije razlicite
temperature obrade (130°Ci 200 °C).

Ako promijenite temperaturu obrade tijekom rada, treperi
odgovarajuca tipka za odabir temperature (7) ili (9) zeleno
sve dok se ne postigne Zeljena ciljna temperatura. Kod

Smetnje - uzroci i pomoé

Uzrok
Stapi¢ liepila je istroden

Smetnja
Stapi¢ ljepila se ne

hladenja s 200 °C na 130 °C to moZe potrajati nekoliko
minuta.

Temperatura obrade Materijal

130°C Materijali osjetljivi na visoke
Tipka za odabir temperature (npr.
temperature (9) Styropor’); nije prikladna za
PE, PP, PTFE i meki PVC
200°C Papir, karton, pluto, drvo,
Tipka za odabir koza, tekstil, pjenoplast,
temperature (7) plasti¢na masa (osim PE, PP,

PTFE i mekog PVC-a),

keramika, porculan, metal,

staklo i kamen
Upotrebljavajte samo ljepila koja preporucuje proizvodac
pistolja za lijepljenje i koja su prikladna za temperaturu
obrade.

Opci savjeti zarad i CiScenje
Materijal/izradak Preporuka

Dugacki izradci velike Ljepilo nanijeti tockasto
povrsine

Savitljivi materijali (npr.

tekstil)

» Ne upotrebljavajte zapaljiva otapala za ¢iS¢enje
zalijepljenih spojeva. Vruce ljepilo moZe zapaliti ostatke
otapala ili prouzroditi nastajanje Stetnih para.

Ostaci ljepila na odjeci ne mogu se ponovno ukloniti.

Zalijepljeni spojevi mogu se premazati lakom.

Ljepilo nanijeti linijski

Pomo¢
Umetnite novi Stapic ljepila

transportira.

Promijer Stapica ljepila je prevelik ili

Upotrebljavajte preporucene originalne Stapice

premali liepila
Stapi¢ liepila je prekratak Upotrebljavajte preporucene originalne $tapice
liepila

Umetnite drugi Stapi¢ ljepila

Stapic ljepila ispada iz

Promijer $tapica ljepila je premali

Upotrebljavajte preporucene originalne Stapice

pistolja za lijepljenje. ljepila
Nakon pomicanjaje dugo Temperatura taljenja Stapic¢a ljepila je Upotrebljavajte preporucene originalne $tapice
vrijeme nastavka rada odn. preniska liepila

susenja

Namjestite ispravnu temperaturu obrade tipkom za
odabir temperature

Ljepilo iz pistolja za
lijepljenje stalno kapa bez
pritiska na tipku za pomak.

preniska

Temperatura taljenja Stapica ljepila je

Upotrebljavajte preporucene originalne $tapice
liepila

Namjestite ispravnu temperaturu obrade tipkom za
odabir temperature

Tesko se pomice.
ifili

temperatura taljenja Stapica ljepila je

preniska

Promjer Stapica ljepila je preveliki

Upotrebljavajte preporucene originalne $tapice
liepila

Namjestite ispravnu temperaturu obrade tipkom za
odabir temperature

Pomak je blokiran izlazom
liepila prema natrag. ifili

Promjer Stapica ljepila je premali

Upotrebljavajte preporucene originalne Stapice
ljepila
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temperatura taljenja Stapica ljepila je
preniska

Smetnja
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Pomo¢

Namjestite ispravnu temperaturu obrade tipkom za
odabir temperature

Ljepilo ne tece jednolicno. Temperatura taljenja Stapica ljepila je

preniska

Upotrebljavajte preporucene originalne Stapice
liepila

Namjestite ispravnu temperaturu obrade tipkom za
odabir temperature

Pomak nije jednoli¢an

Polako i jednoli¢no pritisnite tipku za pomak

Povrsina lijepljenja drzi
samo na jednoj strani.

Ljepilo se ve¢ djelomicno ohladilo pri
sastavljanja dijelova

Brze sastavite izratke

Umijesto ravnog nano$enja ljepila stavite ljepljive
tockice ili trakice

je

Povrsinu lijepljenja zagrijte puhalom vruceg zraka

Namjestite ispravnu temperaturu obrade

Zalijepljeni spoj popusta

Povrsina lijepljenja je masnaiili preglatka

Odmastite ili malo ohrapavite povrsinu lijepljenja

nakon hladenja. Povrsina lijepljenja je prasnjava

Ocistite povrsinu lijepljenja

Materijal izratka nije prikladan

Vruée ljepilo nije prikladno, upotrebljavajte posebno
liepilo

Djelovanije vlage

Upotrebljavajte samo na suhom mjestu

Okolna temperatura previsoka/preniska

Upotrebljavajte samo u odredenom podrucju
temperature

Zalijepljene plocice u
vlaznim prostorijama se

Vlaga se uvlaci u zalijepljeni spoj.

Vruée ljepilo nije prikladno, upotrebljavajte ljepilo za
plocice na bazi cementa

odvajaju.

Zalijepljeni potplati se Vlaga odiZe kozu i uvlaci se u zalijepljeni  Vruce ljepilo nije prikladno, upotrebljavajte posebno
odvajaju. Spoj. liepilo

Na kraju nanosa ljepila Pri zavr$etku nanoSenija ljepila jo$ nije Neposredno prije zavr$etka nanosenja ljepila
nastaju ,niti“ pri podizanju pritisnuta tipka za pomak namjestite pomak

pistolja za lijepljenje od

e . Sapnica nije obrisana
zalijeplienog spoja.

Na kraju nanosa ljepila pri podizanju pistolja za
lijeplienje od zalijeplienog spoja obrisite sapnicu na
izratku

Izradak se rastaljuje. Izradak je izraden od materijala nizeg

talista, npr. Styropor’.

Vruce ljepilo nije prikladno

Upotrebljavajte posebno ljepilo (low melt) i
namjestite temperaturu obrade 130 °C tipkom za
odabir temperature (9)

Opekline na prstima koje
nastaju pri lijepljenju

Pri nano$enju ljepilo probija papir.

Izradak ne drZite u ruci

Lijepljenje izvodite na silikonskoj podlozi otpornoj na
toplinu

Pri nanosenju ljepilo probija tkaninu.

Izradak ne drZite u ruci

Lijepljenje izvodite na silikonskoj podlozi otpornoj na
toplinu

Zagrijani metalni izradak

Izradak ne drZite u ruci

Lijepljenje izvodite na silikonskoj podlozi otpornoj na
toplinu
Stegnite izradak

Odrzavanje i servisiranje

vev s

Odrzavanje i CiScenje
» Pozor! Prije odrzavanja i ¢iS¢enja iskljucite pistolj za
lijepljenije.

» Pistolj za lijepljenje odrzavajte Cistim kako biste mogli
dobro i sigurno raditi.

Nakon to se ljepilo stvrdne, moZete ga odstraniti tupim

predmetom. Za Cis¢enje ne koristite otapala. Zalijepljeni

spojevi se prema potrebi mogu ponovno odvojiti

zagrijavanjem.
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Umetnuti Stapic ljepila (3) ne smijete izvaditi prema natrag iz
pistolja za lijepljenje kako ne biste ostetili pistolj za
lijeplienje.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
mozZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
strucnjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moZze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Pistolje za lijepljenje, aku- baterije, pribor i
ambalazu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

(=)

Pistolje za lijepljenje i aku-baterije/baterije ne
bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi elektricni alati i u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene

aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Ohutusjuhised
II Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.

|| tuua elektrilodgi, tulekahju ja/vdi raskeid

vigastusi.

kasutamiseks hoolikalt alles.

> Arge laske liimipiistolit kasutada isikutel, kes ei ole
kdesolevaid juhiseid.

» Liimipiistol ei ole ette ndhtud
kelle fiiiisilised, vaimsed voi
kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
valest kasitsemisest pohjustatud
kehavigastuste ja varalise kahju oht.
kasutada 8-aastased ja vanemad
lapsed ning piiratud fiiiisiliste,
voimetega isikud nende ohutuse
voi kui see isik on nendele
tutvustanud liimipiistoli ohutut
sellega seotud ohtusid. Vastasel
korral esineb vale kasitsemise ja

Eesti
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kursis siisteemi to6pohimottega voi pole lugenud
kasutamiseks lastele ja isikutele,
meelelised voimed on piiratud voi
ja kogemused. Vastasel korral tekib
» Seda liimipiistolit tohivad
tunnetuslike voi vaimsete
eest vastutava isiku jarelevalve all
kasitsemist ja nad moistavad
vigastusoht.
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» Arge jitke lapsi jirelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei hakka
liimiplstoliga mangima.

» Lapsed tohivad liimipiistolit
puhastada ja hooldada vaid
taiskasvanute jarelevalve all.

» Kontrollige liimipiistol enne igat kasutuskordaiile.
Juhul kui olete tuvastanud kahjustusi, siis drge
liimipiistolit kasutage. Arge avage liimipiistolit ise
ning laske seda parandada ainult kvalifitseeritud
erialase personali poolt ja ainult
originaalvaruosadega. Kahjustada saanud liimipustolid
suurendavad elektriloogi riski.

> Arge jitke sisseliilitatud liimipiistolit jarelevalveta.

i

» Arge visake liimipliiatseid tulle.

» Pdrast kasutamist asetage liimipiistol stabiilsele
alusele ja laske sellel enne kokkupakkimist taielikult
jahtuda. Kuum otsak voib tekitada kahjustusi.

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Vastasel korral tekib polengu oht.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla poletused voi
tulekahju.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Vadrkasutuse voi kahjustatud aku korral véib siittiv
vedelik vilja voolata. Viltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui
vedelik satub silma, poorduge ka arsti poole.
Valjavoolav akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi
poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Arge puudutage kuuma otsakut. Esineb péletuse oht.

» Pea kohal tehtavate toode korral kandke kaitseprille.
Need kaitsevad teie silmi allatilkuva liimi eest.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.
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» Arge suunake t66 ajal liimipiistolit teistele inimestele
voi iseendale. Kuum liim voib poletusi pohjustada.

» Kontrollige, et seatud temperatuur sobib liimipulgale.
Liiga korge temperatuuri korral muutub liim liiga
voolavaks ja véib kontrollimatult véljuda. Liiga madala
temperatuuri korral ei saa liim ennast materjaliga piisavalt
siduda.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Liimipiistol on ette nahtud néiteks paberi, papi, korgi, puidu,
naha, tekstiili, vahtplasti, plasti (valja arvatud PE, PP, PTFE
japehme PVC), keraamika, portselani, metalli, klaasi ja kivi
lahustivabaks liimimiseks.

Eriliimide kasutamisel (low melt) ja to6tlemistemperatuuril
130 °C on voimalik kuumustundlike materjalide, nagu nt
Styropor liimimine.

Liimipiistol sobib liimimiseks, parandamiseks,
dekoreerimiseks ja modelleerimiseks.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
liimipUstoli kujutisel jooniste lehekiiljel toodud numbrid.

(1) Diilis

2) Kuumuskaitse

3) Liimipulk?

(4) Liimipulga pesa

(5) Aku lukustuse vabastamisnupp®
(6) Aku?

(1)) Temperatuuri valikunupp 200 °C
(8) Sisse-/valjalilitusnupp

9) Temperatuuri valikunupp 130°C
(10)  Ettenihkenupp

a) Kujutatud véi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie
lisavarustusprogrammist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3603B648..
Nimipinge V= 18
Kuumenemisaeg u" min 2
Liimimistemperatuur C 130
(valikuliselt) © 200
Max liimimisjoudlus g/min 20
Liimipulk

- Labimadt mm 11
- Pikkus mm 45-200
Téoaeg” laetud akuga 10 liimipulka
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Akuga liimipiistol AdvancedGlue 18V

Kaal EPTA- kg 0,68-0,99

Procedure 01:2014 jargi®

Umbritseva keskkonna

lubatud temperatuur

- laadimisel © 0...+35

- tootamisel ja © +5...+40
hoiustamisel

Soovitatavad akud PBA 18V...W-.

Soovitatavad akulaadijad® AL18...

A) Moodetud temperatuuril 20-25 °C akuga PBA 18V 2.5Ah W-.
ja tootlemistemperatuuri 200 °C korral.

B) Séltuvalt kasutatud akust

C) Jargmised laadimisseadmed ei sobi akuga PBA: AL 1814 CV,
AL 1820CV, AL 1860 CV

Aku (ei kuulu tarnekomplekti)

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Ainult need laadimisseadmed
sobivad liimipiistolis kasutatavatele Li-ioon-akudele.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest

kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku vélja. Arge rakendage seejuures joudu.

Aku laetuse taseme naidik

Aku laetusenait teavitab sisseliilitatud liimipiistoli korral veel
kasutadaolevast aku mahtuvusest.

Vilgub temperatuuri valikunupp (7) véi (9) tlessoojenemise
jarel punaselt, on akul mahtuvusest jarel vahem kui 30% ja
tuleb tais laadida.

Poleb temperatuuri valikunupp (7) voi (9) punaselt, on aku
taielikult tiihjenenud ja tuleb tais laadida.

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Eemaldage aku liimipUstolist, kui te seda pikemat aega ei
kasuta.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

- Vajutage liimipiistoli sisseliilitamiseks sisse/vilja
nuppu (8).

Liimipiistol kuumeneb viimati seatud
tootlemistemperatuurile (130 °C voi 200 °C).
Kuumenemise ajal vilgub vastav temperatuuri
valikunupp (7) voi (9) roheliselt. Kui see pdleb pidevalt
roheliselt, on liimipistol té6valmis.

Kui muudate t60 ajal tootlemistemperatuuri, vilgub vastav

temperatuuri valikunupp (7) vai (9) seni roheliselt, kuni

soovitud sihttemperatuur on saavutatud. Jahutamistoiming
temperatuurilt 200 °C temperatuurini 130 °C vdib kesta mitu
minutit.

- Liimipistoli véljaliilitamiseks vajutage seni sisse/valja
nuppu (8), kuni LED vastaval temperatuuri
valikunupul (7) voi (9) kustub.

Suunis: Kui liimipistolit kauem kui 10 min ei kasutata,

lilitub see energia sadstmiseks automaatselt valja.

- Kui temperatuuri valikunupp (7) véi (9) poleb uuesti
sisselilitamise jérel pidevalt punaselt, peate akut
laadima.

» Parast kasutamist asetage liimipiistol stabiilsele
alusele ja laske sellel enne kokkupakkimist tdielikult
jahtuda. Kuum otsak véib tekitada kahjustusi.

Toojuhised

» Kaitske inimesi ja loomi kuuma liimi ja kuuma
diiiisiotsaku eest. Liim ja diiiisiotsak kuumenevad
temperatuurile u 200 °C, on pdletusoht. Kui kuum liim
satub nahale, hoidke puudutatud kohta méne minuti
véltel kiilma voolava vee all. Arge piiiidke kuuma liimi
nahalt eemaldada.

Kasutage ainult liimipistoli tootja poolt soovitatud ja

to6tlemistemperatuuriga sobivaid liime.

Liimiihendused vaivad niiskuse voi temperatuuri mojul lahti

tulla.

Liimimise ettevalmistamine
Liimitavad kohad peavad olema puhtad, kuivad ja
rasvavabad.
Liimitavad materjalid ja to6tamisel kasutatav aluspind ei tohi
olla siittimis- ega tuleohtlikud.
Kuumusetundlike materjalide korral testige kdigepealt
proovitiikiga nende sobivust liimimiseks.
Liimitavad detailid ei tohi olla kiilmemad kui +5 °C ja mitte
soojemad kui +50 °C.
Liimi kiiresti jahutavaid materjale tuleb kuumadhupuhuriga
eelsoojendada.
Liimimine
- Asetage materjaliga sobiv liimipulk (3) limipulga

pessa (4).
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- Lilitage liimipiistol sisse ja valige vajadusel vastavat
temperatuuri valikunuppu (7) voi (9) vajutades
liimipulgale sobiv to6tlemistemperatuur.

- Laske liimipistolil tiles soojeneda. Temperatuuri
valikunupp vilgub roheliselt.

Niipea kui temperatuuri valikunupp péleb pidevalt roheliselt,

on liimipiistol toévalmis.

- Suruge modduka jouga ettenihkenuppu (10) ja kandke
liim ihele liimitavale pinnale.

- Pressige liimitavad materjalid liimi pealekandmise jérel
kohe u 30 sekundiks kokku.

Niilid saab liimitavat kohta veel korrigeerida.

Parast u 5-minutilist jahtumisaega on liimitud koht

koormatav.

Kui muudate t60 ajal totlemistemperatuuri, vilgub vastav

temperatuuri valikunupp (7) voi (9) seni roheliselt, kuni

soovitud sihttemperatuur on saavutatud. Jahutamistoiming
temperatuurilt 200 °C temperatuurini 130 °C vdib kesta mitu
minutit.

» Viltige kokkupuudet kuuma liimiga. Labipaistvate
materjalide kokkuliimimiseks kasutage silikoonalust.

Diiiisivahetus

Kasutage ainult Boschi originaaldiiiise (1 600 A02 EU3).

- Diiiisi (1) saab vahetada ainult soojalt. Soojendage
selleks liihidalt liimipiistolit.

» Kandke diiiisi vahetamisel kaitsekindaid. Haarake
soojendatud diiiisi ainult kuumuskaitsest (2). Kuuma
diilisiotsaku korral on péletusoht.

- Pingutage uus diiis (1) kaejouga.
Toojuhised
Tootlemistemperatuur

Liimipistolile saab seada kaks erinevat
tootlemistemperatuuri (130 °C ja 200 °C).

Vead - pohjused ja korvaldamine

Probleem
Liimipulka ei nihutata.

Pohjus
Liimipulk on I6puni kasutatud

Eesti| 149

Kui muudate t66 ajal tootlemistemperatuuri, vilgub vastav
temperatuuri valikunupp (7) voi (9) seni roheliselt, kuni
soovitud sihttemperatuur on saavutatud. Jahutamistoiming
temperatuurilt 200 °C temperatuurini 130 °C voib kesta mitu
minutit.

Tootlemistemperatuur Materjal

130°C Kuumatundlikud materjalid

Temperatuuri valikunupp (9) (nt Styropor’); ei sobi PE,
PP, PTFE ja pehme PVC
liimimiseks

200°C Paber, papp, kork, puit,

Temperatuuri valikunupp (7) nahk, tekstiilid, vahtplast,
plast (valja arvatud PE, PP,
PTFE ja pehme PVC),
keraamika, portselan, metall,
klaas ja kivi

Kasutage ainult liimipistoli tootja poolt soovitatud ja

to6tlemistemperatuuriga sobivaid liime.

Uldised t66- ja puhastamissoovitused

Materjal/detail Soovitus

suurepinnalised pikad Kandke liim peale

detailid punktidena

painduvad materjalid (nt Kandke liim peale triipudena
tekstiilid)

» Liimitavate kohtade puhastamiseks drge kasutage
tuleohtlikke lahusteid. Kuuma liimi t6ttu voivad lahusti
jadgid siittida, samuti voib eralduda kahjulikku auru.

Riietele sattunud liimijadke ei ole voimalik eemaldada.
Liimitud kohad on iilevérvitavad.

Korvaldamine
pange sisse uus liimipulk

Liimipulga 1abimdét on liiga suur voi liiga

véike

kasutage soovitatud originaalliimipulkasid

Liimipulk on liiga liihike

kasutage soovitatud originaalliimipulkasid

lisage veel (iks liimipulk

Liimipulk kukub
liimipUstolist valja.

Liimipulga Iabimdét on liiga vaike

kasutage soovitatud originaalliimipulkasid

Ettenihke Ioppemise jarel
on pikk jareljooksu- voi
jareltilkumisaeg.

madal

Liimipulga sulamistemperatuur on liiga

kasutage soovitatud originaalliimipulkasid

seadke tempeatuuri valikunupuga dige
tootlemistemperatuur

Liimipistol tilgub pidevalt, Liimipulga sulamistemperatuur on liiga

ilma ettenihkenuppu madal

vajutamata.

kasutage soovitatud originaalliimipulkasid

seadke tempeatuuri valikunupuga dige
tootlemistemperatuur

Ettenihe on raskekdiguline. Liimipulga ldbim6ot on liiga suur

Jja/voi

kasutage soovitatud originaalliimipulkasid

seadke tempeatuuri valikunupuga dige
tootlemistemperatuur
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Probleem Pohjus

liimipulga sulamistemperatuur on liiga
madal

Korvaldamine

Liimipulga 1abimdét on liiga vdike
Jja/voi

Liim voolab tagasi ja
blokeerib ettenihke.

liimipulga sulamistemperatuur liiga madal

kasutage soovitatud originaalliimipulkasid

seadke tempeatuuri valikunupuga dige
tootlemistemperatuur

Liimipulga sulamistemperatuur on liiga
madal

Liim ei voola Ghtlaselt.

kasutage soovitatud originaalliimipulkasid

seadke tempeatuuri valikunupuga dige
tootlemistemperatuur

Ettenihe ei ole htlane

vajutage ettenihkenuppu aeglaselt ja tihtlaselt

Liimitav pind on kinni vaid  Liim on enne detailide Gihendamist osaliselt iihendage detailid kiiremini

lihest kohast. juba jahtunud

liimi kogu pinnale kandmise asemel kasutage
liimipunkte voi liimivalle

soojendage liimitav pind kuumadhupuhuriga ette

seadke oOige toGtlemistemperatuur

Liimiihendus tuleb parast  Liimitav pind on rasvane vai liiga sile

jahtumist lahti.

puhastage liimitavad pinnad rasvast voi karestage
veidi

Liimitav pind on tolmune

puhastage liimitav pind

Detaili materjal ei ole sobiv

kuumliim ei sobi, kasutage eriliimi

Niiskuse moju

kasutage ainult kuivas keskkonnas

Umbritseva keskkonna temperatuur on
liiga korge / liiga madal

kasutage ainult spetsifitseeritud
temperatuuripiirkonnas

Niisketesse ruumidesse  Niiskus tungib liimimiskoha alla.
liimitud kahhelplaadid

tulevad lahti.

kuumliim ei sobi, kasutage tsemendipéhist
plaadiliimi

Niiskus paisutab nahka ja tungib
liimimiskoha alla.

Liimitud kingatallad
tulevad lahti.

kuumliim ei sobi, kasutage eriliimi

Liimi pealekandmise [dpus  Liimi pealekandmise Iopetamisel on
tekivad liimipistoli ettenihkenupp veel surutud

vabastage ettenihkenupp veidi enne liimi
pealekandmise [opetamist

eemaldamisel limitavast  pjjiis i ole puhtaks piihitud
kohast ,niidid".

liimi pealekandmise Iopetamisel piihkige diiiis enne
liimipUstoli kleebitavast kohast kergitamist vastu
detaili puhtaks

Detail on valmistatud madala
sulamistemperatuuriga materjalist, nt
Styropor”.

Detail hakkab sulama.

kuumliim ei sobi
kasutage eriliimi (low melt) ja seadke temperatuuri
valikunupuga (9) téotlemistemperatuuriks 130 °C

Sormede poletused
liimimisel

Paberile kantud liim tungib labi paberi.

arge hoidke detaili kdes

kasutage liimimisel kuumuskindlat silikoonalust

Riidele kantud liim tungib labi riide.

arge hoidke detaili kdes

kasutage liimimisel kuumuskindlat silikoonalust

Kuumenenud metalldetail

arge hoidke detaili kdes

kasutage liimimisel kuumuskindlat silikoonalust

kinnitage detail

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Tahelepanu! Liilitage liimipiistol enne hooldus- ja
puhastustdid vilja.

» Hea ja ohutu t66 tagamiseks hoidke liimipiistol puhas.

Parast liimi tahkumist saab selle niiri esemega eemaldada.
Arge kasutage puhastamiseks lahusteid. Kokkuliimitud
materjale saab vajaduse korral kuumutamise teel uuesti lahti
sulatada.

Sissepandud liimipulka (3) ei tohi liimipistoli vigastumise
véltimiseks liimiplstolist tahapoole vélja vétta.
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Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

LiimipUstolid, akud, lisavarustus ja pakendid
tuleb keskkonnasaastlikult taaskasutusse
suunata.

(=)

Arge visake liimipiistoleid ja akusid/patareisid
olmepriigi hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jadtmekditluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Latviesu|151

Latviesu

Drosibas noteikumi
Izlasiet drosibas noteikumus un

|| norédi_ju_mus Iiet9§§nai. Dro§ibgs np{eikumu
un noraduumu neievéros$ana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam

triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai

izmantosanai.

» Nelaujiet lietot limpistoli personam, kas nav
iepazinusas ar tas lietosanu vai ari nav izlasijusas Sos
noteikumus un noradijumus.

» Si limpistole nav paredzéta, lai to
lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam,
ka ari personas ar nepietiekoSu
pieredzi un zinaSanam. Pretéja
gadijuma pastav savaino$anas
briesmas izstradajuma nepareizas
lietoSanas de|.

» So limzimuli var lietot bérni no 8
gadu vecuma un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam,
ka ari personas ar nepietiekoSu
pieredzi un zinasanam pie
nosacijuma, ka darbs notiek par
vinu drosibu atbildigas personas
uzraudziba vai ari $i persona
sniedz noradijumus par drosu
apiesanos ar limzimuli un informeé
par briesmam, kas saistitas ar ta
lietoSanu. Preteja gadijuma pastav
savainoSanas briesmas izstradajuma
nepareizas lietosanas dél.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus
nodroSinat, lai berni nerotalatos ar

[impistoli.
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» Bérni nedrikst veikt limpistoles
tiriSanu un apkalposanu bez

pieauguso uzraudzibas.

» Pirms katras lietosanas reizes parbaudiet limes
pistoli. Ja konstatéjat bojajumu, nelietojiet limes
pistoli. Neatveriet limes pistoli saviem spékiem, bet
nodrosiniet, lai nepiecieSamo remontu veiktu
kvalificéti specialisti, nomainai izmantojot vienigi
originalas rezerves dalas. Ja limes pistole ir bojata,
palielinas elektriskas stravas trieciena risks.

» Neatstajiet ieslégtu limpistoli bez uzraudzibas.

g} Sargajiet akumulatoru no karstuma,
acarc pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
;{oy‘ staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
N, un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.
» Nemetiet limzimuli uguni.

» Péc lietosanas novietojiet limpistoli pret karstumu
drosa vieta un pirms iesainosanas nogaidiet, lidz ta
pilnigi atdziest. Instrumenta karsta sprausla var nodarit
bojajumus.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi raZotaja ieteiktaja
uzlades iericé. Pretéja gadijuma var notikt aizdeg$anas.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzéem.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskarsanos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu.
Isslegums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elposanas celu
kairinajumu.

» Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no
ta var izplust Skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomeér ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar ideni. Ja
elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties péc
palidzibas pie arsta. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» Nepieskarieties karstajai sprauslai. Ta var radit
apdegumus.

» Stradajot virs galvas, nésajiet aizsargbrilles. Tadéjadi
jusu acis tiek pasargatas no lejupilosas limvielas.

» Limeésanas laika neturiet limpistoli virziena uz citam
personam vai sevi. Karsta [ime var izraisit apdegumus.

» Parliecinieties, ka iestatita temperatiira atbilst
attiecigajam limvielas stienim. Pie parak augtas
temperatras llime k|ust parak $kidra, un ta var
nekontrolétiizplist. Parak zemas temperatiras gadijuma
[ime nevar pietiekosi tikt savienota ar darba materialu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

papira, kartona, korka, koka, adas tekstila, putuplasta,
plastmasas (iznemot PE, PP, PTFE un miksto PVC),
keramikas, porcelana, metala, stikla un akmens limésanai.
Izmantojot specialas limes (low melt) un apstrades
temperataru 130 °C, ir iespéjama karstumneizturigu
materialu, tadu ka stiropors *, [imésana.

Limpistole ir piemérota [imésanai, remontam, dekorésanai
un modelésanai.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem limpistoles
attélos, kas sniegti grafiskaja lappuse.

(1) Sprausla

2) Karstuma aizsargs
3) Limvielas stienis”
(4) Limvielas stiena nodalijums

(5) Akumulatora atbrivoanas taustins”
(6) Akumulators?

(Y] Temperatdras atlases taustin$ 200 °C
(8) leslégSanas/izslégsanas poga

) Temperatras atlases tausting 130 °C
(10)  Padeves poga

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3603B648..
Nominalais spriegums V= 18
Aptuvenais uzsilSanas min. 2
laiks"

Limvielas temperatira © 130
(péc izveles) °C 200
Maks. limé$anas jauda g/min. 20
Limvielas stienis

- Diametrs mm 11
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Akumulatora limpistole AdvancedGlue 18V

- Garums mm 45-200

Darbibas laiks" ar vienu 10 limvielas stieniem
akumulatora uzladi lidz

Svars athilstigi EPTA-Pro- kg 0,68-0,99

cedure 01: 2014%

Pielaujama apkartéja gaisa

temperatura

- Uzlades laika C 0..+35

- Darbibas laika , ka ari “C +5...+40
glabasanas laika

leteicamie akumulatori PBA 18V...W-.

leteicamas uzlades AL 18...

ierices”

A) Meérijums 20-25 °C temperatdra ar akumulatoru PBA 18V
2.5Ah W-. un apstrades temperattru 200 °C.

B) Atkariba no izmantojama akumulatora

C) Sekojo$as uzlades ierices nav saderigas ar akumulatoriem PBA:
AL 1814 CV, AL 1820CV, AL 1860 CV

Akumulators (neietilpst standarta
piegades komplekta)

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Tikai $is uzlades ierices ir piemérotas
jusu limpistolé izmantotajiem litija jonu akumulatoriem.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladeta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatoraieliksana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznem3sana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Limpistolei esot ieslégtai, akumulatora uzlades pakapes
indikators uzrada vél atlikuso akumulatora kapacitati.
Gadijumos, kad mirgo temperatiiras atlases

taustin$ (7)vai(9) péc uzsildisanas sarkana krasa,
akumulatora veiktspéja ir mazaka par 30%, un tas ir
jauzlade.

Mirgojot temperatiras atlases taustinam (7) vai (9) sarkana
krasa, akumulators ir pilniba izladéjies, un tas ir jauzlade.

Pareiza apiesanas ar akumulatoru
Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.
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Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Iznemiet akumulatoru no limpistoles, ja ta ilgstosi netiek
lietota.

Jamanami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

leslégSana un izslégsana

- Laiieslegtu limpistoli, nospiediet ieslédzéja taustinu (8).
Limpistole sasilst lidz pedéjai iestatitajai temperatiras
vértibai (130 °C vai 200 °C).

Uzsildisanas laika attiecigais temperatiras atlases
tausting mirgo (7) vai(9) zala krasa. Ja tas ilgtosi deg zala
krasa, limpistole ir gatava lietosanai.

Jadarbibas laika veicat apstrades temperatiras mainu,

attiecigais temperatdras atlases taustin$ mirgo (7) vai (9)

zala krasa tik ilgi, lidz ir sasniegta vélama temperatdra.

AtdziSanas process, temperaturai noslidot no 200 °C lidz

130°C, var ilgt vairakas minates.

- Laiizslégtu limpistoli, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas
taustinu (8) un turiet to nospiestu, lidz attiecigais
temperatiras atlases taustina LED diode (7) vai (9)
nodziest.

Norade: ja limpistole netiek lietota ilgak par 10 minutém, ta

automatiski izslédzas, lai taupitu energiju.

- Jaakumulatora temperatras atlases taustins iedegas (7)
vai (9) péc atkartotas ieslégsanas sarkana krasa,
akumulators ir jauzlade.

» Péc lietosanas novietojiet limpistoli pret karstumu
drosa vieta un pirms iesainosanas nogaidiet, lidz ta
pilnigi atdziest. Instrumenta karsta sprausla var nodarit
bojajumus.

Noradijumi darbam

» Sargajiet cilvékus un majdzivniekus no saskarsanas ar
karsto limvielu un sprauslas galu. Limvielas un
sprauslas gala temperatira sakarst apméram lidz 200 °C,
un var radit apdegumus. Ja karsta limviela saskaras ar
adu, nekavéjoties dazas mindtes turiet cietuso vietu zem
auksta tdens striklas. Neméginiet karsto limvielu atraut
no adas.

Lietojiet tikai limpistoles razotaja ieteiktu un apstrades

temperatarai piemeérotu limvielu.

Limétie savienojumi var atdalities mitruma vai siltuma

ietekme.

Saliméjamo virsmu sagatavosana
Saliméjamajam virsmam jabut tiram, sausam un brivam no
taukiem un smérvielam.

Bosch Power Tools
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Saliméjamie materiali, ka ari pamats, uz kura tiek veikts

darbs, nedrikst bt viegli uzliesmojosi vai viegli degosi.

Ja jasalimé pret karstumu neizturigi materiali, pirms

[imésanas parbaudiet, vai tie ir derigi $adai apstradei, veicot

[imésanas méginajumu.

Limésanai paredzétie priekSmeti nedrikst bat aukstaki par

+5 °C un karstaki par +50 °C.

Materiali, kas veicina limvielas atru atdziSanu, pirms

[imésanas jauzsilda ar karsta gaisa putéju.

Limésana

- levietojiet salimejamajam materialam piemérotas
[imvielas stieni (3) limvielas stiena nodalijuma (4).

- leslédziet limpistoli un izvéléties péc nepieciesamibas,
nospiezot attiecigo temperatiras atlases taustinu (7)
vai(9) limvielas stienim pieméroto apstrades
temperatru.

- Laujiet limpistolei uzsilt. Temperaturas atlases taustin$
mirgo zala krasa.

Lidzko temperatiras atlases taustins ilgstosi deg zala krasa,

[impistole ir gatava lietoSanai.

- Armerenu spéku nospiediet limvielas stiena padeves
taustinu (10) un vienmérigi uzklajiet limvielu materiala
viena puse.

- Péc limvielas uzklasanas nekavejoties saspiediet kopa
saliméjamos materialus un turiet tos saspiestus aptuveni
30 sekundes.

Vel kadu bridi ir iespéjama saliméjamo materialu
savstarpéja novietojuma korigésana.

Péc aptuveni 5 mindsu ilgas atdziSanas liméjumu drikst

paklaut slodzei.

Jadarbibas laika veicat apstrades temperatiras mainu,

attiecigais temperatiras atlases taustin$ mirgo (7) vai (9)

zala krasa tik ilgi, lidz ir sasniegta vélama temperatira.

AtdziSanas process, temperatrai noslidot no 200 °C lidz

130°C, var ilgt vairakas mintes.

» lzvairieties no saskarsanas ar karsto limvielu.
SaspieZot kopa caurlaidigus saliméjamos materialus,
novietojiet tos uz silikona paliktna.

Sprauslas nomaina

Izmantojiet tikai originalas Bosch (1 600 A02 EU3)

sprauslas.

- Sprauslu (1) var nomainit tikai silta stavokli. Sim nolakam
Isi uzsildiet limpistoli.

Kliimes - céloni un novérsana

Klime Célonis

Limvielas stienis Limvielas stienis ir nolietots

» Nomainot sprauslu, uzvelciet aizsargcimdus.
Satveriet uzsildito sprauslu tikai pie karstuma
aizsarga (2). Pie karsta sprauslas gala pastav apdegumu
risks.

- Ciesi uzvelciet jauno sprauslu (1) uz ierices.

leteikumi lietosanai

Apstrades temperatiira

Limpistolei var iestatit divas dazadas apstrades
temperatiras (130 °C un 200 °C).

Jadarbibas laika veicat apstrades temperatiiras mainu,
attiecigais temperatiiras atlases taustins mirgo (7) vai (9)
zala krasa tik ilgi, lidz ir sasniegta vélama temperatura.
AtdziSanas process, temperaturai noslidot no 200 °C lidz
130°C, var ilgt vairakas minates.

Apstrades temperatiira Materials

130°C Karstumneizturigi materiali

Temperattiras atlases (piem., stiropors’); nav

taustins$ (9) piemérots PE, PP, PTFE un
mikstajai PVC)

200°C Papirs, kartons, korkis, koks,

Temperattiras atlases ada, tekstils, putuplasts,

taustins (7) plastmasa (iznemot PE, PP,

PTFE un miksto PVC),
keramika, porcelans, metals,
stikls un akmens
Lietojiet tikai limpistoles razotaja ieteiktu un apstrades
temperatarai piemérotu limvielu.

Visparigie darba un tiriSanas ieteikumi

Materials/Priek$mets leteikums

Gari priekSmeti ar lielu Uznesiet limvielu punktu
virsmu veida

Lokani materiali (pieméram, Uznesiet limvielu liniju veida
audumi)

» Nelietojiet saliméjamo virsmu tiriSanai degosus

[imvielu, tas var aizdegties vai izdalit veselibai kaitigus
tvaikus.

Uz auduma nonakuso limvielu nav iespéjams nonemt.
Sacietéjuso limvielu drikst krasot un lakot.

Novérsana
levietojiet jaunu limvielas stieni

neparvietojas.
parak mazs

Limvielas stiena diametrs ir parak liels vai

Lietojiet ieteiktos originalos limvielas stienus

Limvielas stienis ir parak iss

Lietojiet ieteiktos originalos limvielas stienus
levietojiet vél vienu limvielas stieni

Limvielas stienis kritarano Limvielas stiena diametrs ir parak mazs

limpistoles.

Lietojiet ieteiktos originalos limvielas stienus
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Klime Célonis
Péc padeves beigam Limvielas stiena kudanas temperatura ir
vérojams liels pécdarbibas parak zema

vai piléSanas laiks.
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Novérsana
Lietojiet ieteiktos originalos limvielas stienus

lestadiet pareizu apstrades temperatiru ar
temperatiras atlases taustinu

Limpistole pastavigi pil, ari Limvielas stiena kuSanas temperatura ir
tad, ja padeves taustind ~ parak zema
netiek nospiests.

Lietojiet ieteiktos originalos limvielas stienus

lestadiet pareizu apstrades temperatdru ar
temperatiras atlases taustinu

Padeves process ir
apgrutinats.

Limvielas stiena diametrs ir parak liels
un/vai

[imvielas stiena ku$anas temperatira ir
parak zema

Lietojiet ieteiktos originalos limvielas stienus

lestadiet pareizu apstrades temperatiru ar
temperatiras atlases taustinu

Limvielas stiena padeve ir - Limvielas stiena diametrs ir parak mazs

blokéta atpakalvirziena un/vai
izplustosas limvielas del.  limvielas stiena kusanas temperatura ir
parak zema

Lietojiet ieteiktos originalos limvielas stienus

lestadiet pareizu apstrades temperatiru ar
temperatiras atlases taustinu

Limviela izplast
nevienmerigi.

Limvielas stiena kudanas temperatura ir
parak zema

Lietojiet ieteiktos originalos limvielas stienus

lestadiet pareizu apstrades temperatiru ar
temperaturas atlases taustinu

Limvielas stiena padeve nav vienmeériga

Spiediet padeves taustinu ar mérenu, pastavigu
spéeku

Liméjums turas tikai viena Limviela jau ir daléji atdzisusi pirms
vieta. saliméjamo priekSmetu saspiesanas

Atrak saspiediet kopa saliméjamos priek$metus

Vienmeér uzkljiet limvielu laukuma vai joslas veida,
tacu ne viena punkta veida

Uzkarséjiet saliméjamas virsmas ar karsta gaisa
putéju

lestadiet pareizu apstrades temperattru

Péc atdziSanas liméjums

atlip no virsmas. parak gluda

Uz saliméjamas virsmas ir tauki vai ar ta ir

Attiriet saliméjamo virsmu no taukiem vai ari
padariet to nedaudz raupju

Saliméjama virsma ir puteklaina

Attirit salimejamo virsmu no putekliem

Saliméjama priekSmeta materials nav
piemérots limésanai

Karsta limviela nav piemérota limésanai, izmantojiet
specialu [imi

Mitruma iedarbiba

Izmantot tikai sausos apstaklos

Apkartéjas vides temperatira ir parak
augsta/zema

Izmantot tikai specifiska temperatras diapazona

Salimétie krasns podini
mitra telpa atlimeéjas.

Mitrums mazina virsmu sakeri.

Karsta limviela nav piemérota, izmantojiet flizu limi
uz cementa bazes

Pielimétas apavu zoles atri  Mitruma iespaida ada uzbriest, un ta
atliméjas. rezultata mitrums iesiicas liméjuma vieta.

Karsta limviela nav piemeérota limésanai, izmantojiet
specialu [imi

Limvielas uzklasanas
beigas, pacelot limpistoli

Limésanas operacijas beigas padeves
taustins tiek turéts nospiests parak ilgi

Isi pirms limé3anas operacijas beigam partrauciet
spiest padeves taustinu

no saliméjamas virsmas,
veidojas limvielas
Lpavedieni®.

Sprausla nav notirita

Limvielas uzklasanas beigas pacelot limpistoli no
limésanas vietas, noberziet sprauslu pret liméjamo
priekSmetu

Darba materials sastav no materiala, kas
kist pie zemas temperatras, piem.,
stiropors’.

Saliméjamie priekSmeti
kust.

Karsta limviela nav piemérota

, izmantojiet specialo limi (low melt) pie apstrades
temperatiras 130 °C, kas tiek iestatita ar
temperatiras atlases taustinu (9).

Limésanas laika iespéjama Limésanas laika [ime izk|ust cauri papiram.

pirkstu apdegumu rasanas.

Neturiet saliméjamo priekSmetu roka

Veiciet limé3anu uz siltumizturiga silikona paliktna

Limésanas laika lime izklast cauri
audumam.

Neturiet saliméjamo priekSmetu roka

Veiciet limésanu uz siltumizturiga silikona paliktna

Bosch Power Tools
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Klime Celonis Novérsana
Saliméjamais priekSmets ir no metala Neturiet saliméjamo priekSmetu roka
Veiciet liméSanu uz siltumizturiga silikona paliktna
lespiléjiet saliméjamo priekSmetu
Apka|po§ana un apkope Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.

Apkalposana un tiriSana

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas un tirianas izslédziet
limpistoli.

» Lai varétu drosi un efektivi stradat ar limpistoli,
uzturiet to tiru.

Jalimviela ir stipri pielipusi, to var atdalit ar neasu

priekSmetu. Nelietojiet tiriSanai Skidinatajus. Salimétos

priekSmetus vajadzibas gadijuma var atlimeét, tos sakarsejot.

levietotu limvielas stieni (3) nedrikst iznemt caur limpistoles

aizmuguri, lai nesabojatu limpistoli.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Limpistole, akumulatori, piederumi un
iepakojumi ir janodod videi draudzigai
parstradei.

(=)

Neizmetiet [impistoles un akumulatorus/
baterijas sadzives atkritumu tvertne!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigi elektroinstrumenti un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dé|.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

|||| reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti

kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

» Neleiskite klijy pistoletu naudotis asmenims, kurie ne-
iSmano, kaip su juo elgtis arba néra perskaite $iy nuro-
dymuy.

» Sis klijy pistoletas néra skirtas,
kad jj naudoty vaikai ir asmenys su
fizinémis, jutiminémis ir dvasine-
mis negaliomis arba asmenys, ku-
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riems truksta patirties arba ziniy.
PrieSingu atveju jrankis gali buti val-
domas netinkamai ir kyla suzeidimy
pavojus.

» Sj kliju pistoleta gali naudoti 8 me-
ty ir vyresni vaikai bei asmenys su
fizinémis, jutiminémis ir dvasiné-
mis negaliomis arba asmenys, ku-
riems truksta patirties ar Ziniu, jei
juos priziuri ir uz jy sauguma atsa-
ko atsakingas asmuo arba jie buvo
instruktuoti, kaip saugiai naudoti
klijy pistoleta ir Zino apie gresian-
Cius pavojus. PrieSingu atveju jra-
nkis gali buti valdomas netinkamai ir
kyla suzeidimy pavojus.

» Priziurekite vaikus. Taip bus uztik-
rinta, kad vaikai su klijy pistoletu ne-
Zaisty.

» Nepriziurint kitam asmeniui, vai-
kams klijy pistoleta valyti ir atlikti

jo prieziuros darbus draudziama.

» Pries kiekviena naudojima klijy pistoleta patikrinkite.
Jei aptikote pazeidimu, klijy pistoleto nenaudokite.
Patys neatidarykite klijy pistoleto, jj remontuoti lei-

dziama tik kvalifikuotiems specialistams, o remontuo-
jant turi bati naudojamos tik originalios atsarginés da-

lys. PaZeisti klijy pistoletai padidina elektros smugio rizi-
ka.
» Nepalikite be prieziiiros jjungto klijy pistoleto.

g’, Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

mmmmmm taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
Foy‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
N més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-

jus.

» Nemeskite kliju lazdeliy j ugni.

» Po naudojimo klijy pistoleta saugiai pastatykite ir,
pries ji supakuodami, palaukite, kol jis visiskai atvés.
Karstas antgalis gali padaryti materialinés Zalos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Priesingu atveju is-
kyla gaisro pavojus.
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» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti i$ prietaiso istraukto a-
kumuliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liisiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumu-
liatorius pazeistas, i$ jo gali iStekéti degaus skyscio.
Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko
ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko
akis kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ar nudeginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Nelieskite karsto antgalio. ISkyla nudegimo pavojus.

» Atlikdami darbus virs galvos, dévékite apsauginius
akinius. Taip Jisy akys bus apsaugotos nuo lasanciy kli-
4.

» Dirbdami nenukreipkite klijy pistoleto j kitus asmenis
ir j save. Karsti klijai gali nudeginti.

» |sitikinkite, kad nustatyta temperatiira tinka klijy laz-
delei. Esant per aukstai temperaturai, klijai tampa per
skysti ir gali nekontroliuojamai istekéti. Esant per zemai
temperatdrai, klijai gali nepakankamai sukibti su medzia-
ga.

Gaminio ir savybiy aprasas

Prasome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Klijy pistoletas yra skirtas, pvz., popieriui, kartonui, kams-
¢iui, medienai, odai, tekstilei, putplasciui, plastikui (iSskyrus
PE, PP, PTFE, ir minkstajj PVC), keramikai, porcelianui, me-
talui, stiklui ir akmeniui klijuoti, nenaudojant tirpikliy.
Naudojant specialius klijus (,low melt) ir pasirinkus 130 °C
apdirbimo temperatirg, galima klijuoti kar$¢iui nautrias me-
dZiagas, pvz., ,Styropor .

Klijy pistoletas yra skirtas klijuoti, remontuoti, dekoruoti ir
modeliuoti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus klijy pistoleto elementus rasite $ios in-
strukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Antgalis
2) Apsauga nuo karscio

Bosch Power Tools
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(3) Klijy lazdelé”

(4) Klijy lazdelés détuve

(5) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®
(6) Akumuliatorius?

(M Temperattros parinkties mygtukas 200 °C
(8) Jjungimo-isjungimo mygtukas

9) Temperatros parinkties mygtukas 130 °C
(10)  Pastimos mygtukas

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

AdvancedGlue 18V

Akumuliatorinis klijy pi-

stoletas

Gaminio numeris 3603B648..
Nominalioji jtampa V= 18
Jkaitimo laikas apie”’ min 2
Klijy temperatira (pasiri- © 130
nktinai) °C 200
Maks klijavimo nasumas  g/min 20
Klijy lazdelé

- Skersmuo mm 11
- llgis mm 45-200

Veikimo trukmé” vieng
karta jkrovus akumuliato-
riy iki

10 klijy lazdeliy

Svoris pagal ,,EPTA-Proce- kg 0,68-0,99
dure 01:2014*%

LeidZiamoji aplinkos tem-

peratura

- jkraunant © 0..+35
- veikiant ir sandéliuojant 5C +5...+40
Rekomenduojami akumu- PBA 18V...W-.
liatoriai

Rekomenduojami krovik- AL 18...
liai®

A) I$matuota, esant 20-25 °C, su akumuliatoriumi PBA 18V 2.5Ah
W-. ir esant 200 °C apdirbimo temperatdrai.

B) Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

C) Zemiau nurodyti krovikliai PBA akumuliatoriui netinka:
AL 1814 CV, AL 1820CV, AL 1860 CV

Akumuliatorius (nejeina j
standartinj tiekiama komplekta)

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy klijy
pistolete naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,
licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-
liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

|krautg akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

sv o

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius, esant jjungtam
klijy pistoletui, pranesa apie esama akumuliatoriaus jkrova.
Jei temperattros parinkties mygtukas (7) arba (9) prietaisui
ikaitus mirksi raudonai, vadinasi akumuliatoriaus jkrova yra
maziau kaip 30 % ir jj reikia jkrauti.

Jei temperatiiros parinkties mygtukas (7) arba (9) sviecia
raudonai, vadinasi akumuliatorius yra visiskai iSsikroves ir jj
reikia jkrauti.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Jei klijy pistoleto nenaudosite ilgesn; laika, iSimkite i$ jo aku-
muliatoriy.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Naudojimas

Paruosimas naudoti
|jungimas ir iSjungimas
- Norédami klijy pistoleta jjungti, paspauskite jjungimo-is-
jungimo mygtuka (8).
Klijy pistoletas jkaista iki paskiausiai nustatytos apdirbi-
mo temperatiros (130 °C arba 200 °C).
Jkaitimo metu atitinkamas temperattros parinkties
mygtukas (7) arba (9) mirksi Zaliai. Kai jis pradeda Sviesti
nuolat Zaliai, klijy pistoletas yra paruostas naudoti.
Jei veikimo metu pakeiciate apdirbimo temperatiirg, tai ati-
tinkamas temperattros parinkties mygtukas (7) arba (9) tol
mirksi Zaliai, kol pasiekiama pageidaujama uzduotoji tem-
peratdra. Atvésimo nuo 200 °C iki 130 °C metu tai gali uz-
trukti kelias minutes.
~ Norédami isjungti klijy pistoleta, spauskite jjungimo-is-
jungimo mygtuka (8) tol, kol uzges atitinkamo temperat-
ros parinkties mygtuko (7) (9) indikatorius.
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Nuoroda: jei klijy pistoletas ilgiau kaip 10 minuciy nenaudo-
jamas, kad bty tausojama energija, jis automatiskai issijun-
gia.

- Jeii$ naujo jjungus temperatiros parinkties mygtukas (7)
arba (9) nuolat Sviecia radonai, turite jkrauti akumuliato-
riy.

» Po naudojimo klijy pistoleta saugiai pastatykite ir,
pries ji supakuodami, palaukite, kol jis visiskai atvés.
Karstas antgalis gali padaryti materialinés Zalos.

Darbo patarimai

» Saugokite Zmones ir gyviinus nuo karsty klijy ir antga-
lio. Klijai ir antgalio smaigalys jkaista mazdaug iki 200 °C,
todél iSkyla nudegimo pavojus. Jei karsty klijy patenka
ant odos, ta vieta iskart pakiskite po $alto vandens srove
ir palaikykite kelias minutes. Nebandykite pasalinti klijy
nuo odos.

Naudokite tik klijy pistoleto gamintojo rekomenduojamus ir

apdirbimo temperatirai tinkamus klijus.

Nuo drégmés ir Silumos poveikio suklijuotos vietos gali atsi-

klijuoti.

Paruosimas klijavimui

Klijuojamas pavirsius turi bati Svarus, sausas ir neriebaluo-

tas.

Pasirupinkite, kad klijuojamos medZiagos ir pagrindas, ant

kurio dirbsite, nebity lengvai uzsidegantys ar degs.

Karsc€iui jautriy medziagy tinkamuma prie$ tai patikrinkite

suklijave bandomajj ruosinj.

Klijuojami ruoSiniai turi bati ne Zemesnés kaip +5 °C ir ne

aukstesnés kaip +50 °C temperatdros.

Medziagas, kurios klijus greitai atvésina reikia pasildyti ora-

pute.

Klijavimas

- Medziagai tinkama klijy lazdele (3) jstumkite j klijy lazde-
lés détuve (4) .

- Jjunkite klijy pistoleta ir pagal poreikj, spausdami atitinka-
ma temperatros parinkties mygtuka (7) arba (9), pasiri-
nkite klijy lazdelei tinkama apdirbimo temperatra.

- Palaukite, kol klijy pistoletas jkais. Temperatdros parink-
ties mygtukas mirksi Zaliai.

Kai temperatiros parinkties mygtukas pradeda nuolat Sviesti

zaliai, klijy pistoletas yra paruo$tas naudoti.

- Siek tiek spauskite pastimos mygtuka (10) ir uztepkite
klijy ant vienos dalies.

- Uztepe klijy, klijuojamas medziagas nedelsdami suspaus-
kite ir apie 30 s palaikykite suspaude.
Klijuojama vietg dar galima koreguoti.

Mazdaug po 5 min. atvésimo laiko suklijuota vietg galima

veikti apkrova.

Gedimas - Priezastis ir pasalinimas

Gedimas
Nestumiama klijy lazdelé.

Priezastis
Klijy lazdelé sunaudota

Lietuviy k.| 159

Jei veikimo metu pakeiciate apdirbimo temperatiira, tai ati-
tinkamas temperattros parinkties mygtukas (7) arba (9) tol
mirksi Zaliai, kol pasiekiama pageidaujama uzduotoji tem-
peratira. Atvésimo nuo 200 °C iki 130 °C metu tai gali uz-
trukti kelias minutes.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie karsty kliju.
Pralaidzioms medziagoms suspausti naudokite silikoninj
pagrinda.

Antgalio keitimas

Naudokite tik originalius Bosch antgalius (1 600 AO2 EU3).

- Antgalj (1) galima keisti tik tada, kai klijy pistoletas Siltas.
Tuo tikslu klijy pistoleta trumpai pakaitinkite.

» Keisdami antgalj mivékite apsauginémis pirstinémis.
|kaitusj antgalj imkite tik uz apsaugos nuo karscio (2).
Karstas antgalio smaigalys gali nudeginti.

- Nauja antgalj (1) uzverzkite ranka.

Naudojimo patarimai

Apdirbimo temperatiira

Klijy pistolete galima nustatyti dvi skirtingas apdirbimo tem-
peratiras (130°Cir 200°C).

Jei veikimo metu pakeiciate apdirbimo temperatiirg, tai ati-
tinkamas temperattros parinkties mygtukas (7) arba (9) tol
mirksi Zaliai, kol pasiekiama pageidaujama uzduotoji tem-
peratdra. Atvésimo nuo 200 °C iki 130 °C metu tai gali uz-
trukti kelias minutes.

Apdirbimo temperatiira Medziaga

130°C Karsciui neatsparios medzia-

Temperattros parinkties g0s (pvz., ,Styropor”); ne-

mygtukas (9) skirta PE, PP, PTFE ir minks-
tajam PVC

200°C Popierius, kartonas, kamstis,

Temperattros parinkties mediena, oda, tekstilé, put-

mygtukas (7) plastis, plastikas (PE, PP,

PTFE ir minkstasis PVC), ke-

ramika, porcelianas, meta-

las, stiklas ir akmuo
Naudokite tik klijy pistoleto gamintojo rekomenduojamus ir
apdirbimo temperatirai tinkamus klijus.

Bendrieji darbo ir valymo patarimai
MedZiaga/ruosinys Rekomenduojama
Dideli, ilgi ruoSiniai Klijus tepkite taskeliais
Lankscios medziagos (pvz.,
tekstilé)

» Nenaudokite degiuy tirpikliy klijuojamiems pavirsiams
valyti. Tirpikliy liku¢iai nuo karsty klijy gali uZsidegti arba
gali susidaryti kenksmingy gary.

Klijy liku¢iy nuo drabuziy pasalinti nebegalima.

Suklijuotas vietas galima lakuoti.

Klijus tepkite vingiuota linija

Salinimas
Jstumkite nauja klijy lazdele
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Gedimas Priezastis

Per didelis arba per mazas klijy lazdelés

skersmuo

Salinimas
Naudokite rekomenduojamas originalias klijy lazde-
les

Per trumpa klijy lazdelé

Naudokite rekomenduojamas originalias klijy lazde-
les

|stumkite kita klijy lazdele

Klijy lazdelé iskrenta i$ klijy Per mazas klijy lazdelés skersmuo

pistoleto.

Naudokite rekomenduojamas originalias klijy lazde-
les

Po pastumos dar ilgai béga Per Zema klijy lazdelés lydymosi tempera-

ir lasa klijai tara

Naudokite rekomenduojamas originalias klijy lazde-
les

Temperatiros parinkties mygtuku nustatykite tinka-
ma apdirbimo temperatira

Klijy pistoletas nuolat laSa, Per Zema klijy lazdelés lydymosi tempera-

nors pastimos mygtukas  tira
nespaudZiamas.

Naudokite rekomenduojamas originalias klijy lazde-
les

Temperatiros parinkties mygtuku nustatykite tinka-
ma apdirbimo temperatirg

Sunku spausti. Per didelis klijy lazdelés skersmuo

ir/arba

per zema klijy lazdelés lydymosi tempera-

tara

Naudokite rekomenduojamas originalias klijy lazde-
les

Temperatiros parinkties mygtuku nustatykite tinka-
ma apdirbimo temperatira

Pastima uzblokuota dél at- Per mazas klijy lazdelés skersmuo

buline eiga tekanciy klijy.  ir/arba

per zema klijy lazdelés lydymosi tempera-

Naudokite rekomenduojamas originalias klijy lazde-
les

Temperatiros parinkties mygtuku nustatykite tinka-

tura ma apdirbimo temperatira
Klijai teka netolygiai. Per zema klijy lazdelés lydymosi tempera-  Naudokite rekomenduojamas originalias klijy lazde-
tdra les
Temperatiros parinkties mygtuku nustatykite tinka-
ma apdirbimo temperatira
Pastiima netolygi Pastimos mygtuka spauskite létai ir tolygiai

Klijuojamas plotas sukimba Klijai i$ dalies atvéso prie$ suspaudziant

tik vienoje vietoje. konstrukcines dalis

Ruosinius greitai suspauskite

Nedenkite klijais viso ploto, bet tepkite klijus taske-
liais arba juostelémis

Klijuojama pavirSiy pasildykite orapute

Nustatykite tinkama apdirbimo temperatirg

Suklijuota vieta atvésusi at- Klijuojamas pavirsius riebaluotas arba per

siklijuoja. glotnus

Nuo klijuojamo pavirsiaus nuvalykite riebalus ir Siek
tiek pasiurkstinkite

Klijuojamas pavirsius dulkétas

Klijuojama pavirsiy nuvalykite

Netinka ruosinio medziaga

Netinka karstieji klijai, naudokite specialius klijus

Drégmés poveikis

Naudokite tik sausoje aplinkoje

Per auksta / per Zema aplinkos temperati-

ra

Naudokite tik apibréztame temperattros diapazone

Drégnose patalpose atsikli- Po klijais prasiskverbia drégmé.

juoja priklijuotos plytelés.

Netinka karstieji klijai, naudokite specialius plyteliy
klijus cemento pagrindu

Atsiklijuoja priklijuoti baty Drégmé prasiskverbia per odg ir suklijuota

padai. vieta.

Netinka karstieji klijai, naudokite specialius klijus

Baigus tepti klijus, nuo kli- Baigiant tepti klijus vis dar spaudziamas

juojamos vietos pakeliant  pastimos mygtukas

Pasttima iSjunkite Siek tiek prie$ baigdami tepti klijus

klij}ll PE§t°|9ta susidaro Nenubrauktas antgalis
Jsidlai*.

Baige tepti klijus, pries pakeldami klijy pistoleta nuo
klijuojamo paviriaus, antgalj nubraukite j ruosinj
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Gedimas Priezastis

Lydosi ruoSinys.

Ruosinys i$ Zemoje temperatiroje besily-
dancios medziagos, pvz., ,Styropor .

gt=oi|161

Salinimas

Netinkami karstieji klijai

Naudokite specialius klijus (,low melt”) ir temperati-
ros parinkties mygtuku (9) nustatykite 130 °C apdir-
bimo temperatira

Pir§ty nudegimai suklijuo-  Ant popieriaus tepami klijai prasiskverbia

jant per popieriy.

Ruosinio nelaikykite rankoje

Klijuokite ant kar$¢iui atsparaus silikoninio pagrindo

Ant audinio tepami klijai prasiskverbia per - RuoSinio nelaikykite rankoje

audinj.

Klijuokite ant kar$¢iui atsparaus silikoninio pagrindo

Jkaites ruoinys i$ metalo

Ruosinio nelaikykite rankoje

Klijuokite ant kar$¢iui atsparaus silikoninio pagrindo

Ruosinj jtvirtinkite verZtuvuose

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Démesio! Pries pradédami techninés prieziiiros ir re-
monto darbus, klijy pistoleta iSjunkite.

» Kad dirbtuméte gerai ir saugiai, kliju pistoleta visada
laikykite Svary.

Sukietéjusius klijus galite pasalinti buku daiktu. Jrankiui valyti

nenaudokite tirpikliy. Suklijuotas vietas, jei reikia, pakaitinus

galima vél atskirti.

Kad nepazeistuméte klijy pistoleto,  klijy pistoleta jdéta klijy

lazdele (3) istraukti atgaline kryptimi draudziama.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

Klijy pistoletai, akumuliatoriai, papildoma jran-
ga ir pakuotés turi bti ekologiskai utilizuojami.

Klijy pistolety ir akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pa-
gal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/bate-
rijos turi bti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai neke-
nksmingu badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.
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Licenses

Apache 2.0 License

Copyright © 2009-2019 Arm Limited. All rights reserved.

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction, and distribution as defined by Sections 1 through 9 of

this document.

"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other entities that control, are controlled by, or are under com-

mon control with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i) the power, direct or indirect, to cause the

direction or management of such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty percent (50%) or more of

the outstanding shares, or (iii) beneficial ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications, including but not limited to software source code, do-

cumentation source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical transformation or translation of a Source form, including but not

limited to compiled object code, generated documentation, and conversions to other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object form, made available under the License, as indicated

by a copyright notice that is included in or attached to the work (an example is provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object form, that is based on (or derived from) the Work and

for which the editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications represent, as a whole, an original work of

authorship. For the purposes of this License, Derivative Works shall not include works that remain separable from, or merely

link (or bind by name) to the interfaces of, the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original version of the Work and any modifications or additi-

ons to that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for inclusion in the Work by the copy-

right owner or by an individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the purposes of this

definition, "submitted" means any form of electronic, verbal, or written communication sent to the Licensor or its representa-

tives, including but not limited to communication on electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking

systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but exclu-

ding communication that is conspicuously marked or otherwise designated in writing by the copyright owner as "Not a Contri-

bution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on behalf of whom a Contribution has been received by

Licensor and subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a

perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable copyright license to reproduce, prepare Derivative

Works of, publicly display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such Derivative Works in Source or Ob-

ject form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a per-

petual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in this section) patent license to ma-

ke, have made, use, offer to sell, sell, import, and otherwise transfer the Work, where such license applies only to those patent

claims licensable by such Contributor that are necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination of their

Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You institute patent litigation against any entity

(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work or a Contribution incorporated within the Work

constitutes direct or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to You under this License for that

Work shall terminate as of the date such litigation is filed.

4. Redistribution.You may reproduce and distribute copies of the Work or Derivative Works thereof in any medium, with or

without modifications, and in Source or Object form, provided that You meet the following conditions:

- You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a copy of this License; and

- You must cause any modified files to carry prominent notices stating that You changed the files; and

- You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You distribute, all copyright, patent, trademark, and attri-
bution notices from the Source form of the Work, excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works; and
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- If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution, then any Derivative Works that You distribute must inclu-
de areadable copy of the attribution notices contained within such NOTICE file, excluding those notices that do not pertain
to any part of the Derivative Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file distributed as part of the
Derivative Works; within the Source form or documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a dis-
play generated by the Derivative Works, if and wherever such third-party notices normally appear. The contents of the NO-
TICE file are for informational purposes only and do not modify the License.

You may add Your own attribution notices within Derivative Works that You distribute, alongside or as an addendum to the
NOTICE text from the Work, provided that such additional attribution notices cannot be construed as modifying the Licen-
se. You may add Your own copyright statement to Your modifications and may provide additional or different license terms
and conditions for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole,
provided Your use, reproduction, and distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated in this Licen-
se.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise, any Contribution intentionally submitted for inclusion

in the Work by You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this License, without any additional terms or con-

ditions. Notwithstanding the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any separate license agreement you
may have executed with Licensor regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade names, trademarks, service marks, or product names

of the Licensor, except as required for reasonable and customary use in describing the origin of the Work and reproducing the

content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each

Contributor provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either

express or implied, including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABI-

LITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the appropriateness of using or

redistributing the Work and assume any risks associated with Your exercise of permissions under this License.

8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether in tort (including negligence), contract, or otherwi-

se, unless required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed to in writing, shall any Contribu-

tor be liable to You for damages, including any direct, indirect, special, incidental, or consequential damages of any character
arising as a result of this License or out of the use or inability to use the Work (including but not limited to damages for loss of
gooduwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other commercial damages or losses), even if such

Contributor has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the Work or Derivative Works thereof, You may choose to

offer, and charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability obligations and/or rights consistent

with this License. However, in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on Your sole responsibili-
ty, not on behalf of any other Contributor, and only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor harmless for
any liability incurred by, or claims asserted against, such Contributor by reason of your accepting any such warranty or additio-
nal liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

Copyright © 2012-2020 STMicroelectronics

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products de-
rived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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